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Tulli i diritti riservali (Legge 25 giugno 1805, n, 2337) 


L’autore avendo soddisfatto agli obblighi imposti dalla legge 
25 giugno 1865 agli Autori d’opere d’ingegno, dichiara: che 
a nessun Capo- comico, Direttore di Compagnia drammatica, 
Artista o Società filodrammatica qualsiasi , può competere il 
diritto di rappresentare questo Dramma, senza una sua par- 
ticolare autorizzazione; che egli tiene responsabili dell’infrazione 
al disposto della legge i Municipi presso i quali per la legge 
stessa esistono gli uffici dei Diritti d’ Autore- 

I Capi-comici e le Società filodrammatiche che desiderassero 
rappresentare il presente Dramma, si rivolgano per le trat- 
tative e relativa 'autorizzazione all’Autore, stenografo alla 
Camera dei Deputati in Roma. 



A MIA FIGLIA CORINNA 


Figlia mia, contentarsi del proprio stato, e pro- 
curare di migliorarlo collo studio, col lavoro e coi 
risparmi è la ricetta per passare meno male la vita. 

I desideri e le aspirazióni tue siano dunque mo- 
deste sempre, come la casetta dove sei nata e i fiori 
che coltivi sul tuo terrazzino. 

L’esempio della povera Delfina t’insegni che le 
ricchezze e i titoli non formano sempre dei lieti e 
dei felici, ma che talvolta si mutano in martirio 
per chi, nato in umile condizione, li acquista col 
sacrificio dell’amor proprio e della propria dignità. 

Roma, 4 maggio 1874. 
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DELFINA L’OVRIERA 


DRAMMA POPOLARE IN 3 ATTI 

V '■ 

IBI FEDERICO GARE11I 

Rappresentato per la prima volta la sera di martedì 19 otto- 
bre 1869, al Teatro D’Angenncs in Torino, dalla Comica 
Compagnia piemontese, diretta e condotta dall'attore Gio- 
fanni Tosellii 
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PERSONAGGI 


f 


G10AN VÉRTAMIN, sislador ari metai. 

DELFINA, modista ) . 

> so neui. 

TONIN, vermseur ) 

La Contessa DEL POUSS. 

ADOLFO, so fieul. 

Baron PARVET. 

Baronessa MELANIA, soa foumna. 

’L Cavajer LANSIAN. 

FLIP, oslè, mari ’d j , 

/ cugna d Gioan 
MARIANA, serva a poste ) 

PIETRO, domesti dia Contessa. 

Una masnà ’d set meis. 


L’azione ha luogo : nel primo e terzo atto nella casa e nella 
bottega di Gioan a Torino -, nel secondo atto alla villa della 
Contessa. In novembre nel primo atto, in luglio nel secondo e 
terzo. Tra il primo e secondo passano otto mesi, tra il secoudo 
c terzo un anno. Epoca 1869. 
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ATTO PRIMO 


Camera poveramente arredala. Un rozzo tavolo a sinistra degli spettatori. 
Un rocchio cassettone al fondo a destra, con suvvi un piccolo specchio. 
Un armadio a sinistra. Un ritratto di donna appeso al muro. Cameretta 
a destra. Sedio, eco, — Porta comune in fondo e due laterali. 


Scena, Prima 

* 

(xIOAN che sta lavorando al tavolo, limando e incidendo due 
placche di metallo a foggia di armi gentilizie. TON IN entra 
dalla comune. 

Ton. Ciao, papà. ( getta il berrétto sul cassettone). 

Gio. ( levando appena la testa dal lavoro ) Elo già mesdi ? 
Ton. Batù e arbatù. 

Gio. L’ai nen sentilo a sonò. 

Ton. E mi i lo sento fina ant T stomi. L' ai n aptit 
ch’i la sciairo. 

Gio. Gran luvass!... sempre sbergiairà da la fam. 
Ton. Ancora prou! Scusa ch’i stagh ben. 

Gio. ( deponendo il lavoro) Cosa Tasto fait stamatin? 
Ton. L'ouma vernisà eut roe d’omnibus. S’it vedeissi! 
L’ai fait d’ii filet a punta ’d pnel leva.... Cose 
da fe sturdi. 

Gio. ( alzandosi ) A sentite ti it fas sempre ’d cose stre- 
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pitose, e peni to padron con mi ass lamenta, a 
dis ch’it fas poca atenssion, ch’i t’amberlifi tut. 

Ton. Amberlifè peui, a l’ò nen vera. 

Gio/ Nen vera? ( esaminandolo ) Guardelo li ’1 porca- 
cion. A l'è ampiastrà ’d color da la testa ai pè.... 
It n’as fina s’ j eui. 

Ton. Eh! già che le stisse a volo.... tè! 

Gio. Una giaca neuva e un paira ’d braje polide ’d 
lunes... A smia ch’i t’abii dovraje afértè i tupin. 

Ton. S’i l’ai da ’mparè venta bin ch’im sporca. 

Gio. (prendendogli il lembo dell' abito) E ste tre ma- 
gasse ’d biaca?... A smio faite a posta, a smio... 

Ton. ( seriamente ) A son tre lacrime. 

Gio. A momenti it dagli tre sgrognon ; it mostro mi 
a contò de storie. 

Ton. Ebin, a l’è giusta vera. A jè vnuje an fabrica 
’na sgnorassa ch’a l’è resta vidoa, e a l’a dit 
parei, ch’a voria la vitura tuta neira, con tre 
grosse lacrime per part, per fe vede ch’a plo- 
rava so mari. 

Gio. (sorridendo) Dai usset dia vitura? 

Ton. Bo! E mi prima son fame i disegn. 

Gio. Sla giachètta? 

Ton. Per vede mei l’efet. 

Gio. Oh! cavè d’un cavò! 

Ton. ( con dispiacere) E ’1 padron a l’a, ancora criamef 

Gio. ( ironico ) Guardoma! 

Ton. A l’a dime, che invece ’d lacrime a smiavo ’d 
pruss burè. • 
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Gio. T ses ’na £ran tcstassa, me fìeul. A manca nen 
qh’it diventi quaicosa ’d gross. 

Ton. Antratant im devi nen da torse. 

Gio. Toa sorela a l’ò ancora nen vnua a ca. 

Ton. E anlora.... la polenta? 

Gio. La polenta i la fouma nen. Mi i l’ai nen avù 
temp a vischè ’1 feù.... E peui i chèrdo eh' ai 
sia gnanca ’d bosch. 

Ton. Bel piasi! Cosa ch’i mangio dunque? 

Gio. A jè ’d pan, ’d formagg, ’d siole e ’d sai... Ba- 
stlo nen? 

Ton. Già eh’ a basta. Damne mach. 

Gio. ( burbero ) E sesto nen bon a pietne? Veusto ch’i 
t’amboca a disdeut ani? 

Ton. I t'm dii sempre, che i fieui a venta nen ch’ass 
servo ’d soa man. A l'ò per lon.... (va all' ar- 
madio). 0 

Gio. Sicura. I fieui a devo esse sotomess e rispetos, 
piè e contentesse d’ lon ch’ai dà so pare, perchè 
un ovriè ch’a viv e a manten soa famia con nen 

, autr che ’l frut del so travai, a venta ch’a di- 
stribuissa e eh a regola fina i bocon ’d pan eh' a 
mangia. Me car fieuL ti fin adess ’l pan t’as sem- 
pre trovalo comprà. Speta ch’at toca comprelo ti. 

Ton. ( che avrà disposto sul tavolo pane, formaggio e 
cipolle, ecc.) Mi anlora i cambio peui panate, 
perchè coul ch’i l’ouma afa le miche trop cite. 

Gio. (avvicinandosi al tavolo, siede) Ancheui i sai nen 
cosa ch’i l’abia.... Senssa stè mal, i sento ch’i 
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stagh nen ben. L’ai n’agitassion adoss, j eui am 
bruso. 

Ton. Mangia ’na siola con ’d pan. A jè pa nen ch’a 
fassa méi. ( addenta una cipolla e subito si 
asciuga gli occhi ) Dio! sta si ch’a l'è forta. 

Gio. Mangia nen Ioli parei, borich! At fica adoss n’in- 
fiainassion da cavai. Butie ’n poch d’euli. 

Ton. (che avrà guardato rampollino vuoto ) L’amolin 
a l’è suit. Peuss bagnela ant T petrolio. 

Gio. Maledeta miseria! A jè mai niente si drinta. Àn 
tra tre a guadagnò souma gnanca bon a man- 
tnisse ’n po d’euli. 

Fon. Ohai ! Con la sai a l’è magnifica l’istess. 

Gio. Un po ’l fit, un po le scarpe, un po la lavan- 
dera, ’l capei, le braje, T diao ch’an porta! a 
jè ancora nen intraje vint sold an sacocia, ch’a 
ifè già spendusse né scu. Cristian d’or! ’Na 
volta a Turin con vint sold al dì ass fasia le 
sgnor, e adess con tre, quatt lire ass mangia 
pan e siole? 

Ton. Grassie aveine. 

Gio. Grassie ’n corno! Ti it mangi magara ’d greuje 
’d nos con to stomi da struss, ma mi i comensso 
a sentirne vói, delabrà, e certe porcarie i peuss 
pi nen traondie. 

Ton. Veusto ch’i cala giù al Fasan a piete ’na porssion 
’d fricandò? # 

Gio. I veui niente. Lassine ,ste. L’ai nen fam. 

Ton. Gentuss! ch’it ses ’d cativ umor ancheui. 
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Gio. Sfido! Con le bele alegrie eh’ a jè ant T sessan- 
teneuv. 

Ton. To padron l’aio pi nen ’d travai da detq? 

Gio. Per mach ’l travai a manca prou nen, ma a sori 
mie forsse eh’ a manco. 

Ton. Va un po là!... It ses ardi, robust ch’afa bel e 
goi a védte. 

Gio. Già.... ma le man a tramolo.... e j cui ass con- 
fondo. Starnatili per fini cotti doi placage i son 
vnù lord da tombe. 

Ton. ( esaminando le due armi ( jcutilizie ) Magnifìch 
sossi! Cosa eh’ a son? 

(ho, Doe arme gentilissie da carossa.... lt conossi peui 
mai niente ti. 

Ton. Ah! già eh’ a l’è vera. Ass buto parei. Una de 
dsà, l’autra de dlà. Tè! Si an mes a jè un ca- 
ramai con tre merlo. 

(ho. lt ses propi ’n merlo! A figura un pouss con 
tre gai. Sciairèsto nen la crésta ancoronà?... 
A son per ’l Cont Tre Gai del Pouss, 

Ton. Mi i pano che j antenati ’d coul Cont a fasio [ 
poulajè. 

Gio. Là! lassa stè lon con toe man sporche. 

Ton* (guardandosi aliamo ) Papà.... 

Gio. Cosa j elo? 

Ton. ’D giuss d’ua ’na jè pa?... 

Gio. Sfido ! A l’an butalo a vint sold al iiter. 

Ton. Vint sold! Acqua, padre, che ’l convent a brusa! 
Andoma ata<Sl a la sia. (entra a sinistra). 


I 
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Scena Seconda 

* GIOAN solo. 

Gio. I fieui!... La gioventù! Basta eh’a mangio e ch’a 
beivo lor! Del rest, pensa a chi toca. ( prende 
la pipa e l accende ) Un pover pare ’d famia 
invece a Fa sempre ant ’l cheur un quaich verm 
ch'a lo rusia. Mia fia, mia Delfina, ch’a l’è sem- 
pre staita la mia consolassion, da quaich temp 
a l’a cambiarne registr e am dà da pensò neuit 
e dì... Stamatin a l’è ancora nen vnua a disnè... 
Sachérdissna ! a venta ch’ii parla fora d’ii dent... 
A l’ò ora.... 

Scena Terza 

« 

TONIN che ritorna e detto, 

Ton. L’acqua a l’è bona, ma 1 vin a l’è méi. 

Gio. Travaja, impara, fate un bon ovriè, cosi it po- 
. drass mantnite ’l vin a ti e a to pare quand 
ch’ai tocrà a marcò con ’l baston. E ai va pa 
pi vaire.... * 

Ton. Dis un po nen ’d cose brute. Lassa un po fe. 
A ’ndarà peui pa sempre mal, no! Mi già an 
vernisand le viture d’ii sgnori, am smia che 
un di o l’autr i devo aveine una dco mi. 

Gio. ’Na carota i t’avras. 

t ■ • 
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Ton. Eh! là.... A sperò a fa pa mal a gnun? {prende 
in mano la pipa di Gioan che l'avrà deposta). 

Gio. ( agitalo fra sé) Chissà perchè Fina a tarda tant 
starnatili ? 

Ton. Guarda coni a l’è vnua neira presti 1/ ai diio 
mi eh’ a l’era ’d tera bona. 

Gio. ( burbero ) Posa coula pipa. 

Ton. 1 la mangio pa, no! Lassine tirò doe bocà. 

Gio. It tiro doi pugn s’j orie s’ it vedo pa mach a 
tochè ’d fumé e ’d tabaeh. 

Ton. Che ingiustissia! E ti it fumi bin, ti... 

Gio. Mi i fass cosa eli’i veui, mi, e i fass mal a felo. 

1 vorria mai avei pià sto vissi, e i pretendo., 
che me fieul a lo pia nen. 

Ton. ’Na volta d’an set an quatr.... 

Gio. Nè quatr, nè quatordes: e guai a ti s’it ciapo 
con la pipa o ’l givo an boca. 

Ton. (S’a saveissa ch’i n’ai una an sacocia!) 

Gio. Che ora elo? 

Ton. Mi si ch’i sai : a sarà tost un bot. 

Gio. Alora i t’as temp. 

Ton. A cosa? 

Gio. T’as inangià, fa ’na scapada fina an Doiragrossa, 
e va un po a vede cosa eh’ a fa toa sorela an 
botega, perchè ch’a ven nen a ca. 

Ton. Che socada!... S’a l’è nen vnua a vnirà. 

Gio. Gira prest. 

Ton. Mi i son strach, am gonfia coure fina lagiù. 

Gio. Poltron numer un, ancalésto a diio? 
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Ton. Eh ! già che.... 

Gio. Fila, it dio: vèdesto nen ch'i son inquiet, agita. 
L’ai paura ch’a sia rivaje quaich disgrassia. 

Ton. Ah! s’it parli parei, i vad subit, e peui torno a 
dete la risposta. 

Gio. Second: s’it la incontri a l’è inutil. 

Ton. Va bin: s’i la incontro i fass un giret peui torno 
an fabricà. (che si sarà ?nesso il berretto s'av- 
via, poi ritorna ) Antratant.... 

Gio. Cosa, antratant? 

Ton. Dame doi sold. 

Gio. A onor ’d che sant? 

Ton. Per compreme ’n molet a marenda. Stamatin ’l 
disnò a l’è stait tanto maire.... 

Gio. T'as pa gnanca tort. Ciapa. ( gli dà due soldi). 

Ton. Meno male. (Un sold ’d caporal e ’n todeschin) 
(s'avvia). 

Scena Quai*ta 

MARIANA dalla comune e detti. 

Mar. (di dentro, picchiando) Ass peullo? li seve? 

Gto.' Avanti. 

Ton. (aprendo) Tè, chi ch’a jè! Magna Mariana. 

Mar. (entra, è sui quaranl' anni, vestita da donna del 
volgo) Ooh!... (sospirando) da part del Ciel. 
J’avia paura ’d trovò l’uss ’d bosch. 

Gio. (stringendole la mano) Bondi, cugnà. E cos veulla 
di sta vìsita? . ; i : t ■ * ' 
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Mar. L’ai tant da bsogn ’d parleve. 

Gio. Si?.... 

Ton. Ch’ass seta, magna (le presenta una sedia). 

Mar. (dà scherzando un buffetto a Tonin) Guardelo 
si T farinel. E com vaia la vita? At piaslo fe 
T vérniseur? 

Ton. Già ch’am pias, tò! 

Mar. Amparesto? amparésto? 

Ton. Diao! I dovro già i pnei fin. 

Mar. Parei i t’ fas un buio?... 

Ton. A lo dio tuti. 

Gio. Là, là! marcia, Tonin: va prest dova eh’i Pai 
dite. 

Ton. I vad. Cerea, magna. 

Mar. Ciao, barivel. Venme peui a trovè, neh? du- 
minica. 

Ton. Già ch’i veno. Basta ch i vada nen a peschè con 
la cana.... Cerea. Ciao, papà. ( esce cantando): 

« Sulla cima di Monterotondo 
Si sentiva tuonar il camion, n (via). 

. Scena Quinta 

* GIOÀN e MARIANA. 

Mar. Ass fa ardi coul désbela. 

Gio. Fina trop. Butà T nas fora ’d ca a veulo fe tut 
lon eh’ a fan j autri, e a pio tuti i vissi del 
cavai ’d Gonela. 

Mar. Lamenteve ’n po nen, che vost fieul a l’è avi- 
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cora ’d bona pasta: mia sorela, bon’ anima, a 
Fa anievalo con ’d bon prinsipi. 

Gio. ( sospirando ) Mah! Nostsgnor a Fa piamla coula 
santa foumna. 

Mar. Cosa vedi mai ! Nostsgnor a ved gnun content. 
Mi dco, i lo seve, i Fai ’d crussi dia malora. 

Gio. E mi? 

Mar. Eh! voi, fin adess i l’eve avune pochi o gnun. 

Gio. Grassie! Perde la Foumna a quaranteses ani, re- 
stò vido con doe masnà.... 

Mar. Masnà ardeva. Tonin a Fè n’om, e Fina a le 
'ria tìa bel e faita. 


Gio. Purtrop ch’a Fè faita. Seve nen ch’a l’è pi facil 
guernè des fieui, che ’na fia ’d sedes ani? 

Mar. 1 lo cherdo prou : i na son a le touche dco mi, 
ch’i n’ai la bagatela ’d tre, e ii perdo pa mai 
’na minuta ’d vista, seve? A Fan da fe con ’na 
poula ’d mare, me car! Voi im conossi, i seve 
che coul tourto ’d me omo, con so negossi da 
osei e da cari a guadagna gnanca l’acqua ch’a 
beiv, es'a fussa nen ’d mi ch’i m’angigno an 
tute mode, certi di per disnè i dovrio fe cheuse 
an streita la marcansia ’d me omo. 

Gio. ( ridendo ) Già che a negossiè ant i osei a jè poch 
da morde. 

Mar. Ma quantomeno ass gava d’ant ii pò da nojeme. 
Guardò: adess, i Fai tre ca a poste ch’a basto 
Jor per mantnime mi e le masnà. Am dan eut 
lire al meis a pr’un e j avanss. Figureve, i man- 
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gioma tuti, e a na stan ben fina i can, j- osei, 
i rat bianeh, i pron e tufi j’ antieheur che me 
Flip a porta an crota a la seira. 

Gio. Ain fa piasi a sente ch’i seve bin arcapità. 

Mar. Ma i sgheubo, seve, oh ! ii dagli drinta a tochò 
bara da la matin a si neh ore fin a neuv o des 
ore ’d seira. Le fie a van a travajè, me omo a 
1 a da fe fin eh a veul a ’mbochè i passarci e 
a tosone i babocc; a la seira peui i tiroma ’n 
po ’d fià tuti ansem d’antorn a la taola, giu- 
gand a chi 'sgrufia con pi d’aptit. 

Gio. A le per lon eh’ iv lassi vede tant da rair. 

Mar. Prest vist. L’ai gnanca temp a guardò s’ a fa 
sol o^ s’a pieuv. ’N po sù, ’n po giù, ’n po de 
dsà, ’n po de dia, compra per coust, tira l’eva 
per coul, lava i piat a coul autr, le fie da cudi, 

1 omo da giutè, la ca da ardrissè : ventria avei 
des gambe, des brass e la testa fodrà ’d ber- 
gamina. 

Gio. .1 eve dime intrand ch’j avii da bsogn ’d parleme. 

Mar. Eh! diao, son vnua a posta. 

Gio. Anlora.... 

Mar. Cosa veuli: s’incapito a fìcheme ant j afè ’d mia 
ca, i perdo la tramontana e desmentio tut. 

Grò. Cosa?... 

Mar. Guardò si: a le n’afò dlicà ch’av riguarda voi 
specialment, o per di méi, vostra fia; ma tra- 
tandse ’d me cugnà e ’d mia névoda, am ri- 
guarda 'n pochetin dco mi. 

Delfina l’ovricra 2 
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Gio. Ini Luti la curiosità a col. 

Mah. Tajoma curt. Vostra fìa.... 

Gio. Ebin?... 

Mar. A l’a ’n galan. 

Gio. ( facendosi cupo e pallido ) Dabon? (Im na du- 
bitava ! ) 

Mar. Che ’l diao trop! E niente adatà a chila. 

Ciò. Spiegheve. Di’ tut. 

Mar. Un sgnor con le gambe fine, giaca curta e dopi 
liter an testa, un tech-tech pur sangh. 

Gio. ( stringendo convulsivamente un pezzo di pane) 
Sacrediu ! 

Mar. Calma, calma... Sueher, suclier, me car... Le mo- 
sche ass ciapo pa con la gialapa. 

Gio. Eco ’l perchè a ven gnanca a ca a disnè, per- 
chè da quindes o vint di a sta part a hi nen 
autr che stiresSe la vesta, '1 bindel, ch’a travaja 
die mese ore a soliesse, a fesse j’ ariss, a fesse 
’l fonfon, ch’ani rispond ’na cosa per n’ autra, 
ch’a fa mila sort. de stravagansse. Ah! perdio. 
A son dunque tute ’d na rassa ste pativele, con 
l’anima de stoupa e ’l servel da oca? L’esempi, 
i consei, la paura a giovo a niente? A giovran 
cousti.... ( mostrando le braccia) cousti, giura - 
dissna! di’ a son ancora abastanssa*robust per 
storsie ’l col, sa l’a tant corage ’d disonoresse 
chila e soa tamia. 

Mar. ( alzandosi ) Ma oliei! ohei! Gioan: ini lève quasi 
pentì d’ esso vnua si a deve st’ avertimene 
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Gio. Scuseme, cugnà, i l’eve rason.... Mi già i Pai ’na 
gran part dèi tort: i 'son fidarne trop, i la 
chèrdia ’na fia ’d carater, e ’nvece.... 

Mar. E chi ch’av dis ch’a Fabia nen ’d carater? L’an- 
namoresse a intra pa ant ’1 carater A son giusta 
coule ch’a l’an pi ’d cheur, pi ’d sentiment, ch’a 
se scaudo i fer pi an pressa che j autre. 

Gio. Difendla nen, perdio! Dime tut. 

Mar. Iv dio pi niente, e itn na vad. 

Gio. Mariana, im fareve nen lon. 

Mar. I seve trop fogos. Im sburdissi. 

Gio. 1 capireve che.... 

Mar. I capisso tut: ma car T me Gioan, ant couste 
facende si con la furia ass fa mach 1 mal pi 
gross. 1 l’ai chèrdù dover, obligli da bona pa- 
renta ’d fe sto pass anvers voi, de vnive a 
butè anss ’l chi viv, d’ evitò, s’a Pò possi bil, la 
ruma, ’l malheur ’d ’na povra fia; ma se a prim 
désbut i veuli storsie ’l col, ’l rimedi, scuseme, 
a Pò pi nen da om, ma da bestia. 

Gio. ( reprimendosi e facendo uno sforzo sopra se 
stesso ) Setève Mariana. Iv giuro ch’i sarai tran- 
quil couma Pelili. I capisso, i conosso ch’i dii 
bin, ch’i parli giust e ch’i seve la degna so- 
rda ’d coula povr’ anima (additando il ritratto 
in fondo ) che se ant coust moment a fussa 
si al me post, ass sentina a strasse ’l cheur 
da P afann e dal dèspiasi. ( sì asciuga una 
lagrima). 
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Mar. ( commossa ) Là ! là ! lassoma stè i mort an pas. 
Requiescat in pace, e pensoma ai viv. Adess a 
l’è nen dia mare, a l'è dia fìa ch’ass trata. 

Gio. (calmo) Couma eh’ i l’eve fait a déscheurve sto 
traghet? 

Mar. Di’ nen traghet, sto segret. 

Gio. Segret, com’i veuli. 

Mar. Son vnulo a savei per ’na eombinassion la pi 
naturai e la pi semplice ’d coust mond. L’ ai 
dive ’ri poch fa ch’i Vad a servì tre famie; ant 
una ’d couste a lito ’na stanssa, anssi doe ma- 
gnifiche stansse mobilia, che mi am toca ar- 
drissè e polidi tute le matin. Cosa veuli? Tre 
o ’quat di fa, gavand coni al solit, la pouver 
al speco, i vedo ansima del burò un ritrat an 
fotografia. Naturalment i lo guardo, e i co- 
nosso.... 

Gio. ( fremendo ) Delfina. 

Mar. Delfina. Pià bin, seve? A podria nen smieje ’d 
pi, ai manca nen autr che la parola. 

Grò. (’D ritrat ’d nascondion! Miserabili) 

Mar. Lolì, i peuli immagineve, a Fa fame sens, e a l’a 
dame bin da pensè. Finalment e peui a l’è fia 
’d mia sorela, e.... 

Gio. ( amaramente ) E ai smia tanto poch! 

Mar. L’ai ciamaje a Madama, la padrona dl’alogg, 
chi cli’a l’era l’afitau ’d coula stanssa, che mi 
fin alora i l’avia mai vdù nè incontrà,. e i l’ai 
savù ch’a l’era ’l fieul ’d ’na sgnora, ’d ’na Con- 
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tessa dèi Canavsan, vidoa, e ch'a Tè si a Turin 
per laureesse da avocat. 

Gio. Un studenti Già, a comensso tute da li! 

Mar. Informa ’d lon, prima ’d parlevne i fai volsula 
doucè ’n poch da la larga, per vede a che ponto 
ass trovavo le cose: e jer seira per Taponto 
i Fai véduje an com pania a dèscore e ferm un 
bel pess si anss ’1 canton dia contrà. 

Gio. {calmo, ma risoluto ) li gavrai mi la veuja ’d fèr- 
messie ’na seconda volta. ( alzandosi ) Anssi, si- 
come ancheui ass vèd nen a compari nè bianca 
nè neira, i chèrdo ch’i stantrai nen a troveje 
anche subit. {per mettersi giubba e cappello ). 

Mar. {trattenendolo) Voi iv bougéreve gnanca d’un 
pass. 

Gio. Dov’eìo coul alogg, coula stanssa? J andarai là 
a ’mbranchelo. 

Mar. Gioan: seve ’na masnà, o seve n’om? 

Gio. Un om, e ben gris! 

Mar. Tanto pi : alora i devi conosse le circostansse, e 
agi dia manera eh’ ass dev. 

Gio. S’i saveissi couma che ’l sangh am beui !... ’L cheur 
am lo disia staraatin, che ’na quaich disgrassia 
a stasia pèr rubateme a col! 

Mar. La disgrassia a Tè ripara faciiissimament, basta 
piè le cose pèr so drit. Ant coust cas la per- 
suasion e la bontà a vaio pi che la violenssa e 
le bète. ’L fouet a venta lasselo a me omo pèr 
domestiè i so can. 


Digitized by Google 



2 2 DELFINA L’OVRIERA 

Gio. Fa bel di voi ch’i eve nen la pel eh’av brasa. 

Mar. S’ am bruseissa nen i sariine si a scaudeme ’l 
fìdieh con voi? I l’avria parla a Fina, faje quaich 
rimprovero, e peni sa l’aveissa nen scoutame 1 
saria lavamne le man; ma giusta pont perchè 
ch’i veui verament ben a voi e a vostra famia, 
i Fai pensa che l’autorità paterna a l’era ne- 
cessaria per evitò d’ii malheur gross, adess e 
per sempre. 

Gio. E mi iv na ringrassio. ’D cugnà parer ’d vo 
ass na treuva pa mìa per porta. 

Mar. Dunque im prometi ’d fe da pare e nen da tiran? 

Gio. lv lo prometo da galantom. Déscurvirai teren; 
ma se la disgrassia a fussa pi grossa ’d lori 
che voi i supoiii, oh! ant coul caso ( brandisce 

„ una lima) i fer del mestò a serviran a feme 
giustissia. 

Mah. Ma Gioan! . » 

Gio. L’eve rason... Im trasporto... Ste tranquila, quand 
ch’i veui i sai dco comandeme. 

, Mar. Da part di Dìo ! 

Gio. ( trasalendo ) Ciuto! Sì a jè quaìchedun. 

Mar. A sarà Delfina. 

Gio. Mia fia! 

Mar. Per adess parleje ’d niente. 

Gio. (siede, ponendosi la destra siti cuore e come per 
reprimerne i balliti ) I ve scoutrai! 
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Scoria Sosta 

DELFINA e detti. 

Delf. (è modestamente vestita da operaia cucitrice , ma 
con. una certa ricercatezza e buon gusto. Entra 
un po' affannata, rossa in viso e con premura ) 
Rondi papà... Oh! magna, chila ch’i treuvo si?... 

Mar. Propi. Guarda li, i son un po vnua a trovò to pare. 

Delf. (levandosi lo scialle e il cappellino ).A Tè staita 
tanto brava, (avvicinandosi a Gioan ) Son fame 
spetò, neh? 

Gio. (senza guardarla , reprimendosi ) Un po tropi 

Delf. (abbassando gli occhi ) L’ouma tanto ’d coni tra- 
vai an botega.... 

Gio. Già.'.... (dimenticandosi un istante ) E a l’è per 
lon che.... (Mariana gli dà un occhiata per fre- 
narlo) che it veiìi sempre a ca tard? 

Mar. (guardando il soffilo ) Oh ! si, adess d’outonn.... 

Delf. Tute le poste a veulo esse servie ant una volta, 
un a sa gnanca pi cosa fe ’l priro. 

Gio. (ironico) Povra fia! 

Delf. Adess a venta ch’i mangia duna un bocon, e 
peui ch’i torna su bit al negossi. 

Gio. Subiti 

Mar. Eh! diaschne. ’L temp necessari a dev defclo. 

Gio. S’ai lo dan nen lor, ii lo dagh mi. 

Delf. Papà, té smii ’d cativ umor? 

Gio. Tut autr. I son alegher, ciamie a toa magna. 

Delf. ’T lo dii d’una certa numera.... 
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Mar. (L'ai fait ’na sapa a parleje ’d Fina a me cugnà). 

Delf. J’elo '1 feù avisch? 

Gio. Tt ses pa vnua a vischelo? 

Delf. Im cherdia.... 

Gio. Cosa ch'it chèrdii?... Che to pare a fussa obligà a 
fete le storcion, ’l domesti a ti? S’it fussi vnua 
a ca a toa ora, t’avrii avù temp a fe tut, e to 
fratei e mi i sario nen stait costret a contentesse 
d’un toch ’d pan e ’d’na siola. 

Delf. ( impaurila ) Va nen an colera, i souma ancora 
a temp. 

Gio. Nosgnora: eh’ a mangia lon eh’ a l’an mangia 
j’autri. Ass cherdia d’avei pi ’d merit, chila, 
perchè eh’ a l’a tuti coui sternai su la testa? 

Mar. E crieje nen parei, Gioan ! , 

Delf. I sai nen cosa ch’i l’abia fate.... 

Gio. Lon ch’i t’as fame? {fremendo) Gavte un mo- 
ment da dnanss, brava! 

7 * K 

Delf. Ma papà.... 

Gio. Va de dia, it ripeto. A momenti iss parlroma. 

Delf. (confusa, ritirandosi a sinistra) (Oh! povra mi. 
Ch’a sapia quaicosa?) (via). 

Scena Settima 

MARIANA e GIOAN. 

• • i ‘ * 

Mar. (appena uscita Delfina prende Gioan per l'abito 
e lo fa voltare verso di sé) Dime n poch : elo 
coula li la calma? Sonnq coule li le manere 
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dousse? L’ ai fait ’na bela asnada mi a vnive 
a informe d’una cosa eh’ a minacia ’d fe nasse 
l’anticrist si drinta. 

dio. Lasseme ’n po stè dco voi, ch’i Pai un diao per 
cavei. 

Mar. Con le mnasse i feve niente. 

Gio. ( passeggiando ) I lo sai. 

Mar. S’i lo seve, dovrò le dousse. 

Gio. I dovrerai ’na legna. 

Mar. Andò al diao voi, vostre lègne e vostr umorass 
da animai (s’avvia). 

Ciò. Spetè ’na minuta. 

Mar. L’ai spetà fina trop. L'ai da fe mi, me car. 

Gio. Tornò stasseira. 

Mar. S’i podrai. 

Gio. (abbracciandola desolato ) L’ai da bsogn ’d voi, 
d’ii vostri consei. 

Mar. Si fout! Oh! ii scouti polid. 

Gio. li scoutrai. 

Mar. I védroma. 

Gio. Àdess ii parlo. 

Mar. Ma da pare, nen da orss. 

Gio. Da pare, iv lo giuro. 

•Mar. Povra fia! Venta dco compatila. Innamorà lo 
souma stalo tuti ! 

Gio. Purtrop! 

Mar. Eh! dunque, perchè ch’i veuli sbranela per ’na 
-■/ cosa naturai a soa età? 

dio. L’eve rason, Mariana, i son una bestia. 
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Mar. Sia laudato! Almeno adess iv conossi. 

Gio. Steme aiegra. Grassie, e arvédsse. 

Mar. Ouand ch’i torna veui avei ’d bone neuve. 

Gio. Speroma. 

Scena Ottava 

, TONIN e detti. 

Ton. ( irafelante ) Papà.... i son courù a dite, che Fina 
a l’è pi ’d tre quart d’ora ch’a l’è surtia d’an 
botega. 

Gio. Va bin. (E a l’è riva adess!) 

Mar. A l’è già vnua a ca, sasto? 

Ton. Eco! Lo savia eh’ am tocava fe ’na corsa per 
niente! L’ai ben ditlo ( a Gioan ). 

Gio. Regretesto fina lon, papaver? 

Ton. I regreto pa, ma ’m rincress. 

Gio. Va a la fabrica, ch’a l’è tard. 

Ton. Oh! cribio. Lassme almeno piò fià. 

Mar. Andoma, Tonin! 1 caloma la scala ansema. 

Gio. ( avvedendosi d’ un gesto che fa Tonin per na- 
scondere un mozzicone di sigaro che avrà in 
mano ) Ven ’n po si. 

Ton. Cosa veusto? ( ritornando ). 

Gio. Cos’elo ch’i te stórmi? 

Ton. Niente. 

Gio. Mostra coule man. ' •' 

Ton. ( mostrando il sigaro ) Oh! là, divorme nen, 

* l’è un givo, o 
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Gio. Cosa ch'i Pai .dite mes’ora fa? 

Ton. T’as dime.... ch’it vorii mach fumé ti. 

Gio.. Tampa via lon, e fame pa perde la pasienssa, 
sasto ? 

Ton. ( gettando il mozzicone con dispiacere ) Piè, là! 
Bel gust feme sgairè la roba. 

Maiì. Eh! lasselo ’n poch fumé. Santa pas! Che be- 
nedet om ch’i seve mai voi. 

Gio. I veui esse ubidì, e guai a diiel s'a pretend 
’d fe tut a soa testa. 

Ton. ( avviandosi mal contento ) Cribio peui! Fina ’n 
givo a veul nen ch’i lo goda. 

Gio. Sta chiet e fila, fumeur d’ii me stivai. 

Mar. Gioan, chi troppo vuole nulla stringe. Fe a me 
meud. Sarò n’eui sle busche, s’i veuli pareve 
dai trav. Arvedsse. ( esce preceduta da Tonili, 
che parte ingrugnato e borbottando fra sè). 

Ton. Che ghignon, va! ( via con Mariana). 

Scena Nona 

GIOAN solo. 

Gio. Mia cugnà a Fa ’d rason da vende. Con me ca- 
rater fogos, con la mia severità i finirai per 
alontaneme ’1 cheur ’d mie masnà. E mia fia 
am na dà già ’na bela preuva. Dop la mort 
’d mia povra Cariota i l’avia mai pi provà un 
dolor cosi fort couma ch’i Pai provà ancheui. 
Tuti i me castei a n’aria, tute le mie speransse 
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sul cont ’d coula bela creatura a son quasi 
sparie. I sperava ’d mariela con uij brav e 
onest ovriè, ’d vedla felice ari mes a soe ma- 
snà eouma coul angel ’d soa mare; e chila 
invece a pia la strà dia perdission! Im sento 
’l cheur a toch, l’ ai gnanca ’l corage ’d par- 
leje, d’ interoghela. Epura a venta finila e subit. 
(andando verso il fondo e rivolgendosi sup- 
plichevole verso il ritratto ) Cariota, mia santa 
foumna, agiutme ti da lassù! Fame trovò ’d 
calma, ’d parole eh’ a persuado, ch’a salvo no- 
stra povra fia.... ( sospirando ) Che moment! Che 
moment, mio Dio !... Corage! (va a sinistra e 
chiama ) Fina.... Delfina.... 

Scona Decima 

DELFINA e detto. 

» 

Delf. (con gli occhi rossi e titubante ) Papà, Tasto cla- 
marne? * - 

Ciò. Si. 

Delf. T’ses an colera con mi ? 

Grò. (sedendo con calma ) I veui pi nen esslo. Ven 
si davsin a mi, e scoutme. 

Delf. (si avvicina e siede presso al padre ) Dis pura. 

Gio. I Fai da parlete da pare, e i Fai da bsogn che 
mia fia a Fabia ant mi tuta soa contìdenssa. 

Delf. L’ai sempre avuta. (I tramolo tuta). 

Ciò.'; Forse no. (fissa Fina che abbassa gli occhi ) Da 
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quaich temp a sta part i t'ancali pa pi guar- 
deme an facia, là ant j eui, co urna eh’ a fan 
tute le persone franche, sincere e eh’ a l’an 
niente da stèrmè. It ses diventa timida, con- 
fusa, a smia quasi quasi ch’i t’abii paura ’d mi. 

Deli', l’aura ’d ti? Cosa diesto mai? I conosso tuta la 
ben eh’it ’m velili. 

(ho. Ah! it lo sas eh’it veui ben? 

Delf. E ti dco it sas ch’it veui ’na ben dl’anima. 

Gio. L’ai chérdulo fin adess.... 

Delf. Couma? E adess it lo chèrdriisto pi nen? 

Gio. A sta fia ti a provemlo. 

Delf. Ch’i sapia, i fai pa fait niente ch’a peussa las- 
setne dubitò? 

Gio. La confìdenssa a preuva l’amor. Confidine tut, e 
i vedrai se mia fia a l’è sempre eguala per mi. 

Delf. ( confusa ) Mi i Fai pa niente. 

Gio. Niente? Epura toa figura am dis ben divers. Sù 
coula testa! aussa coui eui, e guardine: tant mi 
it leso an sla facia lon ch’i t’as si ant ’l cheur. 

Delf. Papà.... 

Gio. Papà at ciama cont ’d lon ch’it fas da doi meis , 
a sta part. (più dolce, frenandosi subito ) Papà 

• a veui savei chi eh’ a l’ è la persona eh’ ass 
pèrmet d’acompagnete, ’d parlete, de scaudete 
la testa e fete perde ’l credit. 

Delf. (A sa tut ! ) 

Gio. ( alzandosi ) Parlèsto nen? Sesto nen boùa a ri- 
sponde? 
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Delf. Perdonine, papà! ((remando) T’m fas paura. 

Gio. A l’è la colpa ch’a fa paura. Chi eh’ a l’è sto 
individuo?... Sentioma.... Dov’ asto conossulo , 
couma, quand, ant che manera? 

Delf. Ma.... . - 

Gio. Parla. A l’è inutil: i sai, e i veui savei.... 

Delf. Calmte, papa: perdonine, it contrai tut. 

Gio. I sperava che mia fia a l’avria mai e peui mai 
portarne a sta mira, ch’a Pavida seguita l’esempi 
’d so pare, d soa mare, morta martire dèi tra- 
vai , ma i son sbaliame : t’ as volsume dè ’na 
coutlà ant ’l cheur, t’ass volsume fe perde l’ul- 
tima die ilusion, coula ’d chèrde a l’onestà ant 
la miseria. 

Delf. Oh ! papà, esagera rien. L’avrai mancà, nen con- 
fidante subit lon ch'a j’era arivame, me amor, 
mia passion per coul fìeul.... 

Gio. A l’è già passion! 

Delf. Ma se vorei ben a Pò nen un delit, mi d'autr 
lai niente a rimprovereme. 

Gio. Coni’ asto fait a conosse chiel li? 

Delf. Per asar, per combinassion, andand e vnisend 
dal negossi. 

(ito. E i t’as parlaje senssa riflession, da spensierà,* 
senssa gnanca ocupete ’d savei chi ch’a fussa? 

Delf. A l’è smiame ’na brava persona. . 

Gio. ( ironico ) Già, la patente ’d galantom al Pavia 
sul capei! 

Delf. (lentamente, abbassando gli occhi) A spassegiava 
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die giornà antreghe per vedine ’n moment, per 
saluteme. 

(ìio. Solita storia. 

Delf. Peui un di a s’è avsinasse, a tramolava.... 

filo. Povr innocenti 

Delf. E tut confus a m a dime ch’ii piasia tant, che 
dal prim.dì ch’a l’avia incontrarne.... 

filo. ( interrompendola con scherno ed ira ) A l’era 
stait cheuit e béscheuit ; che senssa ’d ti a saria 
chérpà, che i t’eri so cheur, soa passion, soa 
mort. Stupidagini ! Infamie ! che sti mirlifleur, 
sti muscaden del fià curt a van sofiand da la 
matin a la seira ant le orie die gofasso ’d toa 
forssa. 

Delf. It compatisso, papà, perché ch’it lo conossi nen... 

fiio. Ah! i ’t ’m compatissi. Mi?... Eh là! tant a va 
già bin. 

Delf. Scusme, t’as nen capirne: veui di ch’a Fé un 
fìeul d’onor, ’d bon cont, incapace ’d fe ’na ca- 
tiva assion. 

fiio. ( dimenticandosi c prorompendo) A l’è n’ assion 
indegna, iniqua coula d' un om ch’a suborna 
’na povra fìa inocenta, ch’a serca d distrue 
soa pas, e coula d’ un'onesta famia. 

Delf. A l’a prometù de sposeme, ’d feme felice. 

fiio. E ti i t’as chérdù a le soe fausse promésse? 
T’ses tanto gnoca da lassete sbaluchè da le fan- 
donie, dai romans d’un baloss? T' lo saviesto 
nen, che i strass del pover a son ’1 passatemp, 
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T ludibrio d’ii rich? Sonne coui i consei, j’ aver- 
timent eli' a l’a date to pare? Oh! a valia la 
pena che mi e toa mare i sgai reisso tant fià 
perchè al prim incontr nostra fia ass laseissa 
abindolè, giughè da le busiardarie d’ un se- 
dutor. 

Delf. Perdonine, papà: mi Pai mai chérdu ’d fe un 
mal tanto gross, ’d dete un disgust tanto fort. 
(piange). 

Gio. T’ as dame T dolor pi fort ch’i l’abia mai prova 
an vita mia.... Sta povra, sta miserabil stan- 
siéta a l’è testimoni chila ’d tuti i sacrifissi , 
’d tute le pene ch’i Pai dura per anleveve. Son 
’ gavaine tante volte T pan da la boca per man- 
deve a scola, per educheve, per buteve a l’onor 
dèi mond; e quand ch’i sognava ’d vede me fieul 
con ’na profession, mia fia pura, rispetà, colocà 
onestament, im treuvo inganà, tradi, cuvert ’d 
vergogna... Oh! a Tè ’na crudeltà! un’infamia! 
(siede desolalo , singhiozzando). 

Dei.f. (inginocchiandosi e abbracciando suo padre) 
Papà, per l’amor di Dio, fa nen parei, piora neri! 

Gio. (svincolandosi ed alzandosi) Mi i pioro? (si a- 
sciuga gli occhi come inconscio del suo sialo) 
Ah! giuradissna. A jè d’autri cli’a pan da piorè. 
J’andarai mi a ’mbranchè sto ossios vagabond, 
eh’ a passa so temp a invelenè l’ inocenssa. 
Quand ch’a sia si an mes a ste tnaje (mostrando 
le braccia) iss parlroma a quatr eui. 
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Delf. (trattenendolo) No, seoutme. Cosa veusto fe? 

Ciò. I veui feme portò rispet: i veui che la fìa d’uri 
ovriè onora a sia nen malpresià, comproméssa 
da gnun. Se ti i t’as nen avù d’amor propri e 
’d giudissi, i n’ai mi tant eli’ a basta per ri- 
parò ’1 mal ch’i t'as fait. 

Delf. Papà, it lo giuro: nsun a l a perdurile ’l rispet... 
1 devo vérgogneme ’d niente. 

(ho. Sta chieta, dis nen una parola ’d pi, perchè im 
treuvo ant un ’d coui moment che Toni a perd 
la testa, e senssa voleilo, a peni fe d’ii malheur. 
I sento ohe la bile am so foca, e si aveissa coul 
brigant ant j onge, da galantom, i lo sfrisria 
coni’ i sfriso sta pipa, (infrange la pipa e la 
scaglia a terra con rabbia. In guest istante com- 
parisce Adolfo dalla comune). 

Delf. (con un grido di, spavento) Ah ! (si copre il volto 
colle mani, e si lascia cadere sopra una sedia, 
rivolta verso il ritratto di sua madre). 

Scena. Undicesima 

* ADOLFO e detti. 

<ìio. (si volta e con sorpresa vede A dolfo che rispettosa- 
mente si tiene sulla porla col cappello in mano) 
Chi ch’a serca? 

A»ol. Gioan Vértamin? 

Gio. (calmandosi e rientrando in se stesso) Son mi. 
Chi ch’a l'è chiel? 

Delfina V ovvierà 3 
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Adol. Adolfo Del Pouss, e i desidero ’d parleje. 

Drlf. ( piano ad Adolfo) Cos’alo mai fait? ( Adolfo fa 
conno colla mano a Fina di non temere). 

Ciò. ( accorgendosi dei movimenti di Fina e di Adolfo) 
Sariilo ’d volte chiel coul individuo ch’ass per- 
mei dì» sturnichò la testa e la tranquilità ’d mia 
fia? ’L cheur am dis che ’d sì. 

Dei.f. (appoggiandosi al tavolo) (Ini sento vnì mal!) 

Adol. So cheur ass faliss nen, e i'vnisia giusta da chiel 
per manifesteje mie intenssion, econosse’I pare 
d’una persona eh’ a m’è tanto cara. 

(ho. A l’a fait benone! Cosi am vanssa la fatiga a 
ini d’ andelo a serehè per manifesteje le mie. 

Delf. (supplichevole) Papà.... 

Ciò: Silenssio! Ritirte ti.... I bastoma noi doi per spie- 

ghesse. 

Adol. Cli’a la lassa pura ste si. A l’è anssi necessari 
ch’ai sia. 

(ho. Si? Tanto méi. Cosi ai servirà ’d lessimi. 

Adol. S’am permet ch’i parla.... 

Ciò. Prima i parlo mi, e eh’ a staga tranquil che po- 
che parole a basto. La vedlo sta ca? 

Adol. La ca ’d n’ ovriè. 

Ciò. Sisgnor: d’un operari, d’un pover lotonè vide, 
con i cavei gris, ch’a travaja dodes, quatordes 
ore sle vintequat, per mantnisse chiel e soe doe 
masnà. St’ ovriè, sto pover miserabil a mangia 
pan neir o siole (additando ad Adolfo i resti, 
che saranno sulla tavola ), ma a porta la front 
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auta, perchè sto torli TI pan ass lo guadagna 
con i so sudor, perchè si drinta a jè. sempre 
regnaje la pas, l’ armonia, e le vipere a son 
mai poduje intrè. Da qua idi temp però a jè 
un certo tal, che forse a s’è figurasse ant soa 
testa pcita, che turlupinò ’na povra creatura 
inesperta, aprofitesse dia bonarietà e di’ ino- 
censsa a fussa un giughet per passò le giornà, 
ma coust certo tal a l'a fait T cont senssa l’osto 
e senssa T can da guardia, perchè T can da 
guardia a l’è capace a sbranelo. 

Delf. (Che pena, mio Dio!) 

Ciò. Alo capila la parabola? 

Adol. S’a m’aveissa lassarne parlò prima mi, a l’avria 
vanssà ’d parole inutii, e risparmiarne ’d rim- 
proveri ch’i chèrdo nen ’d meritò. 

Ciò. Stouma a vede eli’a l’a ancora fame ’n piasi! 

Adol. Monssù Vertamin, mi i stimo chiel, i veui irn- 
mensament ben a soa fìa, e mie iritenssion a 
so riguard a son sempre staìte le pi rete e le 
pi oneste. 

Delf. ( rincorandosi e correndo presso il padre) Sen- 
testo, papà? 

Ciò. S’a l’aveissa avù ’d bone intenssion a l’ avria 
fait a meno ’d piantò 'd trigo-migo. 

Adol. Delfina a peul atestè s’i l’ai mai die ’na parola 
eh’ un’onesta fia a podeissa nen scoutè. 

Delf. Oh ! mai. ( con dignità al padre). E i l’avria nen 
scontala. 
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iìio. ( calmandosi e fissando Adolfo con occhio inda - 
galore) Lo saviilo chiei clTa l’ era la fia d’ un 
lotonè? 

Vuoi.. L’ai savulo, e a m’a fame gnùne specie. 

Gio. Che me fieul a fa ’l vcrniseur da viture, mia 
» cugnà la serva a poste, e so omo l’oslè an piassa 
d’Erbe? 

Addi.. Delfina a l'è n’onesta ovriera, fia d’un galantom: 
per mi am basta. 

(ìio. S ai basta a chiei am basta nen a mi. Chérdlo 
non che mi i sapia ^hi eli’ a l’è chiei? Chérdlo 
ch i m’ iluda al ponto da supofie fatibil, pro- 
babil ’l matrimoni ’d mia fia con ’l fieul ’d ’na 
Contéssa? 

Vuol, (con espansione ) Delfina a le ’l me prim, ’l me 
unich amor. 1 son decis ’d fola mia a qualun- 
que costo. Alia maman am darà soa contenta, 
e quand'anche am la negheissa, i son padron 
dèi fait me, e gnun a coust mond a podrà alon- 
taneme da chila. (stringe la mano a Delfina). 

Delf. ( con passione ) Oh ! Adolfo. 

Gio. Mi, i lo alontanrai. 

Deli’, (con dolore ) Pérchè, papà? 

Gio. Chiei a rasona nen. A agiss da spensierà, da ro- 
mantich couma la pi gran part d’ ii fieui d’ii 
nostri temp. Quand peui i grii a sio passaje, 
mia povra fia a diventrà ’na vitima. 

Adol. Chiei am conoss nen, e a peul nen giudieheme. 

*Gio. Mi d’ilusion iin na fass gnuùe. I vedo le cose 
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coni’ a son , c neri couma eli’ a s’ ii figuro lor 
ant la testa. Sto matrimoni a sta nen, a le im- 
possibil. 

Delf. Impossibili 

Adol. ( solennemente ) Monssù Vértamin, i Tai vint’ani 
e i son un gentiiom; ii ciamo la man ’d son 
fìa, e i spero ch’a vorrà nen neghemla. 

Delf. Papà, ii veui ben, e senssa ehiel i podria nen 
vive. 

(iio. Sor Cont, ch’a penssa al pass ch’a fa.... 

Adol. I l’ai pensaje. 

. Gio. Mi ’d rimorss na veui gnun, i l'ai avertilo. 

Dei.f. (con slancio d 'affetto ) No, papà, it n’ avras mai 
gnun. Adolfo: si dnanss al ritrat ’d mia povra 
maina, giurme di' i t’m vorras sempre ben. 

Adol. Si, Delfina, i giuro ’d fete’ felice. 

Delf. Sentesto? A farà la felicità ’d toa fìa. 

<»io. ( con tristezza ) Dio veuja ch’a sia nen toa di- 

sgrassia! ( pone la destra sul capo di Delfina, 
si foryna quadro). ( Cala il sipario ). 


fine deli’ Allo primo 
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Giardino. A sinistra degli spettatori la villa della Contessa Diil Pouss, con 
elegante porta d' ingresso ; un padiglione di verzura praticabile a sinistra 
al fondo, sedie e seggioloni di legno verniciati in verde. Fiori e piante, ecc. 


Scoria. Prima 

La Contessa AMALIA e ’l Uaron PARVET 
vengono dal fondo conversando. 

•m . 

Cont. Purtrop, me car Baroli: quand che i fieui a l’an 
nen ’l servel a post, le povre mare a devo por- 
tene la penar 

Bar. A dis ben. Contessa. Mi ini lodo d una cosa sola, 
coula d’avei gamìe masnà: cosi certi sagrin i 
sai nen cosa eh' a sio. 

Cont. Coni’ a ved, i son riva a la mira ’d dovei vive 
si d'ii mois an campagna, per evitò le ciance 
e i disgust dia sita. 

Bau. La prego ’d clierde che soik lontananssa a lassa 
’n gran veuid. 

Cont. Soa bontà. 

Bar. Tuti a ciatno d elida, tuti a la desidero.... 
Cont. Cosa veullo? A bsogna ch’im sacrifica. 

Bau. (con premura affettala) Veulla fermesse si ’d fora. 
Contessa, o preferissi ch’i intro ant ca? 
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Cont. No, no, pei* carità: stouma, stornila si ’d fora a 
fe ’d ciance. 

Bar. (Antratant ass parla nen ’d déjeuné !) (presenta 
un seggiolone, la Contessa siede , il Barone fa 
lo stesso ). 

Cont. Sa fossa nen ’d cliicd, ’d soa sgnora e ’d quaich 
bon amis, i faria la vita del convent. 

Bar. A sta da elida,, ch’ani perdona, a rompe sta mo-« 
notonia. A jè pa nsun eli’ a la obliga a vive 
si an mes ai bosch e ai paisan. 

Cont. Oli! ben sicnr eh’ a la longa i peuss pi nen du- 
rela. 1 veui pa gnanca meuire d’ inedia per i 
fastidi d’ j autri. Se ’1 Contin, me fìeul, a l’a 
volsù fe a soa testa, adess eh’ a paga ’d soa 
borssa. A s’è volusse lighè con ’na foumna igno- 
bil, ’d bassa estrassion, niente a l’a podulo dis- 
suade; eben, eh’ ass la goda. 

Bar. Da coul poeh eli’ i l’ ai podù antravede e capi 
ant le dontrè volte ch’i l’ai avù l’onor e T piasi 
de vni a passò la giornà si a soa campagna, 
a in è smiame che Adolfo ass la goda pa vaire. * 

Cont. Sfido! A l’a sposa ’na marmota, gnanca bona a 
pensò con soa testa; a smia fola, a‘jè sempre 
atacà al fracli, a lo neuja da n’alba a l’autra, 
e quand eli’ a parla, Dio mio ! a l’a d’espression 
cosi ordinarie^ cosi comune, eh’ a irito i nerv 
. a sentila. , 

Bar. A .smia però brava, ubidienta.... 

C.oNT. 1 vorria vede di’ a vneissa ancora a aussè ’l ca- „ 
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chct'ant mia ca! Grassie al Ciel i l’ai sempre 
comanda mi, e ai veul autr che ’na sartoirétta 
per vni a detè la lego a la Contèssa Dèi Pouss. 

Bar. Oh ! a jè gnun pericol. Chila, Contèssa a le quinta 
e quala mia foumna. A sofieje- sota ’i nas a 
mia Melania a fa caud. Mi istess ch'i son so 
mari, i la tèmo couma ’l feu ’d Sant’Antoni. 

“Cont. Veullo butè ? La Baronessa Parvet a 1’ è ’na 
sgnora brilanta, tuta educassion, tuta spirit, ’1 
model dia foumna ch’i Pavida desidera per me 
fieul. ( sospirando ) Cosa mai! a l’a volsusse spor- 
che con ’na patissa, n’ovrierussa qualunque! 

Bar. Adess 1 group a Pò fait, bsogna rassegnesse. 

Cont. Fina a ’na mira. Per evitò ’l ridicol, le figure 
che ant la società com’ass dev a l’avria ricevè 
me fieul, i Pai consiliaje ’d fe un viage ’d tre 

meis, e peiia arivà P ai falò vni si con soa 

foumna. A son circa quat meis cli’a dura sta 
vita; la neuja, ’l mal umor, a son comensasse 
a fe strà; le ruse a son continue, ’l pentiment 
già bel e arivà; e me fieul, a capiss, ma trop 
7 tard, lon ch’a veul Hi nen scoto i consci e i or- 
din d’ una mare. 

Bar. Brut afe! Brut afe! 

Cont. Bref: mi i Pai n’idea.... A chiel Baron, i peuss 
eonfideila. 

Bar. A Pò n’onor ch’am fa. 

Cont. 1 son decisa quasi ’d passò a sconde nosse. 

* Bar. Si? Idea stupenda. 
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Cont. Se me fieui a l’aveissa avù ’d rispet e ’d riguard 
per mi, s’a l’aveissa fait un matrimoni ’d mia 
sodisfassion, i l'avria forse fini i me di ànt la 
vedovanssa: ma dal moment elio j autri a fan 
a so meud, eh’ a secondo i so caprissi, e am 
buto mi ant ’l bai, a l’è giust, am smia, eli' i 
pensa dco ’n poch ai fait me e im serca ’na 
eompania adatà a la mia nascita e a la mia 
condission. Disne ben? 

Bar. Très bien, très bien. A l’ è la cosa la pi naturai ’d 
coust mond. A jè pa gnun eh’a peussa deje tort. 

Cont. I son contenta ’d soa aprovassion. 

Bar. Im figuro che sotf scelta a sarà già faita? 

Cont. A peu près. 

Bar. .1 avromne la fortuna ’d conosse prest ’l neuv 
spos ? . 

Cont. ( alzandosi e sorridendo con malizia ) Curios d’un 
Baroni... li promèto ’d presenteilo ben prest. 

Bar. E mi ii strensrai la man con tut ’l piasi. (Bop tute 
ste confidensse i mangeria volontà ’na cotleta). 

Scoria Seconda 

PIETRO dalla destra e detti. 

Piet? Sora Contessa.... 

Cont. Cosa veusto, Pietro? 

Piet. A jè rivaje ’l Cavajér Lansian con soa vitura. 

Cont. (con esclamazione di piacere) ’l Cavajer? Ben 
arivà. Disie ch’a vena avanti ch’i- lo spetoma. 

Piet. Sisgnora. (via). 
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Scena Terza 

LA CONTESSA e ’l lì ARON 

Bar. Bona neuva ! ’L Cavajer an farà stè alegher. 

Cont. Oh! sì. A Tè d’uri umor invidiabili, a ven soens 
a troveme, e a l’è, ass peul disse, '1 sol ch’ani 
fa dèsmentiè i me sagrin. 

Bar. Oh! ( fissandola e poi tra se) (L’ai capila!). 

Cont. E la Baronéssa dova eh’ a s’è andasse a stérmè? 

Bar. A l’è ancaminasse vers ’l belveder con Adolfo. 
Mi s’ass trata ’d montò ii son pi nen, la colina 
a l'è pi nen faita per mi. 

Cont. Epura la vista lassù a l’è magnifica, ass de- 
scheurv tut antorn. 

Bar. Mi ini contento dia pianura. Mia foumna, s’a 
podeissa, a rampiiria fina s’ i erbo. Ognidun a 
l’a i so gust. 

Cont. ( vedendo entrare il Cavaliere , dice con gioiamo/ 
frenala) Oh! finalinent a compariss. 

Scena. Quarta 

’L CAVAJER dalla destra e detti. 

« 

Cav. (Uomo di mezza età., galante e ricercato nei modi. 
Deve imitare la caricatura , ma non cadere nel- 
l'esagerato) Elo pérmess, elo pérmess ’d pre- 
sentò j omaggi e strensie la man a sta cara 
Contéssa? (fa per eseguire). 
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Cont. ( contenta e con civetteria) l sai gnanca s’i deva 
permeilo. A l’è tant ari ritard... 

Cav. Colpa del cavai.... colpa del cavai, (la Contessa 
gli stringe la mano) Barorr, im ralegro ’d tro- 
velo si an mes ai boschet ( con galanteria verso 
la Contessa) e a le ninfe. 

Bar. Sempre galant e ’d bori umor, Cavajer. (si strin- 
gono la mano). 

Cav. A l’è l’unieh patrimoni ch’am resta. 

Bar. (Già, perche T rest a l’a mangialo tut). 

Cont. Che notissie am portlo da la sita? 

Cav. Caud, gran caud. Si invece ass respira, ass viv 
an mes a ste aure benefiche. 

Cont. E a le mosche ch'ari tormento. 

Cav. (come sopra verso la Contessa) Eh ! si, le .mo- 
sche a volo si’ amel e sle fior. 

Bar. (Quand ch’ass fermo nen su quaicos’ autr). 

Cont. I vedo ch’a l’è un po’ suda. Ch’a favorissa. ani. 

’l chalet. 

Cav. Contéssa, mi la seguito dapertut. 

Cont. Chiel, Baron, a faria ben a sérchè soa sgnora. 
perchè a momenti a sarà servi T déjeuné. 

Bar. X déjeuné?... Ah si! (guardando verso il fondo) 

•A son là, a son là! Ch’ai guarda là ’nsima. 

Cont. Ch’ass daga dia pena, Cavajer. 

Cav. La pena a l' è soa. (prende la mano alla Con- 
tessa per farla passare la prima). 

Cont. (piano al Cavaliere entrando) Vergogna! Fesse 
spetè tant. 
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Cav. I fareù mie difeise (via colla Contessa). 

Bar. - (vcì'so il fondo gridando) Melania!... Adolfo!... 
’L déjeuné!.. A son sord.... Ass seto anss l’erba . 
Adolfo! sù...*’l déjeuné. (fa il gesto dì chi mette 
in bocca per mangiare) A fan capirne sta volta. 
Mia fornii na, chila, quand ch’a l’ò an compania 
a staria tut ’l di an mes ai bosch, e mi Fai 
n’aptit ch’a s’avsiùa a la fam. (dà uri occhiata 
al fondo) A veiìo. (sospirando) Andoma a vede 
s’ass mangia ( entra a sinistra). 

Scena Oninta 

DELFINA, vestita signorilmente da campagna, viene dai 
fondo tenendo un ricamo tra le mani. E pallida e dima- 
grata. 

Dei.f. (guardando di soppiatto e angosciosamente verso 
il fondo) Sempre con chila! con coula Baronéssa 
eh 1 a m’a robame so cheur!... A son ancora nen 
eut meis ch’i son maria, e i sento ch’i son la 
foumna pi malheureusa ’d coust mond. L'ai ’na 
spina si ant ’l cheur ch’am martirisa di e neuit. 
Epura mi i l’ai pa niente da rim proveremo! 
li veui ben a me mari, i lo adoro coni ’l di 
ch’i l’ai sposalo, couma i primi temp ch'i l ai 
conossulo. L’ai mai contradilo ant niente, ii 
son somessa, ubidienta com’iin agnel; l’ai sa- 
crificale lon ch’i l’avia ’d pi car, ’d pi sant a 
coust mond, la vsinanssa, la compania,, l’afes- 
sion ’d me papà e ’d me fratel. Per evitò ’d ruse 
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e d’ umiliassion a son tre meis eh’ ii vedo pi 
nen. E tut a l'è inutili Tuti i di iin n’aeorso 
eh’ ii divento pi indiferenta e pi odiosa. Ah! 
coula foumna crudeli senssa eheur! a l’è chila 
la causa ’d mia disgrassia , la causa ’d mia 
mort.... Si, perchè a l'è impossibil ch'i peussa 
vive ant una pena paria, abandonà, dispresià 
da l'om ch’a l'è me amor, mia fede, mia anima, 
tut! Dio, bon Dio, consoleme voi! restituirne 
l’afession ’d me Adolfo, mi iv damo nen autr. 
A l’è ’na povra foumna ch’a seufr le pene dl’in- 
fern, eh’ a veul esse ama da so mari, perchè 
chila ai veul tant, tant ben. {piange) I sento 
soa vos. ( con soprassalto e asciugandosi in 
fretta gli occhi ) Ch’ani vedo nen a piorè. (con 
profonda amarezza ) A sario capace ’d riime sla 
facia!. (si ritira accanto al padiglione). 


Scena Sesta 

r * 

ADOLFO dando il braccio alla BARONESSA MELANIA. 

DELFINA in disparte. 

Mel. (ridendo con civetteria) Couma ch’a l’è ancora 
masnà chiel! Am fa franch rie. 

A noi., (indispettito) A la rason: un om parei ’d mia 
merita nen autr che soe svernie. 

Mel. fsvincolandasij S’a l’è vera!... Am parla come 
’n scolè ’d retorica.... die fior, dèi ri, dèi ru- 
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signeul ch’a canta.... Ch’a lassa ’n po’ andò lon, 
e ocupomsse pi tost ’d divertiment e ’d bai. 
Ancheui, per esempi, i podrio fe doi saut. 

A noi.. Con tut ’l piasi, basta ch’ass treuva quaichedun 
a sonò ’l piano. 

Mei.. A l’è bel e trova. Me mari, o ben o mal, ’na 
polca e ’n vals ai pastrocia. 

A noi.. S’a lo prega chila forse an favorirà. 

Mei.. Preghelo?..: li lo comando. Me mari a fa lon ch’i 
veui mi. 

Anni!. A Fa ’n gran ascendent su tuti chila. Baronessa. 

Mei,, (guardandolo' furbescamente) Dco su chiel? 

Anni,. Melania, i la prego, eh’ am tormenta nen ’d pi. 

Dklp. (in disparte con dolore) (Melania!) 

Mei.. Am créd ben cativa. 

Anni.. I cherdo ch’ass anrija ’d mi, ’d lon ch’i sento 
per chila; Ioli am fa mal, motob.en mal! 

Delf. (si pone una mano sul cuore in atto di chi soffre 
prò fondamente ). 

Mfci.. (seria) Am giudica fauss, Contin, am ered priva 
’d sentiment. Tut autr. li nego nen eh' i eù ’na 
gran simpatia per chiel, che soe dichiarassion, 
soe proteste am comeuvo; ma peui, rifletend a 
soa condission d’om maria, la simpatia a ced 
a la rason. 

Anni,. Nostra posission a l’è perfettament uguala. Dco 
chila a l’è ligà a n’autra persona. 

Mei,. Tant pi. A jè d’ostacol da tute le part. 

A doi,. L’amor e la passion a supero tut. 
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Mel. (( issandolo sorridendo) Masnà! 

Adol. Baronessa: cdula parola a m’ofend. A Tè nen 
parei eh’ a dovria risponde a un om ch’a perd 
la testa per elida. 

Mel. Ch’ass calma, Adolfo. Se quaichedun an vèdeissa?. 

Delf. ( come sopra) (Adolfo!) 

Adol. Melania, ’na parola; eh' am consola, eh’am la dia. 

Mel. Chiel a veul franch comprométme. 

Adol. I veui amela e esse ama. 

Mel. Cinto!... Ai ven ’d gent. 

Scoria Sottim a 

’L BARON sulla porta della villa e detti. 

Bar. Ma, corage, santo celo! Iv pehìi a discore e’1 

«- déjeuné a ven freid. 

Mel. Meno male ! Con la caud eh’ a fa , a jè gnun 
* darmagc. 

Bar. Presto, presto, fomsse nen spetè. 

Mel. Contin, so brass. 

Adol. Ai so ordin, Baronéssa. ( mentre il Contino si 
muove per offrire il braccio a Melania , si av- 
vedono di Delfina, che dal fondo si avanza 
lentamente;- Adolfo si arresta ). 

Mel. Madama,... ffa a Delfina un saluto, così il Ba- 
rone; questa lo rende freddamente , Melania 
prende il braccio di suo marito ed entra con 
esso nella villa'). 
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„ Scena Ottava 
ADOLFO e DELFINA. 

Adol. It chérdia ant la sala con maman. 

Delf. J’ era nen. 

Adol. Che risposta da gnoca! 

Delf. ( con amarezza ) A forssa ’d sentimlo a di a bsogna 
ch’i la diventa per forssa. 

Adol. Bela educassion, bela civiltà!.... Quand eli’ a jè 
’d visite, ’d foreste, piànteje là soi ! 

Delf. Oh! A l’an prou chi ch’ai fa conipania. Mia pre- 
senssa a saria mach ’d ters incomod. 

Adol. It prego ’d nen comenssè con le tee satire e 
con i to sospet. A l’è già abastanssa fait , e 
ancheui aìmeno i l’avria piasi ’d passeme ’na 
giornà tranquila. 

Delf. (con dolcezza e bontà) I sonne mi ch’i serco ’d 
conturbela?... Mi i fas pa niente, i dio pa niente 
c-h’a peussa fete ’l pi peit despiasi. Im contento 
de stò sola, ritirà. 

Adol. Per fe pensò mal, per fe chérde lon eh’ a l’è nen. 

Delf. I sai che sora Contessa meno am vèd e pi a 
l’è contenta. 

Adol. Se t’aveissi savù piè maman per so vers e fete 
vorei ben, le cose a l’avrio n’autra piega. 

Delf. (come sopraj L’ai fait tut lon ch’a podia fe ’na 
fìa rispetosa e ubidienta, ma disgrassiatament 
per mi, i son mach riussia a feme odiò! 
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Adol. A le nen vera: it ses mata. 

Delf. Déspresiè alora. ( sospirando ) A l’è pés che l'odio. 

Adol. Dio! che neuja.... Che piangistero continuo!... 
(smania). 

Delf. Va nen an colera, im lamento pa. 

Adol. 1 son un gran borioni mi a ste si a fe die cia- 
cole con ti. A né speto a déjeuné, s' it venli 
vni, vcn ; s’it veuli nen vni, va dova ch'at par 
e pias. (per avviarsi). 

Delf. Adolfo! ( trattenendolo col gesto e colla voce). 

Adol. ( fermandosi ) Eben ? 

Delf. (si avvicina al marito affettuosamente ) I vnirai. 

Adol. Andoma, dunque! 

Delf. Ma, prométme ’na cosa. 

Adol. ( annoiato ) Santa pasienssa! Cosa? 

Delf. ( con dolcezza e preghiera') Ch’it sétras davsin 
a mi, e it faras nen la cort a coula sgnora. 

Adol. Ah ! finalment i souma arivaje. Sempre le so- 
lite storie, le solite scene, i solit caprissi! 

Delf. ( con dolore) Caprissi! 

Adol. A Tè ’na cosa insoportabil. It dubiti ’d tut e 
’d tuti; ’t ’m buti sla eros, ’t ’m fas diventò 
'l ridicol dia società. 

- Delf. I seufro, Adolfo, - pèrche it veui tropa ben. 

Adol. Toa ben am m arti risa, am stoufia, toa gelosia 
am irita: i 1’ ai sposate perchè it chèrdia ’na 
foumna de spirit, capace ’d conosse soa neuva 
* posission, ’d feme désmentiè la soffìètta e la 

botega dova eh’i t’avia conossute, ma purtrop 
Delfina V ovvierà 4 
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i vedo ch i son falime. La bouta a dà del viri 
eh’ a l’a drinta; e con ’d bosch ordinari ass 
fa nen ’d mobii fin. 

'Delf. ( soffocata dal pianto) it ses un ingrati 

Auol. Finiomla e andoma ant ca. 

Delf. ( appoggiandosi ad una sedia) Im na sento nen 
la forssa. 

Adol. 1 podria comandetlo, ma i veui nen iriteme 
d’avantage. Va, ven, sta, fa couma ch’it veuli, 
(s'avvia) ch’ara n’ importa niente. 

Scena IV ona 

La CONTESSA dalla villa e detti. 

Cont. Ma, Adolfo, cosa veuilo di’ sosi? A l’è un quart 
d’ora ch’i spetoina, un po ’d riguard me smia.... 

Adol. ( alterato ) I descoria con mia foumna. 

Cont. Toa foumna!... toa foumna.... Ant eut meis ch’a 
l’è intra ant nostra famia, a l’avria dovù im- 
parò almeno i prinsipi dl’educassion e dia ci- 
viltà. A l’è ontosi 

Adol. Andoma, andoma, la scusrai mi. (via). 

Cont. (vedendo che Fina non si muove) An fariilo la 
gentilèssa (con disprezzo ed ironia) Madama, 
ass degradilo de vni a taola? 

Delf. Ch’ara perdona, im sento nen ’d mangè. 

Cont. No?... A podia almeno desse dia pena ’d feme w 
averti. Cosi i sario neri destorbasse a spetela. 


Digilized by Google 


ATTO SECONDO 


51 

Delf. Am rincress.... 

Cont. ( entrando in casa e con alterigia) Che creatura 
stupida! (via). 

Scoila, Decima 

DELFINA sola. • ’ 

Delf. A l'è trop! I sento che mia tosta ass cunfond, 

T ai paura de vni mata. Ma i sonne dunque 
tanto da poch, tanto miserabil che tuti a l’abio 
'1 drit ’d mepriseme, ’d maltrateme, ’d cam- 
peme*là an t’ un canton com ’n strass, com 
’na cosa da niente ? Pi i m’umilio, pi im ras- 
segno, e pi am scarpiso e am ferisso ant ’1 
cheur. A l’ è impossibil resiste , ventria esse 
senssa dignità, senssa amor propri, nen sente 
lon ch’i sento mi, nen vorei ben. Ventria ch’i 
l’aveissa la forssa, ’1 corage ’d désmentiè coul 
om, e invece i sento che me amor, che mia pas- » 
sion ass fa sempre pi forta! Pover papà! Si 
ch’a l’a prevedù la verità chiel ! Se almeno il 
l’aveissa davsin! A fussa si a consoleme! ma 
i son sola, desolà, abandonà da tuti. Oh! me 
cheur, me pover cheur! (piange amaramente) 

A jè nen aut che ’1 piorè eh’ am soleva, Vai 
già versà tante lacrime che a momenti fiiìa 
j eui a son suit. I sento ch’i l ai da bsogn ’d * 
consolassion, l ai da bsogn ’d vèdequaich facia 
amia, sincera, ’d senti ’na vos afetuosa, coula 
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’d me papà... ’d me fratèi... ch’a travairan pen- 
sand a mi, ch’a s’immaginran mai pi che soa 
Fina a sia si a seufre tanti Veui scrivie ch’a 
veno a vedine, ch’a veiio a pieine. Ch’a dia lon 
ch’a veul Adolfo, che la Contessa a strepita fin 
ch’a veld,. ma ’nsun a coust mond a l’a drit 
’d separò ’na fia da so pare e da so fratei . (si 
avvia risoluta verso la casa). 


Scena Undecima 

PIETRO dalla destra e detta. 

Piet. Madama.... 

» 

Delk. (asciugandosi gli occhi in /'velia e volgendosi ) 
Oh! Pietro. -(con dolcezzae bontà) Elo mi ch’im 
serchi? 

Piet. Si sgnora, Madama. A jè quat persone là dal 
rastei ch’a Fan ciamà ’d eh ila e a l’avrio goi 
’d parleje. 

Deli-, Del pais? 

Piet. Nosgnora , a veùo da Turin. Tre omini e ’na 
fouinna. 

Dele. frallegrandosi e con premura) Da Turin! L’anne 
dite so nom? 

Piet. Nosgnora. A smia, da lon ch’i Fai capi, ch’a veujo 
feje n’improvisada. 

Delf. Ah ! mio Dio.... A sariine forse?... (sempre più 
agitata) Cour, Pietro: cour, brav, faje vni, faje 
vni an sa. 
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Piet. Subit, Madama. (Povra foumna coni’ a l’a j eui 
rossi) (via). 

Delf. ’L cheur am dà ’na speranssa! Am manca fina le 
gambe per andeje a incontrò.... Oh! Nostsgnor 
fo eh’im falissa nen! 

Scena Dodicesima 

GrIOAN, TONIN, MARIANA, FLIP o detta. 

( / quattro primi sono abbigliali da operai in abito da 
festa, un po' grottescamente , in ispecie Flip, che ha 
un cappello di feltro bianco, di forma antica, ed un 
vestilo alla moda di veni' anni addietro. Mariana 
ha un antico ombrellino da una mano e dall' altra 
un grosso paniere. Tonin reca una sporta dalla (piale 
sporgono fuori le leste di due bottiglie. Flip ha un 
enorme, ombrello rosso). 

(ìio. (di dentro forte) Dova eh’ a l’è, dova eh’ a l’è 
mia Fina? 

Delf. ( con un grido di gioia , slanciandosi verso il 
padre) Oh! papà. Si, si, me car papà! (si getta 
colle braccia al collo di Gioan. Entrano gli altri). 

Ton. Oli! Delfina, e a mi... a mi t’m diesto niente? 
{Delfina, soffocala dulia commozione lascia il 
padre ed abbraccia Tonin senza poter parlare. 
Gioan nello stesso stato si asciuga le lagrime). 

Mah. li souma dco noi, sasto ? 

Flip Tuta la parentela ! 

Delf. Oh ! magna, barba Flip ! (li abbraccia tutti) Che 


Digitized by Google 



DELFINA L’OVKIERA 


consolassion ! (ritorna dal padre ) Nostsgnor a 
l’a ispirate de vnime a trovò. 

(iio. (ancóra in preda alt emozione). Eh! là, i podio 
pi nen resiste, guarda li! 

Ton. A l’è un meis ch’as rabela sta partia. 

Deli-’. E i l’evo spetà tanti 

(ho. (marcalo) L’avio paura ’d fe despiasi a quaiehe- 
dun! (Delfina abbassa gli occhi). 

I'i.ip Souina mi e mia fumela ch’i l’ouma faje decide. 
Giurapastiss! i son dime: 0 ch’ass va, o ch’ass 
va nen. N’arsolussion a va pia. 

Ton. Ma diao! Mi i na podia pi ’d vede Finota. 

Delf. Rover Tonili! 

Mar. E i souma tanto content d’esse vnù e ’d tro- 
vete ardia. 

Gio. (ii\ tono di dubbio , fissando la figlia) Ardia peui... 

Dfxf. I l’avia franchi bsogn, necessità d’ ambrasseve. 
Vostra visita am torna la vita. Setevò, riposeve, 
i sare ve stradi. 

Ton. Niente afait. I stouma da couco. 

Gio. Un po ’d moto a fa ben, tant pi per noi eh’ i 
stouma sempre sarà. 

Pur Mi son mai stait tant alegher e gigg. Pa vera, 
vejà? 

Mar. Sta ’n po chiet, pensa ch’i souma a ca d’una 
Contessa. 

Dklf. (premurosa) Magna, eh’ a posa Ioli, (le toglie la 
paniera e la pone in fondo) Ti, Tonin, buta 
lagiù coula sporta. 
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A son le spolie dia colassion, doc boute veuide. 
flutti siedono. Dei fina vicino a suo padre che 
bacia ed accarezza ) Una a l'a suala barba Fiip. 
Guarda couma ch'a l’a ’l nas ross. 

Busios! A Tè '1 sol ch’i ourna pia da Sirie fina si. 

Couma, i seve vnù a pe? 

Fina a Sirie souma vnù ant T vapor. 

Andata e ritorno, terze a fumare. 

E peui quat, mia souma digerissie a piote. 

Ma ajè ben l'omnibus ch’a mena fina si ant’l pais? 

Con T omnibus i sario riva trop prest, i savio 
che i sgnori ass levo pi tost tard. 

E i vorio nen dèstorbè. 

A metà strà souma sètasse souta n erbo, j ouma 
tira fora nostre proviste, e mia cara, i Touma 
daje ’na tacada unica. Barba Flip an mastiand 
a fasia sauté le férvaje ’d pan a doi meter ’d 
distanssa. 

Sta chiet, che ti d’un molet it na fas doi bocon. 

A bon cont, e to omo e toa madona?... Dova ch’a 
son? A venta bin ch’ii saluto, ch’ii... 

Ma sicura. I n’ai mai tass d’ambrassè me cugnà. 

A son de dia (confusa) Adess j andaroma. 

Mi, to mari i Fai raach védulo doe volte, e prima 
ancora ch’iv buteissi an viage. I sai gnanca pi 
s’am conossrà. 

A ditla ciaira, an quant a mi, savend che la mare 
’d to omo a l'avia butà per condission al matri- 
moni ’d so fieul, ch’a viveissa '1 pi lontan pos- 
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sibil dai *parent dia sposa, i avia decis, per nen 
vni si a fe quaieh euv, ’d ritireme con Mariana 
an Cesa, o ant quaieh ostarietta, e lasse an- 
tratant che Gioan e Tonin a vneisso i prim a 
trovete. 

Delf. 1 l'avrii fait mal. 

Ton. Eco, l’ai dco diio mi. 

Ciò. ( marcalo come sopra) E cosa fasto si an campa- 
gna? Couma ’t la passesto? 

Delf. Oh! ben. 

Mar. E to omo, at falò bona compania? 

Delf. Si, si. 

Flip l t’as bufarne sù n’aria ciaira, sich. 

Ton. Da nobila ( sorridendo ). 

Mar. T’as ’na vesta magnifica. 

Ciò. (, turbalo fra sèj (Povra mia fia, a l’è pi nen ri- 
conossibil!... Pur trop che lon ch’a fan contarne 
a Tè vera ! ) 

Mar. Sora Contessa, toa madona at veulla ben? 

Delf. feome sopraj I serco ’d femne vorei. 

Mar. fila sèj llhm! Sta foumna a là n’aria ’d malin- 
conia ch’a fa spavent. 

Ciò. Dunque (alzandosij ass peullo vedsse me gener, 
si, o no? 

Delf. It dirai, papà, a son tuti an sala ch’a mangio, 
a fan déjeuné, a jè ’d visite de sgnori.... 

Ciò. Ma anlora ti it mangi nen per causa nostra. 

Mar. Oh! bona dona, va, va a mangè. 

Flip Cónte nen ’d noi. 
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Ton. Noi i te spetoma si. 

Delf. No, no, stamatin ini sentia neri trop ben, un 
po 'd mal de stomi, e i Fai pregaje ch’ani las- 
seiso tranquila. 

Mar. Am rincress.... 

Delf. Ma adess i son un’autra. Vost ariv a Fa gua- 
rirne, ralegrame, consolarne tuta. S’av na fa 
nen, i podrii vnive a tratni ’n moment o ant 
mia stanssa o laghi ant coul padiglion chineis 
ch’a Fa fait fabrichè me mari da 
sehera. 

Ton. Andomlo a vede, andomlo a vede. 

Delf. Antratant a fìnisso ’d mangè e iv presentrai a 
Adolfo. 

Ciò. ( con un sospiro ) Va ben, spetoma. 

Flip Giurapastiss! A jè fina la pescherà! 

Mar. ( guardando attorno ) A Fè magnifich sossi. A smia 
un Paradis terestr. 

Ton. ( guardando egli pure ) Dio! quante piante, quante 
fior ! 

Delf. A jè dco doi bei cign, e ’d gabie con d’ osei 
d'America. 

Flip f arrestandosi sorpresoj O'sei d’America? Oh! per 
esempio, coula li a Fè la mia partia; i veni 
’n po vede s*a son ben tnù parei d’ii me. 

Mar. Ai va poeti. Tuti i di a t’na meuir quaichedun. 

Flip Sta chieta, e parla mai ’d lon eh’ it ri’ intendi 
nen. Mi per anlevè e amaestrè j osei e i can i 
Fai un don da Dio. 


/siri a 

* 
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Mar. Con to don, sa fussa nen ’d mi, t’ mangérii ’na 
volta a la festa. 

Flip Jer i Fai vendù per set lire un strunel ch’a su- 
biava mesa la Traviata. 

Ton. A subiava ’n corno, a subiava. (ride) Ch’am fassa 
’n po ’l piasi! Pena a pena ch'a gergojava ’l 
prinsipi ’d Parigi o cara , e a Tè gnanca chiel 
ch’a l’a mostraje. A l’è Aneta soa fia pi granda, 
che an travajand ai cantava e subiava sempre 
coul’ aria davsin a la gabia. 

Mar. (rmfndo) A l’è vera. 

Flip Tant ’l merit a l'è sempre me. 

Ton. N’autra adess! 

Flip Se mie fie i l’aveissa nen butaje al mond, a po- 
drio nen mostreje a subiò ai strunei. 

Ton. Bravo, Monssù Cracia! 


Mar. Gran timbalade t’ii dii longh la giornà! 

Delf. (che in questo frattempo avrà parlato piano al 
padre) A proposit, magna: im désmentiava ’d 
ciameje ’d neuve ’d mie tre cusifie. 

Mar. Mie fie a stan benone, a son grasse, it vedeissi, 
ch’a fan i pertus. A m’an lassarne ’d fete un 
» basin a pr’una. 

Delf. A podia ben dco mneje lor. 

Flip Oh! si.... ’L ministr ’d fìnansse (accennando la 


borsa) a lo permetia nen. L’ouma confidale a 
na panatera nostra vsiùa, e ancheui a van tuti 


al Circo Sales. 


Ton. A dan giusta ’na bela pessa. 
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Flip Magnifica. L’ai lesù i cartei. Plandronica e Biro, 
overo siasi i venti Re dia China all’assedio di 
Torino. 

Ton. Che Torino? Di Troja. 

Fup Cosa eh' a j intra una béstiassa d coul gener? 
Tutun a dev esse bel. 

Mar. A manca pa.: a la festa a fan sempre stravede. 

Scena, Tredicesima 

PIETRO e detti. 

Piet. (in questo punto entra in scena dalla destra e 
si dirige verso il fondo a sinistra ). 

Delf. ( vedendolo ) Oh! là jè giusta Pietro. Pietro!.... 
(chiamandolo) Seouta, ven si. 

Piet. (viene subito verso Delfina) Comandla, Madama? 

Delf. Accompagna ’n podi si me fratei, me barba e 
mia magna a vede ’l padiglion e tut ’l rest. 

Rjet. Sisgnora. 

Delf. Peui menje ant ’l giardin da fruta e faje servi. 

Piet. S’ a veulo desse dia pena.... 

Mar. Andoma, andoma. 

Ton. Mi i speto nen autr. 

Flip J’osei principalment a Fé lon eh’ am interessa. 

Piet. Sisgnor, sisgnor. li farai vede tut. (s avviano). 

Ton. (voltandosi a Fina e Gioan) E voi autri? 

Delf. Va, va, it ciapoma. 

Ton. Spetéme. ohei! (grida verso Flip, e Mariana e via 
con essi). 
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Scena Quattordicesima 

DELFINA e GIOAN. 


Delp. ( abbracciando il padre con effusione d' uff elio) 
Oli ! papà. Dop tant tcmp fina Iment i peuss 
passè n’ora con ti. 

Gio. Delfina, ti it seufri, ti it ses disgrassià.... 

Delf. Ma no.... Perchè eh’ it dii lon ? Davsin a ti i son 
felice. 

G'o. Davsin a mi?. 4 . Ma con j autri? Serea pura nen 
’d stèrmeme niente, perchè mi tant i andviùo. 
It ses palida, maira, con j eui anfonssà e ross. 
I t’as piorà. Ti si drinta it fas ’na vita cativa. 

Delf. Tut autr. Cosa veusto: it lo sas ben, la Con- 
tèssa a l'a d’arie aule, ai rincress un poch che 
so fieul a l’abia sposa un’ovriera, e am trata 
nen con coula afession che mi i desidero. Me 
sagrin a l'è coul. * 

Giu. Se to omo at voreissa propi ben, a st’ora coule 
contrarietà a sario già staile gavà ’d més. A 
Pavida butà sii ca da cliiel, i podrii vive soi 
da voi autri, senssa dipende an tut e pèrtut 
dai caprissi dia mare. 

Delf. Adolfo a l’è iinmensament afessionà a soa ma- 
man, e Ioli anssi ai fa onor, a la tèm e a la 
rispeta ant P istcss temp. Una separassion ai 
saria trop dolorosa. 

Gio. Quand ch’a s’è presentasse da mi per ciameme 
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toa man, a s’è mostrasse risolò a tut per vive 
tranquil e content an toa compania. I l'ai faje 
present soa condission e la toa, Fai parlaje 
dl’avni, Fai butaje souta j eui ’l bel e T brut 
del gran pass ch’a stasia per fé. ’T na ricordi? 
V Fa prometume, giurarne a mi e a ti, che per 
part soa a conossia gnun ostacol, ch’at voria 
’na ben da vni mat, e che pitost ’d dè 'n dè- 
sgust a soa foumna, a Favria savù fe qualun- 
que sacrifissi. Ste promésse ai mantenlo? Sti 
giurament cosa ch’a son diventa? Parlme ciair 
e rotond, perchè, it capiras. che a stérmè le 
mancansse d’j autri a jè niente da guadagnò 
e tut da perde. 

Delf. (facendo tino sforzo sovra se stessajVovèr Adolfo! 
Mi i F ai pa da lamenteme ’d cliiel. Ant cousta 
ca am inanca pa niente. 

Gin. A bastlo Ioli per fe felice ’na foumna? 

Dei.f. fcon un sospiroj Oh! no. 

(no. f imitandola nelF espressionej Oh! no. Dunque 
quaicosa at manca? 

Delf. Ti ’t ’m manchi, me fratei, coui eh’ am veulo ben. 

Gio. Lon ch’a veul di, che si at na veulo niente d’autut. 

Delf. Eco, mi it Io confesso : per me bonheur i prefe- 
rirla che Adolfo a fussa pover pover, eh’ am to- 
cheissa anche travajè da n’alba a Fautra per 
mantnime da vive: i preferirla ’na soffiétta rni- 
serabil con chiel, a sto castel, a sto giardin, a 
tute couste maravie. . . . . . 
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liio. Bela fasori! Dco mi i lo preferirla. I l’ai pa spetà 
adess a ditlo. 

Delp. Almeno soa maman a l’avria non anvers mi coul 
dessù eh’ am anienta, me mari a dovria nen 
tante volte vèrgognesse ’d soa foumna, e me 
pare ass privria nen die cure e die carèsse ’d 
soa fin, perchè chiel a l’è ovriè e chila a Fan 
fala contèssa. 

Gio. To pare a Fa sacrifica fin adess soa afession e 
so cheur per la gran ben eh’at veul. 

• Delf. Povér papàl 

Gio. Ma grassie al Ciel F ambission e la superbia a 
m’an mai butame la binda a j.eui. Da posto 
che la fortuna a voria fete sgnora, j’era nen 
mi coul ch’i voreissa privetne ; ma che ’1 diao 
trop ! ant me servel i vèdia già couma la fa- 
ccenda a dovia andè a fini. L’ai capi che mie 
man con i quài, e mia giachetta da artista a 
sario staite mal viste ant la ca ’d me géner, 
e i son sempre starnile lontan. To omo da prin- 
sipi a Fa fame quaich oferta tant per mi couma 
per to fratei, ma i l’ai mai volsù acetè niente; 
sicché i peuss parleje adess e sempre a front 
anta e muso duro; e ocorend, i peuss ciameje 
cont, e cont bin streit, dia manera ch'a Fa tratà 
mia fia. 

Dklf. Oh ! a Fè pa ’l caso, a conven pa fe nasse ’d 
mal umor. 

Gio. Mia cara, chi ch’ass fa pecora ’l luv ass la mangia. 


Digitized by Google 



AITO SECONDO 


63 

Delf. La Contessa a l’è ’na foumna de spirit, a la lunga 
ass persuadrà. 

Gio. S’a l’è neri persuadusse fin adess ! 

Delf. A conossrà eh’a l’a una nora docil, piena d’atens- 
sion per chila, eh’ a daria mile volte la vita 
per so fieul, e anlora am dispresiirà pi nen. 

Gio. (con piglio dignitoso e risoluto ) Chi eli’ at di- 
spresia si drinta? It ses la fia d’un onest ora, 
it ses un’onesta foumna, ’nsun a peul di ’na 
parola meno che polida sul cont ’d nostra fa- 
mia. 1 t’as drit a la stima e ai riguard ’d tut 
’l mond. 

Delf. E tuti am stimo, i lo spero. 

Gio. A basta nen. A l’è to post ch’it devi tni. It ses 
la foumna del Cont Del Pouss, e a d^vo con- 
siderò, rispetè ’l nom ch’it porti. Se toa debo- 
lessa e bonarietà at lasso nen di toa rason, i 
son si mi per sostnila. Avanti, andoma ’n poch 
a trovò sta gran dama. li parlrai mi ciair. 
frandà e senssa tanti geroglifici). 

Delf. No, papà! A l’è pa ’l caso, it ripeto: calmte, 
scoutme, a jè ’d forestè. it capissi, invece ’d fe 
’d ben, i podrio fe nasse ’h mal ancora pi 
gross. 

Gio. Epura i vad nen via da si senssa spiegheme con 
to omo e soa mare. 

Delf. Ciuto. A seurto. Faje bela cera, neh? Palo per 
fème piasi. (Irn sento a sarò ’l chcur). 

Gio. (I savrai tut, perdio!) 
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Scena, Quinci icesima 

’L CAVAJER, ’l BARON, la CONTESSA, poi ADOLFO , 

MELANIA e detti. 

* » 

s 

Cont. (esce ridendo segnila dal Cavajer e dal. Baron) 
Che farsetti- a Uè mai, Cavajer. 

Cav. li giuro, Contéssa, eh' a l’è la pura vrità. 

Bar. Si ’d fora a l’aria libera a peui cracheje grosse 
tant ch’a veul. 

Cont. Un mlon dosent lire? Ch’a vada ’n po là! 

Cav. Sisgnora, sisgnora. I Lai pagalo mi per sodisfè 
’n eaprissi, o per di mói, la veuja ’d ’na sgnora. 

Bar. Che veuja cara! 

Cont. Oh! per esempi, chiel, Baron, i son sicura che 
[Ter contentò soa sgnora a guardria pa coula 
inessia. 

Bar. Ma i paghria mai un mlon dosent lire. 

Cont. (in tono di dubbio e sorridendo) Chissà! Ant 
una quaich circostanssa dificil.... 

Cav. Un mlon precoce, straordinari, madornal. 

Bar. (ridendo) Madornal dabon! (escono Adolfo e Me- 
lania fermandosi a conversare presso la porta). 

Delf. (si avanza verso la conversazione) Contéssa, ma- 
man.... 

Cont. (volgendosi alteramente e rabbvj ondosi ) Eben? 

Cav. (con galanteria affettata) Oh! Contessuta, per- 
metta, pérmetla? (le stringe la mano) A Fan 
dime ch’a l’era incomodà. 
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Dar. A l’è rincressune nen védla a taola.... 

Cav. S’ela rimetusse? Ass sentla méi? 

Delf. ( osservando turbata e fremente ) Un po méi.... 
si.... perchè... i lai avù 'na visita carissima di’ a 
l’a fame un gran ben. 

Cont. (come sopra ) Chi mai? 

Delf. Coula 'd me papà ( prende per la mano Gioan 
e lo fa avanzare ) ch’i l’ai T bonheur’d pre- 
senteje. 

Cont. (con sorpresa*) Ah ! 

Dar. (freddamente, salutando Gioan ) So papà? 

Cav. (come sopra ) ’.M na ralegro. 

Ciò. (un po' confuso, accorgendosi della freddezza del 
ricevimento ) A l’ero tre meis ch’i vèdia pi nen 
mia fia, e i son chérdume an dover de vnila 
a ’mbrassò. 

Cav. Ben fait. 

Bar. Benissim. 

Ciò. Chila, Contéssa, i vedo ch’a sta bin, e Ioli am fa 
piasi. Ch’a la touca si, giuradissna! (le stringe 
la mano con forza). 

Cont. (con un molo di dolore e di rabbia) Pian, pér- 
baco! Con soe man am stropia. (il Cavujer e il 
Baron ridono). 

(ìio. ( ironico , lasciando travedere la bile che lo di- 
vora) A son man grossere, da lotonè, eh' a 
guarda li! I l’ambrassria, ma i l’ai paura ’d 
guasteje ’l signori. 

Bar. (ET blet!) (ridendo). 

Delfina l’ovriera » * 
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Cont. 1 lo dispensso. ( con dispetto). 

Delf. ( che si sarà avvicinala ad Adolfo sempre più 
agitata) Adolfo, i spero che Madama la Baro- 
néssa at pérmetrà de vni a salutò ’1 pare ’d 
toa foumna.... ( marcando le ultime parole, e 
fissando con, dignità la Baronessa). 

Adol. {freddamente) Cosa? A l'è vnù?... (con galanteria 
a Melania) Pardon, Baronéssa, (congedandosi). 

Mel. Cita fassa, ch’a fassa pura. 

Delf. (con ironia verso Melania) Ben gentil, (ritorna 
verso 'il gruppo). 

Adol. (con disinvoltura e freddezza stringendo la mance 
a Gioan) Bondì, Vértamin. Elo ’n po vnune a 
trovò? 

Ciò. Coni a ved. (E ass degna gnanca d’ambrasseme). 

Adol. 1 m’immagino che Delfina a pensrà chila a ofrie 
e a provedie lon ch’a l’a da bsogn. 

(.«io . (seccamente) Grassie! 1 Pai pa bsogn ’d niente. 

(Am ricevo com uncan ant labotegad’unmaslè). 

Mel. ( che si sarà avvicinata alla Contessa, le dice 
piano) (Povér Adolfo ! Am fa pena). 

Cont. (piano e arrabbiata ) (A l’a volsulo!) 

Adol. (cercando di stornare il colloquio) Maman, i 
penso che i l’ouma da piè ’l cafè.... 

Cont. L’ai già ordina ch’ali lo porteisso souta al chalet. _ 

Cav. Divinamente. An mes a la verdura. 

Bar. (a Delfina ) Madama, an favorissla? 

Cont. ( malignamente ) Oh! chila, a l’a ’l papà da cudi. 

Cav. Già, già.... 
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Apol. Vértamin, senssa gena, ch’ass fassa serve. Fina, 
pensie ti. ( ritorna presso Melania e la Con- 
tessa). 

Ciò. Bin obligà!... (Im sento a frise ’l sangh!) 

Delf. Adolfo.... ( per trattenerlo). 

àdol. Pi tard iss vedroma. 

Delf. (Oli! a le un’indegnità). ( si sentono delle grida 
e risate al fondo). 

Cont. ( sorpresa ) Cosa ch’a Tè sto rabel? 

Cxv. Contéssa, chila a l’a fané quaich improvisada? 

Bar. Quaich facessia? A manca pa, a Tè trop seria. 

Cont. li giuro ch’i na sai niente.... ( altre risale). 

Mel. Epura'.... 

Dei.f. ( confusa e turbata) Probabilment a sarà me fra- 
tei con me barba e mia magna, ch’a visito ’l 
parch, acompagnà da Pietro. 

Cont. ( con piglio arcigno verso Delfina) E perchè nen ' 
diio, ch’a l’era rivaje tuti sti pérsonage ch’ass 
pérmeto ’d fo tanto fraeass? 

Adol. (eli mal umorej Am smia dco ami, ch’it podii 
avertine. 

Delf. A me stame impossibile dal moment ch’i Peri 
cosi ocupà. 

(ìio. ( fremendo ) (A momenti j averto mi!) 
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Scoria Sedicesima 

FLIP , TONIN, MARIANA, PIETRO e detti. 

(Flip viene primo dal fondo scuotendo il suo cappello 
. tulio inzuppato d acqua. Tonin , Mariana e Pietro 
lo seguono ridendo ). 

Flip ( arrabbialo ) Rie, rie voi autri, antramentre me 
capei a l e ant un bel stat. 

Ton. ( ridendo ) A smiava un bastiment ant la pescherà. 

Mar. Ringrassia ’n po ’1 Ciel ’d nen essie andait apress 
dco ti. 

Flip Tut per eoui cigli ! L’ai ruinà ’n capei ch’a l’avrà 
costà vint lire.,.. 

Ton. ( come sopra) Quarantini fa. 

Mar. {avvedendosi della Contessa e degli altri) Ohmi! 
Quanti sgnori! Serva soa. (saluta). 

Ton. (avanzandosi) Cerea, sor Adolfo, Cerea tuti. I son 
mi, Tonin so cugnà, vnù a posta per moleje 
’na visita. 

Adol. ( freddamente ) Bon di, bon di, sta pura comod. 

Flip ( scuotendo il cappello) I souma piasse la libertà 
de vni ’n po si a fiche nost pouvron. 

Mar. I l’avio goi ’d vede Fina. 

Ton. fa Fina e GioanJ Bravi voi autri doi! I l'eve 
piantane a rub e quindes. S’ i t'aveissi vist, 
papà! Barba Flip a voria ciapè una ’d coule 
oche, e a jè mancaje poch ch’a rubateissa ant 
la pescherà apress a so capei. 
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v 

‘Tip Ara rincress! Un castor raagnifìch. 

Mar. Butlo al sol, a ven ancora pi seuli. 

Mei.. ( sorridendo con scherno a Adolfo') (Colile ’na 
parentela eh’a s’ò fasse, Contini) 

AnoL. (arrabbialo a Melania) (Baronéssa, i la prego). 

Cav. (guardando F/ip, Tonin e Mariana con li occhia- 
lino, e ridendo dice al Daron ): Bei tipi!... 

Bar. (ridendo) Galuparièl 

Cont. I supono che tuta sta gent a l'avrà fara. (con aria 
di sprezzo) Pietro, feje passe an cusina, e die 
a Giusep ch’ai prepara quaicosa. 

Gio. (che non può più frenarsi) Madama, j’eu l’onor 
’d die ch’i l’ouma niente fam, perchè i souma 
già gavassla. Noi i souma vnù si unicament 
per vede Delfina, e nen per deje d’incoraod a 
sora Contéssa. 

Delf f piano a GioanJ (Papà, pél* carità!) 

Cav. fpiano al BaroneJ (A parla aut chiel sì!) 

Cont. Com a véd, mi im déscomodo niente. 

Gio. (Superbiassa maledeta!) 

Pi . ip I souma sgrufiasse ’na gaiina faraona che jer 
dlà un dii me can a l’avia stropiame. L’ouma 
fala rusti e a l’è resta quod Deus fedi. Pa vera, 
Tonin?... 

Ton. Ténra, gustosa, i traondo ancora la saliva.... 

Bar. fa Flip ridendo J Alo negossi da galiùe chiel? 

Flip Da osei e da can, Monssu. S’i peuss servilo eh’ am 
comanda. ( Baron , Cavajei' e Melania ridono, 
la Contessa e Adolfo fremono). 

# 
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Bar. Perchè no? Am darà soa dressa. 

Flip Sisgnor, e dco coula ’d mia foumna. ’Na serva 
a poste, numer un. 

Mar. Eh! là, im’angigno per mantni- la famia. 

Ton. Se peui a l’a da bsogn d’un vèrniseur, i son si mi. 

Cont. (che. non può più contenere il suo dispetto) Ma 
insomma sto caie a ven freid. Cavajer, Baron, 
ii prego. 

Cav. Contèssa, mi i son tut per chila. (le dà il braccio) 

Bar. foffrendo il braccio a sua mogliej Melania.... 

Mei., f prende il braccio di Adolfo ) Grassie. I son già 
impegna. 

Bau. Tanto méi! I fumrai ’na sigaia. Arvèdsse, brava 
gent. faccende il sigaro e via dietro gli altri 
verso il fondo). 

Scena Diciasettesima 

GrIOAN, DELFINA, FLIP, MARIANA, TONIN 
e PIETRO in disparte. 


Gio. fper slanciarsi dietro ai parlili) Ah! perdio peui. 

Cousta a l’è nen la manera.... 

Delf. (ir allenendolo j No, papà, ferrate. Cosa veusto fe? 
Gio. I veui mostreje la creanssa a coula gèneuria, 
ch’ass cred ’d sporchesse solament a parlene. 
Mar. Ma Gioan.... 


Ton. 

Dflf 

Flip 


Papà... 


Cosa j’elo? 
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Ciò. Se qualunque autr a coust mond a l’aveissa fame 
una figura paria, i l’avria faila traonde a fessa 
stait gross couma ’l brich Monviso. 

Delf. Papà! Per amor me.... per toa fia 

Mar. Iriteve nen parei. 

Ton. Venta avei pasienssa. 

Fup Rasonè.... % 

Ciò. Rasonè ’n diao *ch’ai porta! Lasseme ste, i Pai 
da bsogn ’d sfogheme, se dnò a l’è la volta 
ch’i cherpo. Pasienssa coui blanbech, coui farfo 
eh’i sai gnanca chi eh’ a sio; ma vèdse scherni, 
malpresià da la madona ’d mia fia, da me gè- 
ner, eh’ a l’è vnume a suplichè perchè j' aeor- 
deissa soa man, ah! Ioli peui a l’è lon eli’ am fa 
girè le servele! Ass chèrdo perchè ch’i i’ouma 
la giaca da ovriè e la facia riga da la fatiga, 
ch'i sio senssa amor propri, senssa dignità per- 
sonal, che si drinta ai bata un cheur divers 
dal so. Oh! sì, perdio! ch’a l’è divers, perchè 
gnun ’d noi a saria capace d’ umiliò unapovra 
creatura, ’d tratela coni ’na serva e mandò i 
so parent an cusiùa couma s'a fesso ’d lava- 
piat, o ’d lachè! {siede arrabbialo). 

L)elf. (Oh! me stat a l’è oribil). 

Mar. Lassò ’n po coure. 

Flip Veuli feve eativ sangh? fa Gioan). 

Ton. A l'avran pa dit lon per ofendne. 

Gio. Sta chiet ti, fabioch, eh’ it capissi mai un 
corno. 
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Delf. Papà, tranquiliste, scoutme mi, am fa tanta peiìa 
a venite aiterà per causa mia. 

dio. Ti it ses un cicin-bui, ’na poula bagnà, eh’ it 
ses nen bona a fete portò rispet. 

Delf. It vèdras che tut a s'arangerà. (I murimi !). 

(ho. A s'arangerà con ’d pugn s’j’orie. 

Delf. Intant, conturboma neri cousta bela giornà ch i 
l’ai '1 bonheur d’aveite-con mi. Stouma ’n po 
’d bon umor. 

(ho. ( queir dando Delfina) Bel umor da campo santo. 

Mar. Ma si, stouma alegher. 

Ton. Cribio! Un po ’d ’na festa ch’i surtoma.... 

Flip Im sagrino gnanca mi ch’i l’ai T capei bagna-. 

Delf. Pietro, scouta. fa Pietro che sarà al fondo a 
destra ). 

Piet. f avanzandosi ) CITa dia pura, Madama. 

Dblf. fio lira in disparte ) Ti ch’it ses un brav fìeul„ 
l'unich ch’a m'abia ’n po ’d riguard si drinta 

Piet. A Tè me dover. 

Delf. Fame ’n piasi. 

Piet. Des, Madama. 

Delf. Pronta ’n boeon da mango bel e si ant T casot 
rustich ( addila a destra) un rost, d’euv, ’d sa- 
lada, quaicosa.... 

Piet. Sisgnora, sisgnora. 

Delf. Pensa al vin, a tut, ma al pi prest ch’it peuli. 

Piet. Ch'a st^ga tranquila. 

Dblf. I paghrai mi, it capissi. I veui nen incomodò mia 
madona. 
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Piet. L’ai capila. Ch'a conta su Pietro. (Povra sgnora! 

Che bruta condission !) (vìa). 

Delf. Papà, Tonili, magna, vni tuti con mi, iv meno 
ant un post dova eh’i saroma tranquii, e i fa- 
roma un po ’d marenda an compania. 

Ton Si, si, brava. St'aria ’d campagna a l’a fané vni 
’na sgheusia unica. 

Ciò. ’L mango am saria tossi. 

Delf. E per mi ! Ma i staroma almeno anssem. Lassa 
coure i sagrin pr’un moment. 

Mar. Bosaron, peui! 

Delf. Am rincress nen podeive dè un bon disnò. 

Ton. Per mi ala istess: o disnè o sina, basta ch’ass 
mangia. 

Flip To omo, già a l’è inutil pariene, i podoma nen 
aveilo. flutti si avviano a destra). 

Delf. Me omo a Fa da fe j onor ’d ca. 

_ Ciò. I son acorsumne! fmarcato ironico). 

Delf. (Ma i lo pérdrai nen ’d vista), fvia tutti). 

Scena Diciottesima 

ADOLFO c MELANIA dal fondo. 

Adol. Perchè ch’a veul nen piè ’1 cafè, Baronessa? 

Mel. Am dà sui nerv, am agita, i staria mal tut ’1 di. 

Adol. 1 peuss fela servi ’d quaicos'autr. S’a desidera 
’d liquor. 

Mel, fcon sprezzo) Per carità! Ch’ai la ofra ai pa- 
rent ’d soa foumna coula roba lì. 
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Adol. CoffesoJ Baronéssa! I seufro già abastanssa per 
meritenie da elida ’d parole un po pi gentii. 

Mel. ( cambiando tono) Perbaco ! couma eh’ a l’è sensibil 
aneheui. Ass peul gnanca pi disse ’na facessia. 

Adol. Ch’ani compatissa. I son fora ’d ini. 

Mel. sorridendo t on leggerezza >.) Povèr Contini A l’è 
verament da compiange. 

Adol. Eco : coul so rie ironicli am fa vni la rabia. 

.Mel. A la larga! A l’è capace ’d mordme. 

Adol. {come sopra) Oh f insomma, Baronessa, i la prego 
’d nen seguite su coul tori. A l’è nen trop ge- . 
neros. 

Mkl. ( con alterigia) Sor Cont, la Baronessa Parvet a l’è 
nen costuma a riceve ’d rimproveri, ma a fene. 

Adol. I Pai pregala. 

Mkl. (\ ripigliando il suo carattere allegroj Tornoma 
da soa maman, a conven nen lasse la conver- 
sassion. *• 

Adol. Com a desidera. Tant i vedo che la mia com- 
pania a jè fastidiosa! 

Mel. Oh! ma Contin, chiel aneheui a fa nen aut che 
acuseme, 

Adol. S’a l'è vera! A l’a gnune compassion per un 
povér disgrassià, ch'a l’a fonda ant chila tute 
le soe speransse, ch’a désmentia tut per chila. 

Mel. A fa mal a désmentiè, sovratut cli’a l’è maria 
con ’na bela sgnoriiìa. 

Adol. Melania, i la scongiuro, ch’am parla nen ’d lon, 
sednò i divento frenetichi 
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Mel. Frenetici}, anrabià. Che esagerassion ! 

Aool. 1 son stait mat, imbecil. L’ai volsù fe ’n capitol 
da roraans solevand fin a mi ’na persona ch’a 
l’è nen adatà a me rango, a me carater, eh’ am 
cheurv ’d ridieol. I parent ’d mia foumna am 
fan vni.... 

Mel. ’L mal dia tarantola? 

Adol. ’D pi ancora: am fan vni cativ. Mi i peuss pi 
nen seufre Delfina per la soa parentela, per 
le question eh’ a l’ a procurarne co» mia ma- 
man, per cousta vita d’ umiliassion a la qual 
per soa causa i son stait condanà. 

Mel. A conia mira jè pi gnun antri rimedi che se- 
paresse. 

Adol. S’i podeissa! S’i n’aveissa ’l corage! Ma i fai pa 
gnun motiv, gnune rason. Delfina a l’è sou- 
messa, afetuosa fina trop, am oprim con so 
amor, con sue cure. 

Mel.. f ridendo J Ah! A lo oprim? 

Adol. Couma ancalè a piela per un brass, e die : De- 
smentiime e vatne? , 

Mel. Ch’ai fassa ’na rendita da vive discretament. 
A vedrà ch’ass adata subit. Per la gent ’d coula 
classe li ’l dnè a Tè tut. 

Adol. A Tè niente. La famia eh’ i l’ai ’ncontrà mi a 
l’a un orgoglio ecessional! Ch’a dia ’n poch 
s’i l’ai mai poduje fe acetè ’n sold? Otene, pa- 
gand, ch’a chiteisso Turin e ass n'andeisso ant 
un pais lontan? Mai. 
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Mel. A le un’ecession a la regola. 

Adol. Intant mi i son costret a vive si an mes ai bosch 

com un bandì, a priveme d j agreman, d’ii di- 
vertiment dia sita, lontan da j amis, tormenta 
dai rimproveri dia mare e da le nenie dia fou- 
mna. Ali! Baronessa, ch’ani cherda: a jò die 
volte die i daria man a un revolver e im faria 
sauté le servele. 

Mel. ( con raccapriccio) Dio!... che bruta idea! A Vi} 
patirei eh’ass rimedia a una folia ’d gioventù. 

Adol. Ch' ain consilia chila, Melania, ch'ani consola. 
Chila a l'è mia confidenta, mia vita, me amor. 

Mel. A l’è so cheur ch’a dev consilielo. Mi savria pa 
cosa die. 

Adol. Me cheur ani aparten pi neri, dal moment ch’a 
m’a robamlo chila. 

Mel. Mi? Oh! i lp prego. 

Adol. Si, Melania: dal prim di ch'i lai vèdula i l' ai 
podù fe ’1 confront tra ’na sgnora piena de spi- 
rit, ’d brio, ’d grassia, d’educassion, e la fou- 
mna che mi, da fabioch, i l’avia figurarne la 
quintessenssa dia bléssa e dia bontà. I l’ai capi 
che macli con ’na creatura parei ’d chila i podia 
esse felice. Mia anima a l’a prova un senti- 
ment neuv, sto sentiment a l'è chérssù sempre, 
a l’a pia d’autre forme e a l’è diventa passion. 

Mel. ( con abbandono ) Oi’ass calma, Adolfo, i podrio 
esse sorpreis. 

Adol. Ch’a veiìo. Mi i tèmo pi niente. 
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Mei,. Guai! se me mari a dubiteissa. 

Adol. Eben, eh’ am massa. Tant mi am fa pi niente 
’d vive, s’i son nen corispost da la foumna ch’i 
adoro. 

Mel. Adolfo: so stat am fa pena, i seufro per chiel. 

Adol. (con slancio ) Si? Ah! dunque a fa pietà ’d mi?... 

A veul nen vèdme mort? (afferrandole la mano) 
Un po ’d ben am lo veul? 

Mel. Ch'a lassa, ch’a lassa ’ndè mia man. 

Adol. (sempre più appassionalo ) No: i veui oh’am dia 
eh’ arai farà felice, eh’ a vivrà per mi , che so 
cheur a sarà me, eternament me...* 

Mel. Ch’am lassa.... Ciuto ! Veullo perdmo? 

Adol. I veui ’na promessa, un giurament, un basili.... 

(fa per baciarla , comparisce Delfina a destra). - 

Mel. Credendo Delfina si svincola ) Ali! ("fogge dal 
fondo. Delfina rimane come impietrila, Adolfo 
confuso ) f Pausa). 

Scena Dicianovesìma 

DELFINA c ADOLFO. 

1)elf. (pallida, abbattuta e colla voce affievolita dal 
dispiacere ) Adolfo, it veuli dunque masseme? 

Adol. Ant coust moment, nè i peuss, nè a conven dete 
de spiegassion. 

Dblf. A l’è tut spiega. It m’abandoiìi per" coula fou- 
mna. Mi pèr ti i son pi niente. 

Adol. Una discussion a coul riguard, ant la cireo- 
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stanssa, ant ’l stat ch’iss trovoma a saria trop 
dolorosa per tuti doi. A l’è méi tronchela su- 
bit. ( per avviarsi). 

Delf. Nosgnor, a venta anssi spieghesse e finila. 

Adol. ( arrestandosi ) A jè ’d forestè, nostre cianee a 
peulo fe nasse ’n scandalo, comprométe ’na 
persona. 

.Delf. ( con dignità animandosi) Coula persona a l’è aba- 
stanssa compromessa per pi nen téme d’avan- 
tage. Una sgnora ch’a l’a un mari stupid e bor- 
gno, per nen qualifichelo diversament, ch’ass 
pérftiet ’d fe la civétta.... 

Adol. ( con sdegno) Fina!... Coul termini... 

Delf. ( con forza) La civétta, i lo ripeto, ant la ca 
d’una foumna ch’a l’è gnanca degna ’d guardè, 
ch’ai roba l'amor, l’afession ’d so mari, eh” a 
ruma ’na famia: oh! coula sgnora a l'è aba- 
stanssa da poch per nen avei paura di’ omo, 
dèi mond e die soe osservassion. 

Ai»ol. I t’impono ’d rispetè coula sgnora. 

Delf. E mi i t’impono ’d rispetè toa foumna. 

Adol. Cosa eh' a l’è sto ton? 

Delf. Coul dia Contéssa Dèi Pouss, ch’a porta to noni, 
e ch’a savrà portelo dovunque. 

Adol. Delfina! cimenta nen mia pasienssa , i podria 
desmentiè chi ch’i son mi, e mach ricordeme 
’l post dova ch’i l’ai piate. 

Delf. ( con dignità e fermezza) T' as piarne ant un 
post ch’a l’avià scrii an sla porta: travai e 
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onestà. Coui’arma a valia tant, e forse ’d pi 
che la toa. 

Adol. ( ironico e con sprezzo) I 1’ ai capila: a l’è la 
visita 'd to pare, d’ii to parent eh’ a fa fate 
nasse ste idee. A Fan eonsiliate d’aussè la vos, 

’d fe la buia. 

Delf. Gnun a l’a consiliame, a l’è me cheur eh 1 ass 
rivolta, ch’a l’a pi nen la forssa ’d fassegnesse 
è ’d resiste. Fin ch’ass tratava maeh ’d rim- 
prover, d’umiliassion e ’d dispresi, i podia seu- 
fre e ste chieta: fin eh’i sperava d’esse ama da 
me mari, tut ’1 rest per mi a l’era niente, ma 
adess eli’ im vedo tradia, adess ch’i vedo cosi 
mal paga un’afession pura e santa, ripudia un 
amor ch’a forma la delissia, ’l bonheur ’d mia 
vita, oh ! adess, Adolfo, i peuss pi nen tase, a 
venta ch’i parla, ch’im sfoga, perchè la pena. 

’l dolor a finirio per sofocheme. (si appoggia 
desolata ad una sedia). 

Adol. ( commosso , frenandosi ) I capisso to stat , ma 
Ioli a cambia nen le cose. Oramai i souma di- 
venta incompatibii l’un con l’autr. 

Delf. ( sorpresa , con profondo dolore) Incompatibii?... 
Dop e ut meis! 

Adol. Si, sì, a bsogna pi nen fesse d’ilusion: nost cara- . 
ter ass acorda nen, le nostre tendensse, i nostri 
pensè a son divers, ’l passa a distruu ’l present. 

Delf. Adolfo, perdonine, ma mi i rivo nen a eom- 
prendte. 
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Adol. L’educassion ch'i ouma ricevù a l’è trop distant, 
perchè i peusso sperò eh’ a riessa un di a fondsse 
anssema. Continuand ant le question, ant le ge- 
losie, ant le visite ’d certi parent, la nostra a 
saria un’esistenssa d’infern, ai veul un rimedi 

# 

docisiv, radicai. 

Delf. E a saria.... 

Adol. La séparassion. 

Dblf. (con un grido e facendosi tremante ) Ah! pos- 
sibil, Adolfo! Cosa ch’i t’as dit? La séparassion 
fra noi, ’1 divorssio? • 

Adol. A l’è necessari. 

Delf. Mi abandoncte? Separeme da l’om ch’a i’a mia 
fede, me amor ? Oh ! mai, mai ! 

Adol. (Am fa peiia.... Epura una risolussion a va pia). 

Delf. Ma sasto nen che coula idea li am fa gelò ’1 
sangh adoss, che ant coula manera i t'm cur- 
vici d’onta e ’d vergogna? 

Apol. E perchè? 

Delf. Perchè ’l mond a l’è iniquo, perchè tut ’l dann 
a saria da mia part, perchè '1 divorssio a lassa 
supofie ’na colpa, e la colpa forse a ricadria 
su toa foumna. 

Adol. (A l’a rason!) 

* Delf. Adolfo: i t’as pronunssià ’na parola ch’a l’a fame 
pi ’d mal che tuti j insult e i sagrin ch’i Fai avù 
fin adess. La Baronessa a fa fate perde la ra- 
son, a fa fate diventò crudel. 

Adol. ( alterandosi ) It ripeto ’d rispetè coula sgnora. 
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Dblp. Ch’a sarà toa ruma e mia mort. E pensa, Adolfo, 
che ant coust moment i murirai nen sola! 

Adol. Mèi la mort, che una vita couma la nostra.. 

Scena, Ventesima 

» 

GIOAN dalla destra e detti. 

lìio. Chi eh' a parla ’d mort si? 

Dblf. (gettandosi disperata, fra le braccia di suo pa- 
dre ) Ah! papà. Adolfo a veni separesse, a veul 
abandoneme. 

Adol. Per ’l ben ’d tuti doi. 

(ìio. Per la superbia vostra, anime tapine! ch’i l’eve 
mai savù apresiè ’l tesor ch’i possedi. Sta povra 
creatura eh’ a lariguiss, eh’ ass distruu d’amor 
per n’oin ingrat e senssa cheur, ch’a l’a basa 
fin adess la man eh’ a la tnisia pés che ’na 
sciava, sta povra malheureusa a rieev an com- 
pens ’l ben servì, e a l'è fianca a la porta. 

Adol. Monssù Vertamin, i lo prego ’d cherde ch’i Cai 
d’autre intenssion. 

Ciò. Le soe intenssion ass manifesto abaàtanssa. 

Adol. (con alterigia) A l’è nen un om parei ’d chiel 
ch’a peul giudicheme. 

Gio. (staccandosi dalla figlia a cui la piena del do- 
lore sta per togliere le forze, e presentandosi 
risoluto e fiero innanzi ad Adolfo) N’orp parei 
’d mi, a lo guarda an facia, a lo squadra da 
la testa ai pò e ai fa basse j eui, sor Cont, s’a l’a 
Delfina l ovvierà G 
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ancora si drinta quaicosa capace ’d sente la vos 
dia eosienssa e del dover {Adolfo china la fronte). 

Delf. (tremando per la commozione) Papà, lasslo ste! 
Sagrinte pi non per causa mia.... 

(no. No, perdio! I veui parlò.... Ch’ a sapia almeno 
sto sgnor, eh’a son nen sempre i strass ch’a 
devo andò a Fa^ia. 

Adol. Chiel a l’ò vnù ben mal a proposit a distorbè 
nostra conversassi on. S’i l’aveissa fini de spie- 
gheme con mia foumna, i sario forse andait 
d’ acordi. - ' 

dio. A Fé con mi eli’ a dev andò d’ acordi. Chiel a 
treuva facil, neh ! comod, oblighè una creatura 
deboi e senssa energia, a fe soa volontà? Ass 
cred ’d podeine fe ria balota e campela giù 
dia fnestra? Ah! pover bonom. A saveissa ’n 
poch che mi i son bon a mnelo per ’na certa 
stra senssa pere, e felo passò ant un pertus 
ch’a Fa mai sogna ’d podeje passò! 

Adol. Ma chiel dunque a l’ò partisse da Turin pér- 
vnime a minacè ant mia ca? 

dio. 1 son partirne per vede mia fia, mia fia che da 
tre meis a seufr e a magona. 

Adol. Storie! 

dio. I sai tut* A jè d’oneste persone che, ributà da 
soa condota, a Fan cherdù dover divertirne. 

Adol. 0. forse Madama, ch’a s’ò incaricasse ’d procu- 
reme sto bel divertimene 

Delf. Oh! Adolfo, a Fè nen vera! A le n’acusa ch’i 
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merito nen. Disio ti, papà, s’i l’ai mai lamen- 
tarne, pronanssià ’na parola ’d rimprovero an- 
vers me mari. Àm basta nen mia disgrassia. 
venta ancora clTi sia calunià! (piange). 

Dio. Sagrinte nen, fola! Coul ch’a pensa ’1 mal a l’è 
sempre coul ch’a lo fa. 

Adol. A le curte: mi i son stoufi de ste gabele da 
piassa, de ste question da ovriè. 

Oro. Ai n’a jè d’autri ch’a son pi stoufi che chiel. 

Adol. Vnoma a una conclusion. Sto stat d’cose a venta 
ch’a finissa: a peul pi nen durè. 

Gio. Oh! no, per sicura. A l’è mai un pare ch’a peussa 
assiste a sangh freid al martiri ’d soa fia. 

Adol. 1 lo prego ancora ’na volta, ’d servisse d’autre 
espression. 

Ciò. Mi son usa a eiainè pan al pan, eouma ch’i riamo 
baloss, me car sgnor, coui ch’i chérdo ch’a lo sio. 

Adol. Separomsse ’na bona volta, e cosi a sarà ter- 
mina ogni question. 

Delf. Oh! mai, Adolfo: mi peuss nen lassete! 

Adol. In quant a interesse i l’ai gnune dificoltà. I son 
pront a sotoscrive a qualunque pat. 

Delf. A tal punto a m’odia, e per n’autra fourana! 

•Gio. Dunque, mia fia a peul pi nen sciairela? 

Adol. I veui vive an pas, eco tut. 

Gio. I so giuramenti soe promésse ai rinega, ai sear- 
pisa dop eut meis ’d matrimoni? 

Delf. (A l’è iricredibil ! ) 

Gio. Eco ’l frut ’d soa edueassion lambicà. A dà ’n 
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causs a 'na foumna ch’a lo adora, per coure 
apress a una bérnufia cli’a Fa ’l cheur fait a 
mlon e a na dispensa ’na fétta a tuti coui ch’ai 

10 ciamo. Ma conia a l’è ’d bòn tòn, ’d Lauta so- 
cietà; e l’autra invece a l’è ’na povra ovriera. 
A seulia, a inchina, a ’mpiss la bédra a ’na 
partia ’d pica-siete, ’d Cavajer e ’d Baron dé- 
stiss, ch’ai rusio le coste e la riputassion, e 
peui a manda an cusina con i sguater ’l pare 
e ’l fratei ’d soa foumna. Ma coui là a son ti- 
tolati, omnon, mincion, con tant ’d blason; e 
j autri invece a sudo sul tra vai per guada- 
gnesse la mica! 

Auol. A basta, perdio! 

Ciò. No, ch’a basta nen. li dirai che conia condota. 

11 a l'è ignobil, indegna d’na persona ch’a porta 
so noni. 

Adol. ( levando la destra per percuotere Gioan ) Oh! 
per tuti i diao.... 

Delf. (con un grido) Ah ! Adolfo, cosa fasto? 

Ciò. ( che ratto come la folgore avrà afferralo il braccio 
di Adolfo) Sor Cont: l’om ch’a aussa la man 
contra ’n vói, a l’è un vii! 

Adol. ( dibattendosi per liberarsi) Oh ! ch'ani lassa. 
Ciò. Pi vii ancora, se coust vói a l’è ’l pare d’ una 
foumna indegnament maltratà! 

Delf. {gridando desolala) Papà, pérdonie! 

Gio. {sempre stringendo il braccio del Conte e costrìn- 
gendolo ad inginocchiarsi) An génojon li, 
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Cont Del Pouss, e eh’ a eia ma scusa dl’afront 
ch’a l’a fame! 

Aool. Oh! no. Pitost meuire. 

Ciò. Ch’a ciama scusa.... 

Dblf. ( cadendo sopra una sedia ) Am ven mal!... 

Scoria Ventunesima 

i 

’L BARON, ’l CAVAJER, la CONTESSA, MELANIA 
dal fondo. TONIN, FLIP, MARIANA dalla destra, 
accorrendo tutti. 

Bar. (iosa ch’a son sti crii? 

Cont. ( con un grido vedendo Adolfo) Ah! me fìeul. 

Mel,. ’L^Contin an génojon! 

Mar. ( soccorrendo Fina ) Delfina! 

Ton. Mia sorela! 

Flip A l’a mal. 

(»to. ( facendo alzare Adolfo e spingendolo verso la 

Conlessa) Contessa: so fìeul a l’a bassament 
aussà T brass per sgiafleme. Com’a vèd, i l'avria 
podù e avù 'l drit ’d oraselo, ma i veui esse 
generos a so riguard, benché a lo merita nen. 

Cont. Coust afront ant mia ca ! A Tè indegni ( chiama 
verso la villa) Giusep, Michel, quaichedun !... 

Aool. (trattenendola) No, maman! 

Ciò. 1 Fai capila, Madama. Chila a ciama i so do 
mesti per feme butè fora. 

Ton. Cosa!... Fora noi? (si leva l'abito e si dispone a 
battersi, Flip lo trattiene )„ 
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Bar. A sta mira.... 

Gin. A l’è inutil, Madama. 1 surtiroma, iss n’ anda- 
roma, ma nen per paura d’ii so domesti, sala? 
Oh! no, perchè bel e vói e delabrà comi son, 
im sento ancora ’d gavemie d’antorn. 

Ton. Cribio! Le mosche i savoma paressie. 

Gio. I podrio ricore ai tribunai e fe valei i nostri 
drit, ma i savoma che i tupin ’d tera ass rompo 
contra j oule ’d fer; per conseguenssa su Ioli 
iss riservoma. Intant, sora Contéssa, ch’ass tena 
so fieul, mia fia im la meno con mi. 

Deli. Oh! papà! 

Gio. Aussa la testa, povra disgrassià ! Consolte, it ses 
con to pare ( mostrando le braccia) Fi# che sti 
brass a duro, un toch ’d pan ai sarà sempre. 
Lassa ste le contee e le baronie, torna ovriera. 
I pèss fora dl’acqua a meuiro, e ti an mes a ste 
grandésse it peuli nen vive. Partioma. ( prende 
a braccio la figlia che cammina a mento). Sor 
Cont, ch’a sia felice, s’a peul. E eli’ a pensa che 
lassù a jè giustissia per tuti. 

Delf. (volgendosi con un grido di dolore) Oh! Adolfo... 
(via con Gioan, Mariana , Flip e Tonin ). 

Anoc. ( pentito , vorrebbe slanciarsi verso Delfina , ma la 
Contessa lo trattiene) (Quadro. Cala il sipario). 


Fine dell’Ano secondo 
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Una piccola bottega. Dilla porta comune in fondo e nel mezzo si dà nella 
via pubblica. La porta è chiusa da un’impannata di cristalli. A sinistra 
degli spettatori un banco da lavoro con ferri , lastre e oggetti da cesel- 
latore in metalli. A dostra un altro ba!\tt> con pentole, pentolini e pennelli 
.ad uso di verniciatore. Alcune insegne appose e disposte per la scena. 
Sodio in legno, utonsili diversi, ecc. Due porte laterali. 


Scena Pr i in a, 

* 

TONIN intento a dare l’ultima mano ad una piccola insegna 
galante su cui sta scritto: Birra e Liquori. FLIP entra 
dalla* comune portando una gabbia con duo eanerini. 

Flip Oli ! dia botega. 

Ton. Cerea, barba, dov’elo ancaminà? 

Flip I vad a portò sta coubia ’d canario li ant ’l Borgh 
d’ ii Sagrin a madama Gatorba, e passami si 
dnans a vostra botega, son intra a piò 'd neuve. 

Ton. Le neuve a son veje, gavà ’d mia inségna ch’a 
l’è bel e finia. ( depone colori e pennelli, e si 
rivolge a Flip che avrà deposta la gabbia sul 
tavolo, e si avvicina a contemplare l'insegna). 

Flip Magnifica! Bravo, it ses fate un buio. 

Ton. Sfido! A forssa dé studiò ass impara. 

Flip Sesto sol? 

Ton. Papà a l’è aridait a piasse ’d travai, magna Ma- 
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riana a .comprò quaicosa e mia sorela dedlà, 
al solit, tacà a la etnìa dèi eit. 

Fui» A stala méi Delfina da jer an sà? 

Ton. Cosi, cosi. A l’a la malinconia ch’a la rusia. 

Fui» (ìiurapastiss ! Ant un ann a l’a ancora nen podù 
dèsmentiè coula birba. 

Ton. Eh! A l’è propi n’ann a doman ch’a jè suce- 
dnje coula bruta scena. Coul è ’na festa eli’ ’i 
» Tourna passa! 

Fui» E che viage! Povra Fina! Am smia ancora d 
vedla; smorta, con j cui arvirà e ’na frev da 
cavai adoss. A l’è un miraco ch’a siij nen vnua 
mata, che coul povr’inocent a l'abia podù vni 
al mond dop che la maro per- circa ses meis a 
l’è sempre sta ita tra la vita e la mort. 

Ton. Car Jbambin, va! A l’è chiel’ch’a l’a salvala. ’L 
pensò d’esse mare a l’a daje tant corage, tanta 
forssa, da resiste al mal e al dèspiasi. 

Fui» S’a l’aveissa dalo a baila, però, a l’era méi. Se- 
cond mi, a patisso tuti doi. 

Ton. Pa vera, no. A l’è* ardi com un sciopet coul cit* 
A l’ a set meis apena, e a le già pien ’d co- 
gnission. Am .conoss, a veul sempre vni con 
so parinoto, e s’a m’ ariva ai pnei a j’ambranca 
ch'ai va da fé a gaveije. Ass ved ch’a l’a già 
’d propenssion a diventò pitor da inségne. A 
smia mai pi ’l fieul d’un cont. 

Fui» Bel cont ! Un gramass ch’a gira ’l mond e aban- 
dofia, senssa curessne, so fieul e soa foumna. 
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Ton. Mèi per Fina. S’a torneissa, chi sa cosa ch’ai su- 
cedria ! 

Fui» Intant coula bona dona a deperiss a vista d’eui, 
e Dio veuja eh’ i F abio nen da penila ben 
prest. 

Ton. (con un gesto espressivo ) Ah! barba Flip: se 
coula disgrassia a sueedeissa, ii giuro che ’l so 
assassin a la passria nen seulia ! Se l’ann passa » 
i l’aveissa capi e savù lon ch’i sai adess, a l’è 
pa vera che le cose a sario andaite parei. 

Flh» To pare, me smia, cli’a l’a pa gnanca rispar- 
mialo* 

Ton. Papà a Fè trop logos, trop franch. Con la ca- 
naja ai va n’autra politica. 

Flip Gioan però, venta diio, a Fa dimostra un eheur 
nobil è generos. Mai un rimprovero a la fia, 
tute le cure ,' tute le atenssion. A l’ a sercà 
sempre ’d feje dèsmentiò ’l passa; e lon ch’a 
Fè pi bel ancora, a Fa provedù a tut fin adess 
con T frut d’ii so sudor, senssa mai servisse 
dìa pension, che prima ’d butesse an viage, 
coul brigant a Fa fissaje a soa founma. 

Ton. La pension i la ritiroma tuti i meis dal nodar 
e i la butoma a la Cassa ’d risparmi an testa 
del cit; mi e me pare i vivoma ’d nostre fati- 
ghe senssa abassesse a mendichè la carità d’un 
gèner e d’un cugnà, ch’a merita gnanca la no- 
stra compassion. 

Flip E mi iv lodo. Almeno i peuli sempre dì vostra 
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rason pian e fort dnans a tuti , e ant cousta 
botega gnun a peul perdve T rispet. 

Ton. Sta botegucia i l’ouma durvila con i nostri ri- 
sparmi; papà per so mestò e mi per ’l me. I 
1’ ouma ’d travai ch’i podoma gnanca adem- 
pilo. Cosi, del toch ’d pan ch’iss butoma an 
boca, i l’ouma da die grassie a gnun. 

'Flip E mi im lamenta dco nen. Mie tre fie a travajo 
couma ’d dispera; j ouma, ass peul disse, un 
ateliò da sartoire; i me osei e i me can quaico- 
sétta am rendo dco lor; cosi con l’agiut di Dio, 
tant mi che mia povra Mariana i speroma ’d 
fini i pochi di ch'an resta da vive, ant nost 
let, senssa andò a l'ospidal. 

Ton. Magna Mariana a l'ò ’na brava foumna, a sta 
si a cudi Fina e ’l cit, mentre a podria gua- 
dagnò die monede. 

Flip Lassa ’n poch: ai sarà ’d monede che ii saroma 
pi nen noi. Tra parent venta giutesse quand 
che un a .n’a bsogn. 

Ton. Oh! Si a jò papà. 

Scena Seconda 

G-IOAN dalla comune e detti. 

Gio. Tè! chi ch’a jò si. Nost Flip. ( gli dà affettuo- 
samente un colpo sulla spalla). 

Flip Evi va, Gioan! 
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Ton. (ridendo e additando la gabbia ) A l’è an mis- 
sion, barba. 

Flip Bo! I trasporto ’d mercanssia. 

Gio. E mi i l’ai daje drinta fin adess a burnì, lustrò 
e fichè ’d vis. Àsto vist Mariana? 

Ton. A jè nen, a l’è andaita an piassa. 

Flip S’a va bin giugà a l'è andaita a sèrcheme mi. 
Iss corouma apress. 

(ìio. E tute toe bestie ii lassèsto là an abandon? 

Flip Mai pi. Oli! quand ch’i vad via, i lasso sempre * 

n’incaricato. 

Ton. , Segretari generai! (ridendo). 

Flip Mini Ciapetta, T ciavatin, a guerna chiel. 

(no. E Fina? (a Tonini). 

Ton. A l’è dòdlà. Stamatin a l'è ancora nen vnua an 
botega. 

Ciò. (facendo si 'mesto e passandosi la mano sulla fronte) 
Che-crussi con coula foumna! 

Flip E penseje ’n po pi nen. Poch pèr volta ass de- 
sinenza. ’L temp e la pas a son i pi bon ri- 

medi ch’ai sia. 

Gio. Pèr coui ch’a Fan un roch al post del clieur, si, 
ma per coui ch’a sento, ai veul autr. 

Ton. (come approvando quello che dice il padre ) Ma ! 

Flip Se ’i magonesse a feissa cambiè le cose, transeat, 
ma quand ch’a fa ancora pés, i damo mi.... 

(ho. Souma dèsgrassià, me car Flip. Mia fia a saria 
méi ch’a fussa mòrta prima ’d conosse coui om, 
almeno a Favria nen sufert tant. 
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Flip Coula li, Gioan, a l’è^’na rason strassà. Venta 
pensò die an mes ai fastidi t’as deo ’d con- 
solassion. 

(do. Si, fout! Oh* i son ben consola. 

Flip E coni masnajot? Giurapastiss ! coni nossent eh’ a 
. fa già le feste a nono, it lo contesto niente? 

Ton. Rover Felicin! A l’è vera. 

(ìio. N’aut désgrassià ans la tera. Couma s'ai na fussa 
ancora nen abastanssa! 

Ton. Veui andeje a fe ’n basin, tè! I son già sperss. 

Flip i veiìo dco mi, parei i saluto Fina. 

Scena Ter* za 

DELFINA dalla sinistra pallida e dimagrata, ’ 
modostameute vestita e detti. 

Delf. (esce, ponendosi l'indice sulla bocca ) Sss! cito! 
ch’im désvii ’l cit. 

Fi.ip A deurmlo? 

Delf. A s’è andurmisse ch’a saran sincli minute. 

Ton. Darmage ! 

Flip A la boustica! Anlora a venta nen destorbelo. 
(stringe la mano con affetto a Fina ) E ti, coni 
vaia? 

Df.lf. (stringendosi nelle spalle e mestamente ) Al soiit. 
(venendo ad abbracciare il padre') Ciao, papa- 
loto. Cativ! Starnatili ’t ses andait via senssa 
gnanca deme ’l bondi. 

Gio. It durimi e mi i l’avia pressa. 
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DAp. ( siede presso il banco di Gioan come affaticala ) 
A l'è vera. I l’ai nen sarà j eur an tuta la neuit, 
e vers sinch ore i son resta ansupia. 

FLip Bsogna deunne, mia cara, a l’è lon eh’ a ristora. 

Delf. ( sorridendo con amarezza) A l'è podei, barba. 

Ton. Ventria ch’it armèteissa ’n po ’d mia seugn, mi 
ch'im dèsvio sempre da la part eli’im cougio. 

Flit* Oh! bin per ti, it ses pés eh’ un ronchili. 

Gio. Asto fìnila coula insegna? (a Tonin). 

Ton. Guardia là bel e an ordin. 

/ 

Gio. Anlora date deuit, e vaila a portò. It sas cli’a 
la speto. 

Ton. T’as rason, i m’ancamiiio bel e adess. 

Flip .Da che part ciapèsto? 

Ton. I vad vers Piassa d’Arme. 

Flip Va ben: anlora it fass compania un bel toch. 
( prende la gabbia e fa vedere i canerini a Fina) 
Guarda che bela coubia! Mascè e fumela; un 
pi bel che l’autr. 

Delf. Povre bestiine! Almeno lor ass veulo ben, ass 
carèsso e a vivo content e felici! 

Flip Oh! a jè dco ’d volte eh’ ass picoto bin la ca- 
pamela! Ass gavo fiiìa le piume. 

Ton. (che avrà ravvolto l'insegna in un largo foglio 
di carta e se la sarà caricala ) Barba, venlo? 

Flip Pront a la marcia. Arvédse, gent. Al ritorn torno 
a passò per salutò Mariana. 

Dklf. Bravo! Ch’a torna. 

Gio. Adiù. ( Tonin e Flip via). 
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Scoila, Qu a i* t a 

DELFINA e GIOAN. 

Dblf. Cosa fasto papà, ch’it ses tant pensierosi 

Dio. A st'ora a fa pi nen da bsogn eh’i t’ in lo ciami. 

Delf. Sempre per mi! Nen contenta d’avei fait la mia, 
i fass ancora la disgrassia d’i autri. 

Ciò. Cosa na peusto ti? A l'è la fatalità, ’l destin. 

Delf. Pur tropi (con un sospiro ). 

(no. ’Na volta ant nostra ca ass riija, ass badinava, 
ass mangiava un po de mnestra eh’ an fasia 
bon prou; e adess a pensè a to stat, a.vedte 
tant malandata, ass passa die giornà pi neire 
che ’l tabaro del diao. 

Delf. Tut Ioli perchè it ses trop bon, trop sensibil. 

Ciò. Almeno it buteissi ’l eheur an pas, i t’arpieissi 
i to bei color, toa salute. 

Delf. A l’è impossi bil. I 1’ ai si drinta ( additando il 
cuore ) una spina trop profonda, una pena ch’am 
eliita mai: me mal a l’è trop impossessa per 
ch’i peussa ancora sperè ’d guarilo. 

Ciò. Idee da testa esaltà. Con un po ’d fermèssa ’d ca- 
rater, un po ’d volontà e ’d corage, a sto mond 
ass fa tut lon eh’ ass veul. A la fin d’ ii cont 
adess it ses pi nen sola, t’as ’na masnà da 
anlevè, e una mare, giuradissna ! certe malin- 
conie a dev saveiasie gavè. 
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Delf. S’a fussa nen ’d mia masnà, a st’ ora i saria 
pi nen si a fastidiete. 

Gio. Bele cose! Bei eompliinent da le a ’n pare. 

Delf. T’ as rason. (si alza e si avvicina affettuosamente 
a Gioan ) Pi che ’d désgust i son nen bona a 
dete. (lo abbraccia ) Perdonine, certi moment i 
son nen mi ch’i parlo, l’ai la testa tanto vana, 
tanto deboi, ch’am smia ’d vive sognand. 

Gio. Perchè eh’ it mangi trop poch, guarda li : per- 
ché ch’it sostanti nen abastanssa. Venta ch’it 
pensi pél* doi, e to corp a perd tut ’l vigor. 

Delf. (con un triste sorriso ) A Tè pa T corp, a 1’ è 
l’anima eh’ a l’è malavia. 

Gio. Mangia, scoutme mi, beiv ’d vin bon, fate forssa 
e it védras che l’anima a torna piè de spirit 
dco chila. I t’as mach da ordinè, da desiderò, 
it vedi ben ch’it lasso manchè niente. 

Delf. It fas trop per mi. It rumi , it sacrifichi pèr 
toa fìa. 

Gio. Almeno ubidissme, fa lon ch’it sugerisso. 

Delf. Dio a sa chiel tut lon ch’i l’ai fait per désmentiè 
’l passa, la violenssa ch’i lai fait a me cheur, 
i rasonaraent ch’i son fame a mi istessa: ma 
quand ch’im avsiùo a la cuna ’d coul angélet 
e ch’i penso a so pare, tuti i me proponiment 
a casco, la mia ment ass conturba, am ven 
una palpitassion teribil, peui j eui a s’ am- 
pisso ’d lagrime.... e senssa voleilo, senssa acor- 
semne, i pioro. 
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Gio. ( commosso additando gli occhi di Fina ) Parei 
d’adess, tè !... 

Delf. ( asciugandosi gli occhi) A l’è l’unica cosa ch’am 
soleva, ch’am lassa ’n po ben. 

Gio. Un ben eli' a finirà por sborgnete. A son cose 
da fe girò la bocia! 

Delf. Quaieli volta arri ven ’na speranssa, i dio tra 
mi : adess eh' a sa d’esse pare, chi sa che Adolfo 
a sia nen comoss, penti, eh' a torna nen da so 
viage per vnilo a ’mbrassè. 

Gio. Speransse inutii. Certa gent a l’an ’l cheur fodrà 
’d bronss. 

Delf. Starnatili, per esempi, i fai sognalo bel, gras- 
sios couma coul dì ch’a l’a giurarne dnans al 
ritrat ’d mia povra maina, ch’a l’avria fame 
fortuna per tuta la vita. Am guardava con afes- 
sion, con amor, peni a Fa pia ’n brass nost 
cit e a lo basava, lo basava, e ’l ninin con 
soe manine ai fasia ’d earésse. Mi j,’ era felice, 
beata ant coul moment.... I son desviame.... a 
l’era un seugn.... nen aut che un seugnf 

Gio. ( piangendo ) Àndoma, là! Finissla ’n poch. Giu- 
radissna! Veusto ch’i fassa nen aut che piorè 
da la matin a la soira? 

Delf. No, pover papà. 1 veui anssi ch’i té staghi ale- 
gher. 

Gio. Bela alegria! 

Delf. I vedo.... i capisso dco mi ch’i Fai tort a fe parei, 
e d’or in avanti i sérchrai ’d vince sta malin- 
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conia eh’ arti massa. I sarai pi rasonevol , pi 
’d bon umor. Sesto content, papà? 

(ho. Magara a fussa vera ! I n’avrio franch da bsogn. 

Delf. Veui conserveme per mia masnà, per me fieul, 
ch’a dev nen pati chiel per causa mia. 

Gio. Lolì si! Adess it rasoiii ben. 

Df.lf. Ciuto! (ascoltando) Am smia ’d sentilo a piorè. 
Si, a s’è dèsviasse... I veno, i veno povér clieur! 
(al padre con sentito affetto) Almeno chiel a 
m’abandonrà nen! (via a sinistra). 

» 

Sco,na Quinta 

GIOAN solo. 

Gio. Povra Delfina! A son cose ch’a strasso T cheurj 
A l’è tuta bon’anima ’d soa mare coula bene- 
deta fia. E pensè che ’na volta i l’ai giudicala 
mal, i l’ai suponula capace ’d manchè ai so do- 
ver. Un angel d'onestà, ’d bontà ’d coula fata! 
Coul dubi im lo pérdonrai mai pi. 

Scena Sesta 

MARIANA con sporta, premurosa ed affannata dalla comune 

e detto. 

Mar. Oh! Gioan, Gioan^s’i saveissi. .. 

Gio. Eben? 

Mar. Novità, cose serie.... 

Gio. L’eve guadagna ’n terno?... 

Mar. L’ai trovà Pietro. 

Delfina l’ovriera 7 
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Gio. ( che non capisce ) Che Pietro? 

Mar. ’L domesti dèi Cont Del Pouss, riva aTurinjer 
seira con so padron. 

Gio. Cosa! A jè tornaje coul baloss? 

Mar. Ma si! L’ai incontralo sla porta dia Donne Femme 
poeh temp fa tornand d’an piassa. 

Gio. Me gener? 

Mar. Chiel no. So domesti, iv dio, ch’a Fa contamne 
die grise. Adolfo.... ebin. .. 

Gio. ( ponendosi l'indice sulle labbra) Sss!... parlè pian 
che Delfina av senta nen. 

Mar. A l'è vera. Yni si. (lo tira verso la destra ) S’i 
saveissi.... 

Gio. ( con premura) Parlè, parlè, dime prest. 

Mar. Adolfo a l’è torna. 

Gio. L’eve dimlo. Ananss. 

Mar. A l’a gira mes ’1 mond. 

Gio. E a l’a trova gnun ch’a Fabia rompuje ’1 muso? 

Mar. No, per bonheur, perchè le facendo, me car, a 
son cambia da parei a parei. A l’è penti, a Fa 
’1 riinors d’avei tratà mal soa foumna, d’aveila 
. abandonà. 

Gio. (cupo) I lo chèrdo nen. 

Mar. Pietro a m’a assicurando; a l’è già andavo a 
sèrchà un dova cli'i stasii prima. 

Gio. Ch’ass presenta pa dnafis a ini, o guai a chiel f 

Mar. S’a l’è pentì, veuli mandelo via? 

Gio. A mi- le birbe am la fan ’na volta sola. 

Mar. Lassane fini. A l'avrà agi mal, ma Fesperienssa 
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a l’a sguraje la vista. Ah! me car, bsogna sente 
che lession eh’ a l’an daje! 

Gio. Magara a l’aveisso faje spurghè tute le lagrime 
ch’a l’a fait verse a mia povra Delfina! 

Mar. Oh! a l’a spurgaje, andè tranquil. A Fa ’mparà 
a soe speise lori ch’a veul di fe gnun cont d’una 
brava e onesta sposa, per coure apress a una 
baudracca piena ’d cativeria e ’d faussità. 

Gio. A l'alo piantalo asta su ’n such? 

Mar. Aut che piantalo ! I sentireve. Prima ’d tut coul 
famos Baron a Fera n’ambrojon, n’om da poch, 
ch’a l’è comprasse coul titol a forssa ’d ban- 
carote, strocionand e butarid an malora tante 
povre famie. 

Gio. Già: un ’d coui finanssiè straordinari eli’ a fan 
d’ j ambreui da galera, a mino mes mond, e 
peui quand eh’ a son fasse i milion, a regalo 
generosament vint o tranta mila lire a n’opera 
pia, lo fan trombetè su tuti i giornai e a di- 
vento Baron, Cont e Marches, fasend limosna 
con la roba trufà. 

Mar. Per bonheur a son pochi. 

Gio. Dio liberi ch’a fusso motobin ! La società a ’ndaria 
con le gambe a n’aria. 

Mar. La Baronessa, che una volta a Fera ’na creada, 
dop avei butà quasi an malora so mari e piumà 
bin bin coul merlo d’un Adolfo, un bel di a 
l’è scapà con n’ingleis, lassandie tuti doi con 
T nas longh una branca. 
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Gio. Benissim! I son contentane. Voria ben diio che 
eoule doe caricature, ’d nobil a l’avio neii aut 
che ’l nom. 

Mar. La Contessa peni a La sposa coul Cavajeruss de- 
stiss eh’ ass trovava an boleta, e dop eut meis 
’d matrimoni a son lassasse ’d rabia. Chiel a 
l’a fala site, a l’a vinciù la lite e ass fa paghè 
’na fiamenga pension. Cliila, la veja gofa, con 
tut so orgolio e soa malignità ass rusia ipugn, 
senssa omo e senssa mojéte. 

Ciò. Ma bravi! Parei a dovia ’ndè. 

Mar. Antratant Adolfo, perseguita dal pensò ’d soa 
colpa, umilia da la scomparsa di’ amorosa, a 
l’a sercà lontan da so pais, da soa ca, ’d podei 
desinenti©, ’d podei fe ste chieta la cosienssa.... 

Ciò. Povér stupidi 

Mar. Ma si, ai veul aut a fermò coula vos! So cheur, 
che a la fin d’i fin a l’era mach guasta e an 
fond a l’è bon, a s’è arpiasse e a s’è pentisse, 
a l’a piorà ’l mal fait, e a l’è torna per provò 
’l vero bonheur ant i brass ’d soa foumna e 
’d so fieul. 

Gio. ’L bonheur al l’avia, ventava saveilo tni, adess 
a l’è trop tard. 

Mar. Meglio tardi che mai. S’a ven, pérdonelo, ara- 
brasselo, e butè ’na pera su tut. 

Gio. Veui pi nen savei ’d niente, (entra il Conte dalla 
cemune). 
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Scena Settima 

ADOLFO in costume da viaggio, pallido ed abbattuto 

e detti. 

Mar. ( vedendolo , con sorpresa e piacere ) (A l’è chiel!) 

Gio. Me gerier ! (correggendosi e con ironia) Sor Cont... 
ant mia ca dop lon ch’a l’è suceduje! 

Aool. ( avanzandosi e porgendo con affetto e commo- 
zione la destra a Gioan ) So gener, che dop un 
ann ’d lontananssa a ven a strensie la man e 
a riconciliesse con soa foumna. 

Mar. (con involontaria esclamazione di gioia) Bravo! 
a fa ben! 

Gio. ( freddamente e con calma , frenando la interna 
commozione) Sor Cont, probabilment ass ri- 
corda pi nen d’avei costret soa foumna a las- 
selo li ber, d’avei butà a la porta so msè e so 
cugnà. 

Mar. Pensò ’n po pi nen, a coule brute cose. 

Adol. Papà Gioan, i lo prego ’d desmentiè ’1 passa: 
mi sol i devo aveilo present per regretè fin 
ch’i vivo, lon ch’a jò capitaje. 

Mar. Sentive, Gioan? A regreta, povr’om. 

Adol. Dova ch’a Tè mia foumna, mia povra Delfina? 

Gio. (fermandolo) Un moment. 

Adol. 1 veui vedla, ambrassela dop tant temp. 

Mar. (con premura per andare) Mi.... i la ciamo.... 

Gio. Am rincress, ma i devo impedilo. 
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Adol. Impedimlo? 

Gio. Sisgnor. Per la salute, per la vita ’d mia fia. 

Adol. (con ansietà e paura ) Come?... Delfina a sanila 
’d volte malavia? 

Mar. A l’è stalo, purtropl 

Gio. E per causa soa. 

Adol, ( cade a sedere ) Per mi ! 

Gio. Coula povra creatura a s’è magonasse al ponto, 
da vnì sutila coni un canaveui, e a jè mancaje 
ben poch ch’i la perdeisso. 

Adol. ( con raccapriccio coprendosi il volto colle mani ) 
Ob! mio Dio. Cos’i Faine mai fait? 

Gio. Mie cure, le atenssion ’d so fratei e de sta brava 
foumna ( indicando Mariana ) a 1’ an conser- 
vala an vita. Un aut disingann, un. despiasi, a 
bastrio per massela. Elo che chiel ass sent ’1 
corage de vnie a dè ’l colp ’d grassia? Ah! per- 
dio. Prima a venta eh’ am fassa a toch mi. 

Adol. Gioan, chiel am giudica mal. 

Mar. E s’a voreissa guarda ’d pianta, rimediè al mal 
fait? 

Adol. (con passione ) Per adorela an ginojon, i veiìo. 

Gio. I peuss pi nen chèrdie. A s’è già dasse a co- 
nosse abastanssa. 

Adol. No, Vèrtamin, chiel a l'a nen conossume. I l’ai 
manca, i lo confesso: l’om eh’ a manca a Pè 
condanabil; ma quand a sent ’l rimors ’d soa 
assion cativa, ch’a veul ripareje, a merita dco 
d’esse compati e pèrdonà. S’a saveisso lon ch’a 
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s’ò passasse si drinta da un ann a cousta part, 
a piorrio. Oh! j* acerto, che 'd mia condota ì 
son stait bin castiga! ’L malheur però a Tè dco 
bon a qualcosa: le ilusion a son sparie, l’espe- 
rienssa a la gavaine la binda da j eui, a l’è pas- 
sarne conia vertigine ch’a l’avia fame girò la 
testa. Son convinciume ch’i l’avia perdù ’1 vero 
amor, la pas, tut, an perdend Delfina ; e i son 
torna penti con ’na speranssa sola, coula d’esse 
perdona da mia foumna, cherdù da so pare, 
e ambrassà da tuti doi. 

Mar. Ambrasselo, Gioan. Guardò, mi l’ ai le lagrime 
a j eui. 

Gio. ( commosso e titubante) S’ i fussa persuas 

Guai ! se.... 

Adol. A peullo ancora dubitò?... 

Mar. ( come sopra) Mai pi. 

Oio. ( con slancio d'affetto) No.... 1 l’ai dabsogn ’d 
cherdte. Ven si, ven.... sacherdissna! ( allarga 
le braccia, Adolfo vi si precipita, si baciano, 
Mariana si asciuga gli occhi) Cosa mai.... mi 
son nen bon a di che ’d no; ’1 ruso anss ’l 
stomi i son nen bon a tnilo. 

Adol. ( sciogliendosi e con passione) Delfina! Mneme 
da chila. 

Mar. {fuori di sè dal contento) I la ciamo, a l’è mach 
dédlà. (si avvia premurosa verso la sinistra). 

Adol. Delfina.... (per chiamar forte). 

Gio. {precipitoso trattenendo Adolfo e Mariana ) No, 
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férmcvef... Ste chiet, per l’amor di Dio! ’L colp 
improvis, la sorpreisa a podrio feje ’n gran 
mal, sesila li co urna ’n polastr. 

Mar. I l’eve rason, ii pensava pi nen. 

Adol. E alora? 

Gio. ( indicando a destra ad Adolfo ) Entra un mo- 
ment li drinta ant coul magasin, i serchrai ’d 
preparela, e peui it ciamo. 

Mar. Oravo, Gioan! Ben pensa. 

Adol. Ma fe prest, iv na prego. Me cheur a peul pi 
nen ste ant cousta pena. 

Mar. (con un grido ascoltando verso la sinistra) I sento 
soa vos, a l’è si ch’a ven. 

Adol. (con slancio per correre ad incontrarla) Mia 
foumna ! 

Gio. (spingendolo a destra) Entra li, perdissna! Veusto 
fe nasse ’na disgrassia? (Adolfo via a destra). 

Mar. Gentuss ! che baticheur. 

Scena Ottava 

DELFINA, GIOAN e MARIANA. 

Gio. (va incontro a Delfina confuso) 1 parlava giu- 
sta ’d ti adess. 

Delf. ’D mi? * 

Mar. Già.... i disio.... 

Gio. Cosa diaschne fasto dèdlà sempre sola?... 

Delf. Son pa sola, i l’ai me oit. 
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Gio. Va ben, ma it malinconisi trop. 

Mar. Si ass véd ancora quaichedun. 

Delf. Oh! ini i l'ai pi car vede gnun. 

Gio. Second le persone. 

Mar. Ai n’a jè ’d coule ch’ass vedo con piasi. 

Delf. (fissando il padre ) Cosa Tasto? It smii aiterà. 

E dco chila, magna. 

Mar. Mi nomi. 

Delf. A jelo quaich autr despiasi a n’aria? 

(ho. Tut autr. 

m 

Mar. Anssi, ’n piasi gross.... 

Delf. Dabon? Quaich ordinassion ’d tra vai? 

Gio. Oh! un travai clTam dà motoben da travajè. 
Mar. Venta vede! 

Delf. Ma scuseme, i Teve tuti doi ’na facia.... 

Gio. Scombussolà. 

Mar. I souma fora ’d noi, i souma. 

Delf. Cosa ch’a le rivaje? Feme nen pati parei. 

Mar. A jè rivaje.... 

Gio. ’D roba. ( interrompendola ). 

Delf. (con agitazione ) Una létera !... Adolfo a la scri- 
vume. Damla, damla. 

Mar. Al Fa ’na persona. 

Gio. Ch’a l’a tant piasi ’d parlete. 

Delf. (come sopra ) Dova ch’a l’è, dova?... 

Gio. Preparte a ’na sorpreisa. 

Mar. A n’improvisada. 

Delf. Ha parlè, an nona di Dio! 

Gio. A Fé vnù.... 
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Delf. Chi?... 

Mar. ’T lo andvinesto nen? 

Help. ( con un grido , indovinando) Ah!... 

Scena Nona 

ADOLFO c detti. 

Adol. ( che un momento prima sarò entrato in scena) 
Delfina !... 

Delf. Adolfo!... (cadono nelle braccia Cuno dell'altra). 

Mar. ( piangendo di gioia) Ch’am conto d’autr, ma 
sossì a fa piasi. 

Adol. Son mi, son mi, povra foumna, cara Fina, ch’i 
veno a ciamete perdon, a preghete ’d desmentiè 
’l passa, e torneine a restitui toa afession e to 
cheur. 

Delf. ( colla voce soffocata dalla commozione e dalla 
gioia) Peuss pa restituite lon ch’i t’as sempre 
avù. ( vacilla ) A forssa ’d preghelo coul lassù 
a m’a esaudirne! 

Mar. Povra dona! Védlo la ben ch’ai veul? 

Adol. Tuta mia vita per compensela. 

Gio. Fina.... (guardandola) Oh! mi povr’om, mia fia 
a sta mal! 

Mar. A ven spalia. 

Adol. Delfina! ’t sentesto nen ben? Fa corage, it ses 
ant i brass ’d to omo. 

Mar. Sette, sette, (soccorrono Delfina e la fanno se- 
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dere. Gioan corre a prendere dell' acqua e un 
cordiale. 

Delf. ( facendo segno di tranquillizzarsi ) A l’è niente... 
’L piasi.... la sorpreisa.... 

(ìio. I lo disia mi. 

Mar. Tè, tè! beiv 'n poch d'acqua. (le porge un bic- 
chierej. 

Gio. Nufia, nufia! a l’è asii bon. Sfacendole fiutare un 
ampollino,}. 

Adol. Fina, fa corage, guardme, consolte, che tute 
toe pene a son finie per sempre. 

Gio. Dio lo veuja! 

Delf. Grassie a tati. A l’è passarne, adess i stagli ben. 
Sriabbracciando Adolf oj Oh! Adolfo: a l’è tant. 
temp ch’i tè spetava. 

Mar. ( ridendo contentaj E a l’è rivà fìnalment ! 

Gio. (Ciucia com ’na saraca!) 

Adol. (Tascia Delfina e corre alla comune , l'apre, si 
vede una vettura ferma nella viaj Maman, ma- 
man. Sla Contessa scende di vettura ed entra 
in bottega ) Ch’ a vena pura, la riconciliassion 
a l’è faita. 

Scena Doci m. a 

' La CONTESSA e detti. 

$ 

Gio. (Là! sì a jè coul subrich pien ’d superbia). 

Delf. S correndo allegra ad abbracciare la Contessa J 
Oh! sora Contèssa. Dco chila, dco chila?,.. 
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Cont. C bacia Fina con affcllo J Ciamine maman , che 
d’era ananss i veui esse nen autr per ti. 

Delf. Si? E mi i sarai per chila la pi afession'à die fie. 

Mar. Bravi ! bravi tuti. Ini chérdia mai pi d’avei ’na 
consolassion paria. 

Cont. ( andando verso Gioan e stringendogli affettuo- 
samente la inano J Vèrtamin, a l'elo ancora an 
colera con mi? 

Ciò. fconlcnloj Mi nomi. Ànssi, ch’a guarda: i la ’m- 
brasso e i fass un bel basili. 


Cont. Con tut piasi, fsi abbraccianoj. 

Ciò. Tra véi a jè gnun mai, pa vera? (Ciapte coula!) 


Cont. ) 
àdol. ) 


(stringono la mano a Mariana ) Bona Mariana! 


Mar. Crassie tante. Che bela cosa la bona union ! neh ? 


Scena Ultima 


PLIP, TONIN e detti. 

Ton. Cuarda, guarda quanta genti Tè! chi ch’i vedo? 

Sor Cont, sora Contèssa? 

Delf. Oh ! Tonin, guarda : Adolfo a Tè vnù. 

Adol. (stringe cordialmente la inano a Tonin e cosi 
la Contessa ) Adiù, me car* 

Ton. Da part dèi Ciel! 

Flip (a Gioan contento ) Dunque, a l’è tut arangià? 
Ciò. A dio. 

Mar. (che pian piano e con idea preconcetta sarà en- 
trata a sinistra, ritorna in scena portando il 
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bambino di Delfina in fasce ) Sor Cont, sora 

Contèssa C1T a guardo ’n poch chi eh' a jè 

si. A lo conosso pa ancora st’omnet? {godendo 
fra sé dell' effetto che produce ). 

Adol. (con grido) Ah! me fieni, me fieul! {corre ad 
abbracciarlo ). 

Cont. {facendo lo stesso) Me nèvodin! {Tonin, Flip, 
la Contessa e Adolfo formano gruppo attorno 
al bambino). 

L>elf. (a Mariana) Cativa! I voria presenteilo mi. 

Mar. Si ch’ai fa.... Guarda couma ch’a lo baso. 

Ton. {a Adolfo e alla Contessa) Neh! che bel Felicin? 

Flip A piora gnanca sto arneis. 

Dblf. ( con sentimento e soddisfazione abbracciando 
Gioan) Papà: i Cavia ben diio che Dolfo am 
vorria ancora ben? 

Gio. Adess i lo chérdo dco mi. ’L vissi e la legerèssa 
a l’avio alontanalo. 

Dblf. {accennando il gruppo a sinistra) L’amor ’d paro 
a l’a falò tornò! {Cala il sipario). 


Fine del Dramma. 
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folli i dirilli riservali (Legge 2f> giugno 1805, ~n. ÌU1) 

L’autore avendo soddisfatto agii obblighi imposti dalla legge 
25 giugno 18b5 agli Autori d’opere d’ingegno, dichiara: che 
a nessun Capo-comico, Direttore di Compagnia drammatica, 
Artista o Società filodrammatica qualsiasi , può competere il 
diritto di rappresentare questa Commedia, senza una sua par- 
ticolare autorizzazione; che egli tiene responsabili dell’infrazione 
al disposto della legge i Municipi presso i quali per la legge 
stessa esistono gli uffici dei Diritti d’ Autore. 

! Capi-comici e le Società filodrammatiche che desiderassero 
rappresentare la presente Commedia, si rivolgano per le trat- 
tative e rejativa autorizzazione all’Autore, stenografo alla 
Camera dei Deputati in Roma. 
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Figlio mio, vuol 'dedicarti 
lì tuo' babbo un suo IeVoio, 

E- lo fa, per- dimostrarti 
Che norr reggon tra ai loro 
La bontà e la prepotenza, 

Il mal fare e la virtù; 

Che col vizio e l’indolenza 

Non ri prospera quag-giù. 

• 

È un proverbio antico assai 
Che chi rompe paga i danni: 
Bada dunque a evitar guai 
Mentre cresci in senno ed anni. 
Fatto adulto, allora il core 
Valutare appien saprà 
Di tuo padre il grande amore, 

E il consiglio che ti dà. 


Roma, 10 rniifjgio 1874. 
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OÓMMKDIA POPOLA KK INFATTI 

»* FEDERI C? €> liAREIiVil 

Rappresentala per la prima \olla la sera ili' sabato 25 feb- 
braio 1871, al Teatro Altieri in Torino, e replicata per 20 
e piò sere consecutive dalla Comica Compagnia pieuioB- 
l?se diretta dall’attore Enrico liemelli# 
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BENEDET, sargent veteran del 18A8. an ritir. 
VITORIO. ambalador. 

PASQUALINA, frutassera, soa ibuinna. 

KEL1CINA, sorela ’d Pasqualina . lavoranta sartoira. 
DALMASS, ambalador. rompagli e amis ’d \ itorio. 
MASSIMIN, minusiè, fratei ’d Vitorio. 

LISA BETA, veja marcandifia ritira. 

CARLIN, sartor. 

Monssu BRANDA . 


taseuse. 


TERKS1N 
ZITA . ) 

BATISTA. camrè d’ osta ria. 

Una ehitarina eh’ a parla. 

Un torototela. 

Un sonador ’d violili, cli'a parla non. 

Quatr aventor, oli a parlo. 

Founine, he, soldà. aventor, cli’a parlo nen. 



17 azione succede a Toriuo nel mese di giugno del 1870, in 
un giorno di festa ; nel 1* e 3® atto nella casa di Vittovio e 
Pasqualina, nel 2* in un’osteria di campagna. 
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(.altiera modestamente arredata. Entrata comune nel mezzo e due laterali- 
Un cassettone al fondo a sinistra degli spettatori . con suvvi un pic- 
colo specchio: guardaroba a destra. Tarolo sul davanti a sinistra, 
sedie, ecr. (*) 


Scena Prima 

MASSIMI X in mantelle di camicia , seduto sul tavolo, sta 
esercitandosi a suonare la fisarmonica, FELICITA entra 
in scena dalla destra. 


Kel. 

(in tono 

di rimprovero) Massimin.... nm 

dias 

eJnic 


peni !.. 






Mass. 

( cessando ili suonar e e 

rivolgendosi a 

Felli 

■ina) 


(iosa e 

h a jè? 





Imi.. 

A sto an 

eora non 

finila 

eon to ziri ziri 



Mass. 

At falò 

pena? (discende 

da! /avolo). 



Fkl. 

Ancora 

n podi! 

h ai la 

testa eli' a in ; 

gira, 

eh’ i 


sai pi 

nen eosa 

eh ini 

tassa. Quand 

eli' it 

liuti 


t'as peui franch grinfie eogiiission. 

Mass. S i l ai da imparò venta foin ch’i sona. 

Fkl. A lè da set ore starnatiti eli’ it gonfìi. 

Mass. St’invern quand eli i tabii I vezo il baie, it dii 
peui pi neri eh it gonfio. 

(*; l.e indicazioni ili de* Ira e ni ni tira s’ intendono dal lato degli spettatori. 


Digitized by Google 


$ 


CHI HOMI» A PACA 


I 


Fkl. It, laras baie i oan, s’ it zonzo ni maeh sempre 
couma eh’ it tàss adess. Ant ses meis che barba 
Benedet a Fa regalate conia fisarmonica, it sas 
ancora gnanca comensò na polca. 

Mass. Speta, tabi oca! Ti it ses pa vnua granda e grossa 
ant un meis. 

Ffl. Che rason strassi. Antratant mi ch i l ai bona 
idea de studiò ’n podi d’aritmetica, i son nen 
padrona d’aplicheme un moment. 

Mass. K se ti it aplidii, i veui deo aplicheme mi. Tè... 
guarda ! 

Fra.. Tuta, la simula ass travaja, i Founia nen aut che 
conia poca testa: .s'am déstorbo ancora peuss 
prou andò a. spass. 

Mass. E ti vaje. b temp a l e bel. 

Fki,. Che cugnà grassios ch’i l ai mi !... Che Massimin 
compiasent !... # 

Mass, (die cugnà nojosa, santo celo!... (die Feliciìia 
infelice! 

1\ki.. It peuli prou diio. Ant consta ca ini conti pa 
vaire. 

Mass, (scherzando ironico) (di’ a dia h podi nen lon, 
tota! A Fé invece la checa, la beniamina d tuti. 

Fbl. (cnn umore) Dis, piime pa a te, sasto? I son già 
anrabià a ’na bela mira. 

Mass, (ridendo) Ohooonii! Che paura!... (suona colia 
fisarmonica: (Guarda lì ch'il eie hi/) 

Fkl. It ses uh impertinent, malpresios. 

Mass. Pa tant coni chila! (con/ ff sopra scherzando') . 
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Ful. Brut coso, va! 

Mass. Si? K mi an paga i sono. ( suona furiosamente 
I a fisarmonica J . 

Fkl. Malign !... Testass !... Tè !... figli tira una pallottola 
di carta e via a destra). 

Scena, Seconda 

MASSIMI N solo. 

Mass, (ridendo) Ah! ah! ah! ah!... Ohe Bina ch i l'ai 
taje vnì!....Povra ougnà!... Mineatant iss tachi- 
gnoma, ma a la fin dia torna peui iss voloma 
na, hi nassa <1 la ni ma. 

« 

Scena Terza 

BKNKDE'f* dalla comune e detto. 

• \ 

( lìenedet è uomo sui 48 anni, di piglio militare e 
franco, ha i baffi e il pizzo pressoché bianchi, e 
. i capelli tendenti alla canizie, ha una camicia di 
lana, a colori, e calzoni vecchi da soldato , legati 
con un nastro di lana rossa ; gestisce e si serve del 
braccio sinistro nei suoi atti e movimenti, avendo 
la destra ; monca e coperta dalla manica dell' abito). 

Bkn. ( picchiando di, dentro) Oh! dia ca.... 

Mass. Avanti, a l’è duvert. 

Bkn. (entra fumando in una grossa pipa di terra) 
Ciao, Massimi». L ai sentì la musica e i son 
vnù a vede ’l musicano 
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Mass. C abbracciandolo ) Bravo, barba Bencdet ! A m era 
<leo già vimine air testa d'andeje a Hate la porta, 
ma j avia paura ’d désvielo. 

Ben. A ueuv ore un militar ant’l let? Sadiermaten!... 

I chèrdo bin eh’it badiùi. % 

Mass. Oh! là. A la festa un sta a nielli un po ’d pi. 

Ben. lì sesto li tilt sol a te botte eoul sofiet? fi in dico 
fa fisarmonica j. 

Mass. A jè Pelici lìa de dia (ridendo fra sé) eh’ a studia 
l’aritmetica. 

Ben. lì j antri? 

Mass. Me fratei Tojo a l è andait al negossi a piè la 
paga, e mia cugnà Pasqualina a st’ ora a l è 
ancora a Torta Palas a so bandi. 

Ben. (sedendo e ricaricando la /ripa) Che* brava dona» 
eh’ a lè conia Pasqua li To fratei a la propi 
sérnula ant ’l mass. A l è anviasasse coni ne- 
gossiet da fruta. e ass la gava a inaravia. 

Mass. (ìuadagfiè a guadagna, ma mi però coul mestò 
li ani pias nen. 

Bea. T liti i mestò a soli boli, basta saveije te. 

Mass. I dio pa che ’d no, ma s’i. lussa ant le braje 
d me fratei i la pensria divers. 

Ben. Cosa farièsto ti? Sentioma ’n podi. 

Mass. 1 vorria nen lasse mia foumna giovo e bela, tilt 
l ami là ans ’na piassa al vent e a la puniva, 
a geilè d’invern e a stole ’d caud d'istà, senssa 
contò j autri pericoi. 

Bbn. Che pericoi? 
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Mass. Kh! ass sa bin : tati a la vedo, tuti ai dio la soa ; 
e con la scusa dèi fi e dia cerasa, del martin* 
sedi e dia nos, ai anfilso die cnciie da la imi- 
tili a la seira. 

Ben. Mi nei oh ari e Ioli. ’Na tbumria onesta a 1' a inai 
da teme. 

Mass. A la lolita ass sa mai. 

Ben. A la longa ’na rava!... Ouand di’ ass vèd li ’na 
sposa fresca, piena de spirit e ’d bona volontà 
’d travajè, a fa bel e goi. Ai n'a jè pa tante, 
sasto, rh’-a s’ausso a l’ora eh’ ass leva citila, 
di' a tasso tute le facendo ’d ca, peui di’ ass 
sacrifico die des o dodes ore a ’n bandi a li- 
mociè’l sold e guadagnò 1 centesim. A l’è ’na 
foumna modéi, e sachérniaten !... ant ii temp 
ch i vivoma, che la pi part a»sori il bèrnufie 
ambissiose. piene ’d grii e ’d pretenssion, conia 
li i ia considero per una mosca bianca. Asto 
capi? 

Mass. Dco mi i lo dio, tè!... A sudilo pa di’ ii tassa 
centra ? 

Ben. (alzandoti c indicando lo camera) Guarda sto 
aloget tut ardrissà. polid, sti pochi mobii di a 
luso coni de specc. 

Mass. Con l’ etili . ’d. gonio ch i l ai daje mi duminica 
passa. 

Ben. Av manca pa niente si drinta, i steve da sgnoret. 

Mass, ha baraca antra tuti a va bin prou. Me fratei 
da ambalador a l’a soe sessanta lire al meis 
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fisse, senssa j incerti; mi i ressio, i raboto, i 
vèrniso tuta la smaria, e i me trantesinch sold. 
due lire al di ii fa ss deo seurte; le doe eugnà. 
mìa con la fruta e l’autra da lavoranta sar- 
toira soa giorhà ass la guadagno; siehè, ri- 
gami drit, i podoma durimi al san, maree, po- 
lid e fe bui la ramina. 

Bkn. ( sopra pernierò) Però, se Tojo a secomleissa ’n 
po pi soa foumna a saria méi. 

Mass, ("sorpresoj Ancora ’n porli!... A seiaira maeh pèr 
i so eui. » 

Bkn. A lo fusslo, a faria bili, perdio ubila a l’a la 
vista .pi bona. 

Mass. 1 capisse nen. 

Bkn. I capisso ben mi. Me ear* - tieni, noi antri véi i 
barbotoi^ e ruminoma sempre. 

Mass, di’ ass daga nen del vói, brav. a l’a ’na cera 
eh' a fa invidia ai giovo. 

Bkn. Dis, cimeiìa, fame pa la cort, sasto ? che mi ai 
névod i Pai neri da lasseje. 

Mass, fscherzandoj K mi i veui pa ch’am lassa niente. 
Tant i dovria spetò l' eredità sent ani, perchè 
ehiel ai passa sicura. A l’è goregn, a vedrà 
lon eli ii dio. 

Ben. Molla, brav ! t 

Mass. Del resi, an comparision VI noi antri, cliiel a 
l’è ’n sgnor. A peul pa neghelo. A l’a soa brava 
pension da sargent.... 

Ben. Invalid. 
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Mass. Seat lire a l ami dia midaja al valor militar, e 

sa tnt Ioli ai tempesta pi nea ansima; a l a * 
soe doe sstansiétte bili mobilia si davsin a noi. 
so bori let. soe nèvode eli a lo servo, soa.... 

Ben. ( /nastrando (a mano destra monca r fasciala) soa 
man drita ’d meno, so brass snistr mes stropi, 
impossibilità al travai. e sessanta e quandi lira 
al meis fin die la pel a dura. 

Mass, (rìdendo) Ma gara.... già che d lard da dè ai gat 
ai na resta dro porli. 

Ben. Ahi resta la sodisfassion d'a\ei fa it me dover, e 
'(l'esse stait util al pais. l)a vive a la bela méi 
fin ch i scampo le Stat airi na dà, quand ch i 
avrai tirà i gambin airi restrà n fastidi. sol... 

Mass. Dop mort? 

Bf.n. Coul d trovò mia uian chi fai lassa a Coito 
vintetrè ani fa. 

Mass. Oh! povr’om. A l’avrà neri podi da fe. 

Ben. Se invece d’ andò al. post ’d vosi pare a fe ’l 
soldà, i fossa stanine a Ciavenn a travajè a la 
campagna, forse adess i 1 avria ancora mia 
rnan, e mesa dosena d masnà eh 'am ciamrio 
papa loto. 

Mass. Ma a Pavida non so nèvod Massimin a soneje- 
la fisarmonica. 

Ben. Posa coni cianfrougn, brav. ( h it ’m rompi pas- 
* sabilment le scatole.... 

Mass. A sentlo chiel là giù da soa sta rissa ? 

Ben. Che ’l diao tropi Te ’m fas vni sord.Oh! a Tè 
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sautame Ma bela idea ’d tete eoul cado ’1 prim 
di di’ anni 

Mass. A podia pa teine M regai pi bel* Mi i son mat 
per la musica, i l’ai n’oria unica. 

Ben . Doe, it n’as, e liete lunghe. 

Mass. St’otoun quand ch’i vada an testa a Giacenti, i 
farai restò stupì me pare e mia mare; i son 
sicur ’d teme eolire apress tut 1 pais. 

Ben. Basta eli at tasso' nen coure apress le pere. 

Mass. A proposit: un moment fa Felici ila a varia deme. 

Ben. Diao! Con d’ii concert internai parei. a jè da 
perde la testa. 

Mass, ('per pigliare la fisarmonica J Cha senta eouma 
ch’i sono ben la Mar ialina. 

Ben. Per Pamor di Dio! sburdispme neri. 

Scena Quarta 

FKLICENA e detti. 

Pel. Bendi, barba Benedet. 

Ben. Ciao, bel férfoi. (le fa una carezza) Té studii, neh? 

Pel. S i podeissa!... Ma con coul piantagrane li... (ad- 
ditando Massimin). 

Mass, fridendoj Asto amparala la regola del tre? 

Pel. I amparrai a dovrò ’ 1 mani dia ramassa, s’it la 
finissi nen. 

Mass. C scherzando J Con coule immotò fine ... bastonò 
’) cugnadin !... Pa bona.... pa vera!... 

Pel. it védras.... Preuva! 


Digitized by 



AITO PRIMO 


Fkl. 


Rkn. 

Pel. 

Mass. 

Rkn. 

« 

Miss. 

Pel. 

Rkn. 


Pel. 

Rkn. 

Pel. 

Mass 

Mass. 

Fkl. 


ripigliando la fisarmonica J Sont consta, s’at, 
pias. 

Speta eh' it. sii via, it la bruno: lassa te. 

C.1T a senta, barba a veni brusente la fisar- 

% 

mollica. 

Andoma là! sto chiete, maraje: va pa bin a ci- 
chignesse tra parent. 

S’a l'è o.hiel ! 

\ l’è chila ! 

I seve tati Toi: una ’n jk> trop sufrina. e l’autr 
un po trop inaligli. 

Bravo, barba! mes a prilli 1 pruss. 

Mi nomi, mi i son brava coni tot. A l'è sempre 
cliiel ch’a eomenssa. 

E ti elTit finissi. Sto il bon umor, là! Anclieui 
a l'è tèsta, a jè un sol magnifici!, i veni eli* i 
vado tuti fora ’d porta. 

Al Oiulimoss a fe marenda. 

Al Casio d Campagna. 

L post a lo decidran Tojo e Pasqualina. 

I Si, ,*si, si. 

Oh! che goi. 

Oli! che piasi. ( asai.au a abbraccia Felle ina 
e la fa ballare, fìenedet ride e li guarda enn- 
lenio ). 


Digitized by Google 



CHI KOMP A PACA 


Ui 

Scena Q u i n 1 a 

PASQUALI N A e detti. 

Pa$ 0 - E una bella donna sui 2;:> anni abbigliala (la 
venditrice da piazza , con cuffia e scialle, porla 
un paniere di frutta ed un pacco. E spigliata 
ed allegra. Entra in scena dalla comune e si 
ferma sulla porta ridendo a guardare Felicina 
e M assimili a ballare ) Eli là!... A va pa gnatica 
mal sossi !... ( Felicina e M assimili si fermano ) 

Av gira ’l capSstorn neh ! ’d piantò ’i bai a sfora 
al quint pian? 

Mass. (saltando' ed abbracciando Pasqualina) So urna 
alegher. 

Fel. ( facendo lo stesso ) Souma conteut. 

Ben. (ridendo) Guarda li! a 

Paso- (deponendo il paniere, il pacco . la cuffia, lo scialle 
al fondo) Cosa l eve vist da vni tant ’d bori umor? 

Fel. A l’è barba.... 

Mass. Chiel ch’a Fa gatiaue con ’n idea magnifica. 

Fel. Ch’a va a piaseite dco tant a ti. 

Paso Magara. Barba Benedet a pensa sempre bin. 

Ben. Jer i Fai ciapà i sacrati ’d mia pension. e an- 
cheui i veui pagheve da marenda. 

Fel. (battendo le mani) An campagna. 

Mass. A l’erba. 

Paso- Ma guardoma!... Quand cit a dio petti!... I Fa- via 
Fistessa intenssion dco mi 

Mass, (forte) Bene! 

< « 

' t 
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Fei,. ( turandosi le orecchie ) Uh ! ganasson , va.... 

Pasq. Tant a Tè vera, ch’i l ai compra ’n bel toch ’d 
formagg, ines chilo ’d sautissa a Tai, e i Pai 
sérnume ’n cavagnin ’d fruta fiamenga. (ad - 
dila il panieri' e il pacco al fondoj. 

Fel. Buia! Tè ’n basili, fin òacioj. 

.Mass. It ses la prima cugnà del globo, it ses. 

Ben. Disio pura fori. 

Fei.. fsaltandoj Diodo, diruto! Che baladassa ch’i Ta- 
volila da fe ! 

Pasq. Ma. sauta neri parei! .1 afitau ’d souta a van peni 
a lamentes.se dal padron ’d ca. 

Fei.. T ch'ass lamento. * 

Mass. Noi ii douma T bleu. 

Ben. Prest dit. Un alogett alegher e comod parei ’d 
coust i lo treuvi pa doman. 

Pasq. Oh ! no no. K con ’l vantage d'aveilo chiel davsin. 

Ben. Povra gent! Mi iv dagli mach ’d fastidi. 

Mass. ( ironico ) Bele cose da di!.,. A smia peni nen 
vera . 

Fei.. Propi ! 

Pasq. Dunque, barba, ancheui an fa compania. Anssi, 
a pia un po ’d brod e un boconet con noi a 
mesdi, peni T past gross j andoraa a felo a 
l’aria libera. 

Mass. Sot a ’na topia. 

Fei.. ’D luvertin e ’d faseui.... 

Mass. Con ’1 subi d’j arsigneui.... 

Ben. It ses già ti n’ arsigneui. 

Chi romp a papa 2 
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Mass. Sicura. I porto la fisarmonica. 

Bei,. Misericordia! Alora pi tost i stagli a ca. 

Ben. .Ma di, parlomsse ciair: mi ai pat eh’ ini feve iì 
stagli non. 

Pasq. Perchè? 

Ben. 1 liuti ’l formagg, la sautissa, la trota, ini deve 
dadisnè; coni è ’na marenda ch’iv pago! 
Mass. B il vino «la ciupinare?... 

Pas<j. Beo!... 

Bel. Chiel, barba, a pagràdoi litei* 'd. barbera ainabil. 
Mass. Di quella stopata ch’a fa plori, e eh’ a incussa. 
Paso. Tut arangià. 

Ben. Arangià ’n corno! ! pensrai al vin, al rost e a 
la sa lai la. Vaio bili? 

Paso, j ' 

Bei.. Benone! 

Mass. ) 

Paso. C, fermandosi mi, istante e >i flettendo J Ma, oliei ! 
e Tojo ? 

Mass. (ìià ch’a l’è vera! 

Paso. Noi i dioma, i fonia, i stabilioma, e peui se me 
omo a lussa nei» content, bondi sgnori. 

Ben. Chissà 1 porche ch’a la nen da esse content? 
Bei,. Ancheui a l a pa. nen da fo. 

Paso. Podria desse eli’ a n’aveissa.... Tante volte.... 
Ma.^s. Oh! n’autra adess.... ’L magasin ’d festa, a des 
ore a l'è sempre sarà. 

P\sg. \ntratan stamatin a tarda a vili. 

Mass. B segretari a l’avrà ancora nen tait la paga. 
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Pel. I sento a dtiseore. (corre a guardare fuori Urlio 
comune) A Pè si, a Pè si oli a monta. 

Mass, (forte ridendo ) Vela! 

Fri.. Eli! cria non paoni, teremot!... 


Scena Sesta 


V1TOHK), poi a tempo DACMASS e detti. 


( V ilorio è un (fiorine, sui 2(> anni, abbigliato ha ope- 
raio, ma con un po' di ricercatezza. Dalmuss è delta 
stessa età circa , ma un po' più rozzo e triviale). 

Vit. (entrando) Evi va genti li seve tati'?... Bravi! 
P\so. (correnti abbracciarlo) Ciao, Toju. T" ii mancavi 
niacli, pi ti. 

Mass. Sol. 

Fk».. E unich. 

Vit. Bollili, barba, (stringe la mano a Benedet). 

Ben. Ciao. 


Yrr. (t 
I 

P \so. A 


È st/ mlinu) Son amlait a Porta Palas per 
, «ì i l’ai niach pi trova 1 post <lle cavagne, 
l’è vera. Ancheui i l’ai sarà botega mes’ora 


prima. 

Vit. E noi invece.... (si colta come cercando gualche- 
damo) Dov elo andait, chiel là '? 

Paso, i 
Fri.. > dii 1 
M tss. | 

Vit. Oli! diao. I Pavia Dalmass dare die spale. 

Miss. Dalmass v 
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Yit. (che sarà ritornalo a guardare fuori della co- 
mune) Ch a sia rubata ant la cort?... Oh! Dal- 
tnass. (chiamando). 

Pasq. ( turbata fra sé) (A l a sempre coul graia soget 
a le coste ! ) 

Vit. ( chiamando come sopra) Oh ! Dalinass. 4 

Dalm. (di dentro ) Son si. son si. 

Mass, (guardando egli pure dalla comune) A dèscor 
♦con nostra vsiùa Lisabeta. 

Pel. A conoss tut 1 mond chiel li. 

I\\sy. (Purtrop ch’ari conoss dco noi!) 

Vit. (come sopra) Ven ansa, compare ciaramela. 

Dalm. f sulla porta) Eh! veusto gnanca ch'i saluta ’1 bei 
sesso? 

Mass, (ridendo) Bel sesso coul tamborn véi?... 

Dalm. ("avanzandosi) Cerea madama PasquaKnétta, ce- 
rea tota Felicina, borali Massi miri, servitor sor 
Benedet. A jelo pi gnun! 

Mass. Jè ancora ’1 gat an cusiiìa. 

Dai.m. Stanne pa volontà bin ? Mi dco, 
a fa piasi. 

Pasq. S’a dis tut da chiel, j ouma manca ’d risponde. 

Mass. A l’è pi prest fait. 

Dalm. Tant a son mach sirimonie. Pa vera, sor Benedet? 

Ben. Eh! già che an sostanssa a son cose ch’ass dio 
per neri savei cosa di. 

Pasq. ( squadrando Vit or io e Dalmass) .1 eve tuti doi 
’na cercaria ’d mi mn’ anmouch.... Dova seve 
stait fin adess? 
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Vrr. Fai ditlo. Al magasin, e peni a sèrchela chila. 
madama. 

Balm. Souma andait a piè coui pochi dia smalìa. 

Ben. Che prima ’d rive a ca a saran già diminui d 
quaieosa. 

Vit . Ohi pa gnar.ca. 

Paso. Disile pa la busia, sasto? tant a Tè inutil. 
Mass. Pasqualina a l’a il naso agusso. 

Fbl. X vermouth almeno il l’eve pialo sicura. 

Palm. Vermouth, no. 

Mass. Carus o cognach?... 

Vrr. I peuss giurò che.... 

Paso. Ch' a l'era un cichet d’autra roba. 

Dai.m. Vada per 1 cichet. 

Paso. Voria ben di ! 

Vit. Veusto saveilo? I Toltimi pia i quatr ebreo. 
Fei.. Ohmi !... 

Mass. Domine, salvie 1 frach! 

Vrr. Na porcaria amera, ch a Ta lame Te brrr!... 
Pasq. (seria) Sa Tè ’d porcaria perchè sgai rèsto i dnè 
a bei via? * 

Ben. (Bili dit). 

Vit. A Tè si Tamis Dalmass eh a Ta ordina coul toiro. 
Palm. Toiro?... ’Na cosa ch'a pio tuti i sgnori? 

Mass. Couma se i toiro d’ii sgnori a lusso sempre bori ! 
Fel. ( piano a Pasqualina) (Parlie dia partia). 

Paso -(piano a FelicinaJ (Speta). 

Palm, (sedendo) E ehiei, sor Benedet , cos'ari conilo 
’d neuv? 
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Bi-.v Cosa veullo di' ii conta? Che 1 moni! a va sempre 
a la gran diavola, e che j omini fortuna (dando 
un occhiata n Vi torio) a conosso nen soa for- 
tuna fin ch a lari pèrdala. 

Dai.m. A l’è ’na cosa veja conia li. 

Bi:n. Ma sempre neuva. 

Vit. Dis, Dalmass : s’it bufi a dispute con me barba, 
at ria dà des d ii dodes, sasto? 

Bkn. Oh ! mi disputò am pias pa vaire. I militar a 
son abitua a agi, a lasso a j avoca! e ai ne- 
gossiant da parole '1 perde 1 temp ant le 
riance. 

Dai.m. Oh! eh a dia: quanti che noi iss carioma anss le 
spale certi cassion. certe baie ’d seda e ’d co- 
ton eh' a peiso quindes o vili! miria l una, i par- 
loma dco pa vaire. salo? 

V it. I sofioma mach. 

Mass. K mi. quand eh i dovro la piola. o ch’i meno la 
ressia, i rasoiìo podi e i sudo motobin. 

Kki,. Noi antri invece a l’atelié i ì ionia e i riancioma 
tut Tdi. 

Mass. Parlò d fornirne! Sfido: i starii gnanca ehiete 
s'av stopeisso la boca con ’na patata. 

Pasq. Ha conclusion a l e, che per mantnisse ’l pan a 
venta giostrò futi. 

Mass. K non dormire su la ca veccia. 

A it. À proposi! ’d pan: l disnò Telo al leu? perchè 
mi im sento un prinsipi d’aptit. 

Dai.m. Vedeste l’efet del cichet? 
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Mass. Oh! si, 1 cichet.... Mi ch’i fai nen bu i q nati- 
ebreo, i mangeria per quat cristian. 

Fel. L’asto nen onta? Te smii mort ’d fan»! 

Mass. Mort no, ma i languisso. 

Pasq. F ’l bui, Feliciùa? 

Fel. Al feu. I l ai già sminalo. 

Mass, fri dendoj A son ài musica. 

Pasq. Sent, Tojo, ancheui i mangioma podi a mesdi: 
uà supa e n boemi a basto..., 

\ it. Per cosa ? 

Fel. Perchè barba Benedet a l a combina ’na partìa . 

Mass. Andiamo a tare marenda fuori di porta. 

Pasq fa Vitorio J Sesto content? 

Vit. fsconcerfaloj (Diao! diao!) Dova velili andò? * 

Ben. Oh! sachèrmaten.... A respirò ’n po d'aria bona. ^ 
Da set ari quatr un po ’d baraca a Pò neces- 
saria. 

Mass. Sai l’è ! 

Dai.m. (iiust. Sor Benedet a parla optime. S’am pèr- 

mèto i veno dco mi. * 

Vit. fpiano con rabbia a DalmassJ (Borirli! F l’apon- 
tament?) 

Dai.m. ( piano a Vitorio ) (Cribio! Ini na désmentiava). 

Vit. Ma.... a Pè che mi... ancheui... verament i Pavida 
da troveme ant un post. 

Dai.m. feome ricordando ) Oh! testa lorda.... A Tè vera. 

I ounia da ’ndè a la Società d’j Operai. 

Vit. Sicura. A jè da votò ’l bilanss. 

Fel. fdì cattivo umore) Che gofade! 
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Mass, Che bilanss?... Per mach lon ajèpabsogn ’d noi. 
A la Camera quanti eh’ a voto de speise a jè 
quasi mai gnun. 

Pasq. A l’è peui bin ghignonant, die ’n po ’d ’na gior- 
nà di' i podoma passesse ansema, it serehi ’d 
rinfne per piantene soi. 

Vit. A sonile rinfne eoule li? A l’è ’n dover. 

Ben. \j prim dover a l’è d feje compania, quand 
ch’ass peul, a soa foumna e a soa tamia. 

Mass. Mi son dco socio, ina coui scru poi li j ai nen. 
K peui adess ch’ii penso, 1 bilanss a s’è vo- 
tasse giobia passa, sicura. 

Pel. (a Vitorio ) Ma bravo, eugnà! T'as contane ’na 

£ cuca! 

Dalm. (Vate a te scrive!) 

Vit. Cfra sé, guardando eoa rabbia Massi-miti) (Ma- 
ledeto ficanas!) 

Paso, ('turbata J (Me omo a Fa quaich . intrigh.... A 
manca, pa). 

Ben. Sent, Tojo : an quant a mi i veui peui pa dès- 
rangete, sasto? L’ai l'ait colila proposta cliér- 
<lend ’d leve piasi ; s’i t’as d’aut da fe l’aio, i 
divertiment a son l’ultima cosa. 

Vit. f interdetto ) No, no: dal moment che me fratei 
a dis che la riunion a jè pi nen.... 

Mass. An quant ai cont i na rispondo mi. 

Vit. Ant coni caso i peuss vni benissim. ( piano e con 
rabbia a DalmassJ (Pensa ti a rangela adess!) 

Dalm. (Mi? Tè stas freschi) 
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Ren. I vad a tenie te la barba, peui i torno. S’ i avreve 
decis qualcosa ciameme, sednò i visco mia pipa 
e im na vad a spass ala Croseta. (via dalla 
cornane). 

Paso. Arvédlo, barba. 

Mass. Ch’ass tassa te bel. Mi ii serco peui un ranca- 
cheur. 

I'kl. f accarezzando VitorioJ J andoma, neh! Tojo?... 
Ti it ses brav. Oh! che goi !... I vad a fe feu al 
bui, peui i vad a messa, i torno, i mangioma, 
e dop: zega an campagna! Combine I post. 
(K mi i combino d fe dco vni me Carlin). (via 
a destra). 

Mass. Speta, Feliciiìa, veiìo a teme na supa. (via dietro 
Felic ina). 

Dai.m. Là, adiù, Vitorio! i torno a pieve pi tard. 

V it. Che pressa! Veusto già ndè via? 

Dai.m. Vers un bot i son si. 

Vrr. Pi prest it veni méi a Tè. ( piano J (Va a vèrti 
Gin, ch i peuss nen andè). 

Dai.m. (Sta tranquil, i vad subit). Arvédla, Pasqualina. 

Paso. Cerea, Dalmass. 

Dai.m. Adiù, Tojo. (via). 

YTt. Adiù. 

Pasq. (fra se seguitando eoli' occhio Dalmass) ( (die 
figura ’d ghignon!) 
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Scena Settima 

vitorio e Pasqualina". 

\ it. (con mal umore a Pasqualina che sla al fondo 
ripulendo e disponendo qualche cosa ) Prima 
di* stabili ’d partie it podii dco speteme. 

Paso. Sesto pa li? Tas ben dila la toa? Fin adess, 
grassie al Ciel, Ì soiinia pa bougiasse da ca. 

\ it. ( gettandosi a sedere ingrugnato) Venta fe sempre 
la volontà d’ j antri si drinta. 

Paso. Bin al contrari. Ass fa sempre la soa, sor pa- 
dron ! 

\ it. Mariesse e butesse ’l lass al col a le istess. 

Paso. Bin obligà dèi complimenti Se t'm canti già ’d 
colile antifone dop un ann ’d matrimoni, ar- 
vèdsse da si neuv o desi 

A ir. Un peul voleisse ben, andò d' acordi, e ant l’istess 
temp gode ’n podi ’d libertà. 

Pasq. C ironie aj Già, libertà pèr noi omini, ma per le 
foumne clausura. 

\ n. A in smia chi tè stagli peui nen tant tacà ai cotin. 

Paso. Purtrop! Da dop ch'i t 5 as fa.it liga con to gran 
amison, con to Dalmass, la foumna a l’è to 
ultim pensò. 

Vn . It falissi ’d gross: noi invece i fouma nen autr 
che parlò ’d ti, e Dalmass istess at fa sempre 
j elogi. 

Paso- Mi i sai nen cosa femne d j elogi d coul martuf. 
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Vit. Perchè eh’ it ses ’na sbéfìosa. 

Paso. Perchè le ghigne fausse am piaso neri. 

A’it. l'auss coni fieni li, ch'a Ta ’ì clieur pi gross che 
chiel. Si ch’it conossi la gent, ti! 

Pa.'V* A le corte. S' it preferissi lami* a la founma a 
lè un cont. e ant coul caso i savrai fico mi 
couma regoleine; se peui it velili scontò conia 
ch’at veni verament bin. alora tenute ’d pi a 
ca. fame compania a la festa e, per nen dpje 
’d dèspiasi a toa Pasqualina, frequenta j amìs 
pi podi ch’it pelili. 

Ver. {alzandosi) iMa guardoma che maledeti (-aprissi 
it vas a fichete ari testa! Sonilo pa che mi i 
serca la compania die birbe! 

Pa/q. Mi i dagli dia birba a nsun, ma coni ch'ani robe 
l'afession ’d me mari, i peuss nen sciaireje. 

Vit. Che robando? boli a son ’d folairà. Asto quaicli 
rimprovero a tènie? At mando quaicosa? S i 
aveisso ’d masnà i vorria ancora di. ma fin 
adess.... 

P\sq. (sospirando) Ai na vrieisslo pura! boli forse at 
faria butè pi gi udissi. 

A i r. T’avii piasi dia comparila ’d toa sorda, i sommi 
piassla ansema. 

Pasq. Ma, coni Dio veub ass manten del si» e an serv 
ancora. 

Vit. b mi i dio pa divers. 

Pasq. It devi dunque esse content. come mi i son con- 
tenta ch'a sia vnuje ant ca to fratei . 
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Vit. Gh'a. guadagna soa giurila e a la buta aji famia. 

Paso. K mi i dio pa che d no. 

Vit. Butani! coul podi an comunion i vivoma méi; 

Paso. Sicura. K i podoma ancora risparmiò quaicosa. 

Vit. Ma già. 

Paso. ( animandosi nel discorso e avvicinandosi sempre 
più a f feti notamente l’ima all’ altro) Parei, se 
Nostsgnor un bel di an mandràn citili, i po- 
droma tnilo ben, anlevelo tranquii, e deje ’na 
bona educassion. 

Vit. ( sorridendo) A sentite ti a smia già q uasi cibai sia. 

Paso, (dando un colpetto sulla guancia a Vit orto) Mi i 
lo spero, bèl e robust parei ’d ti. 

Vit. S a sarà un fieul, a subirà a la mania. 

Paso. ( contenta e ridendo) Veusto di? ■ 

Vit. Ordi nariament a l'è parei. 

Paso. (Mie consolassion !... K dis, sent: a venta dco ch i 
penso a leje ’n poch ’d dota a mia sorela. 

Vit. Sicura, povra tia. !... 

Paso. Ma.... 

Vit. Cosa, ma?... 

Pasq. Por tilt lon a venta ch i travajo inotobin e eh i 
spendo poch. 

Vit. Poch si, ma senssa privasse del necessari. 

Paso. Naturai. Nen pati, ma che ’n soli! a lassa ’n sold. 
Guarda, mi starnatili, l'ora ’d tute le speise, i 
Pai porta a ca dia smana diset lire n^tte ’d 
guadagli e ’d risparmi da buie a part... ( mostra 
alcuni foglietti) Ti i t’as pia toa paga. 
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Vit. ( turbandosi ) Ho. 

V 

Pasq. Panila, i founia ’n pachet sol. 

Vit. (come sopra ) A jè temp. 

Pasq. No, no: db dnè ari sacocia venta triine pi po- 
chi ch'ass peul. 

Vit. Oh! dis. i veni pa Tuie per li suit coni la ba- 
sala, no. 

Pasq. Tilt autr. Un omo specialment a bsogna eli' a 
peussa fe bela figura ant rTocasion, ma meno 
un n' a a la man e meno ass ria spend. 

\"it . (porgendole dei biglietti ) Tè, sì a jè eut lire. 

Pasq. (sorpresa) Eut lire ’d tuta la smana ! La metà?... 

Vit. .1 nutrì i peuss nen detie. 

Pasq. ( fissandolo) No? Collina eh’ it velili.... Ma parei 
a va nen, me car. (Ah! i me dubi.) 

Vit. 0 ua > cosa i l’ a ' prestalo, e d’ j antri i n’ ai da 
bsogn. 

Pasq. ( per resti taire) Piite ancora consti. Si t’as de 
speise o ’d debit venta pagheje. 

Vit. Ass trata nen ’d debit. A son cose ch’ani riguardo. 
Ti, sagrinte nen. Pia lori ch’it dagli e va anariss. 

Pasq. Arianss j andarai, ma con mie fatighe e con i 
me sudor. Da doi meis a sta part a I'è bela 
grassia eh' it m daghi la metà ’d lori ch’it tiri; 
e con eut lire a la smana, me car om, ass man- 
gia nen e ass paga nen ’l fit. 

Vit. (A l a rason. E a sa niente die bone man e d’j . 
incerti! ) 

Pasq. Pensa ch’i peuss vni malavia, e ardora.... 
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Vir. K anlora a l'è nei) adess!... It, dagli pa tort, i 
Pai spendù ’n po trop, ma i son deo comprarne 
’d roba. 

P\sy. Che mi i Pai mai vist. 

Vii . A l’è.... ant ’l magasi». 

Paso. {in tono di dubbio) Ali?!... 

Vi r. Dora ananss però, sta tranquila. i farai eco- 
nomia. 

Pasq. It la taras mai fin eh’ it gavi nen coni baloss 
da lo coste. 

\ir. ( irritalo ) Oh! dis. gonfia nen; a coul riguard li i 
seufro gn uiìe ossei* vassion. I t' as tort, e basta. 

P\sy. A basta per ti. ma nen per mi. A Pò niente 
giust che mi ini desbela a travajè per vansè 
doi sold da ’na part, mentre ti i t’ii sgairi da 
l autra. La balanssa a venta ch’a vada precisa 
per tuti doi. T as sposarne con niente, a V è 
vera, de studi i rPai podi, ma me pare e mia 
mare a Pan dame l educassion del travai e del 
righe drit. S’i rigo drit mi, riga drit dco ti, e 
fate nen mangè i dnè da coni di' at rio peni 
ancora anss le spale. 

Vir. Chi ch’ani rii sle spale? Fame ’n po 1 piasi: it 
ses mata starnatili. 

Paso. Ah ! i son mata.... S’i t'aveissi ìi po 1 servel tant 
a post contila ch'il Pai mi, a saria mei!... 

Vrr. Confia ìi po nen. 

P\sy. S’a l’è vera! It, fas 1 inouro longh un mia per- 
chè ancheui i voroma ’ndè a mangè’na salada 
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an campagna, e peui it fas sauté d ii vint, tranta 
lire al meis a oufta! Bela giustissia conia li! 

Vir. Che esagerassion ! (Che 1 diao tropi I son un 
spensierà! Epura Gin a l’è tanto grassiosa!) 

Pasq. (abbracciandolo con affetto) Scouta, Tojo: it sas 
tuta la bin ch'it veui, a jè gnun sacrifissi eh’ i 
faria nen per ti. Daje da ment a toa tonnina, 
fa lon ch’at dis ehila, e it na saras content. 
tanto content. 

V it. Ma si. Oh! giurabaco.... A sentite ti i smio ’n sar- 
vai qualonque, e invece t’m patoii collina ch'it. 
velili; fina la gent a dis ch'it ses ti ch'it porti 
le braje. 

Paso. Ah! s’i lussa n oni.... cristianin ! I staria nen a 
Porta Paìas a rusti dal sol, a vende le nin- 
sole frésche e lo cerese a doi sold la lira. 

Vit. Couma se d'omini al sol ai na steissa gnun!... 

P.\$q. Ai sta i bagna eli’ a vene a fesse sue. Ai n’a 
jè d’ ii bei d coni li eh' a veiio a zonzonenie 
d’antorn. 

Vit. Oh! per esempi: s'i saveissa che quaich baioni.... 

Pasq. Sagriate nen, i tavan i sai paremie da mi. 1 
cambiiria gnanca me Tojo con l imperator din 
• China. 

Vit. (scherzoso) It piasne mi?... 

P\sq. S’i t'aveissi nen piasuine i t'avria pa sposate. . 

Vit. Birichina, va!... 

Paso- Malignassi... T&! (lo bacia. Entra Massimin). 
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Scena .Otta va 

MASSIMIN c detti. 

Mass. K topa! Guardie li ch’ass fan le gnogne. 

Pasq. Cbin, e con lon? Finalmerit. e ppui i baso me 
omo. A jè pa gnun mai. 

Mass. K ti baslo. Mi si ch'ani na fa. 

Pasq. Già ch’i veno pa a ciametne 1 permea, no, ta- 
baleUri ! 

Mass. I vedo ch i seve d bori umor, e Ioli am pias. 

Vit. (’D boa umor un corno! ) 

Mass. Ali! mia cara gent, i son mangiarne 'na supa 
da padre prior, e adess i stagli a quel biondo. 
Di io! s’i stago bene. 

Paso- Se i t aveissi spetà a mesdi i la mangiavo futi 
ansema. 

Mass. Non tramblare, la mia compania av mancrà nen. 
la digestion mi i la fass a vapor. 

Paso. Che Santa Lussia at conserva la vista. 

Mass. Veuli vni? I andoma a la méssa d ii canonie, a 
jè la banda, mi j amparo n 'ariétta, e stasseira 
iv la sono su tuti i toni. 

Pas<j. Va là, che per sonò it ses un toni da bon. 

Mass. Cosa ch'a veul di nen antendéssne! (avvicinan- 
dosi a Vittorio) Oh Toglio! Cosa fasto li pen- 
sieroso e meditabondo? Studiesto la manera ’d 
le niojè i pouvron? 

Vit. (che in questo frattempo sarà rimasto in disparte )' 
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Lassine ’n po ste: ti i t’ as mach sempre de 
storie. 

Mass. K piime nen a le in nasse ! It ses grassios coni 
n’ariss. 

Pasq. Dunque, Vitorio, l'o lumie da seurte dco noi? 

\Tt. (di mal muore ) An dov’andè? A Tè già tard. 
S’ i veuli clT i vado fora ’d porta, venta disnè 
'n po prima. 

Paso. Mach per fe doi pass, antratan T bui a cheus. 

Vrr. (come sopra) Fouma i doi pass. 

Mass. Veusto seurte con la giaca frusta? Davsin a mi 
tè smii n disperato qualunque. 

A it. (si h‘va l’ abito e lo (fetta sulla favola) 1 andarai 
a cambieme. (via a sinistra). 

Mass. Dis, Pasquala: cosa eh’ a fa Tojo eh’ a Tè antusà? 

Pasq. Mah !... Lo sasto ti ? 

Mass. Mi nomi. 

Paso. K mi gnanca. 

Mass. Adess i sori content. 

Scena Nona 

FEL1CINA dalla destra abbigliata per est-ire, 
PASQUALINA e MASSIMIN. 

Pel. Mi son pronta. 

Mass. Dco mi. (va a mettersi il cappello al fondo). 

Pel. T in’ acompagnésto ? 

Mass. Dova? 

Chi romp a paga a 
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Fri.. Prima da mia padrona, peui an cesa. 

Mass. Per fila sinistr... marche! ( fanno per estive). 

Paso. Dis, Cina? 

Fri., (fermandosi) Oh! 

Paso. S’i dieisso ’n podi a nostra vsina Lisabeta, de 
vni dco chila a fe partia con noi? 

Mass. Misericordia! Coul botai vesti da foumna! 

Fri.. A l’ è tanto aiegra. Si, si, diomiilo. 

Mass, (forte) Diomiilo! 

Fri., (eon soprassalto) Uh ! brut grosse, li!... Am sbur- 
diss sempre, (via). 

Mass, (ridendo) Che orie dlicà! 

* Paso. K ti, Massimin, arcordte ’d verti barba. 

Mass. Sarà vertito. «Ah! Catlina 

Sposine pura, 

Sta sicura 

Ch'it veui bin.» (via cantando). 

Scena, Decima 

PASQUALINA sola. 

Paso- A coust mond a jè propi gnun content. Mi che 
un ann la ini cherdia d esse la foumna pi for- 
tuna, pi contenta dia tera, i comenso avei d’ii 
sagrili, die pene ch i Fai mai sogna ch’a esi- 
steisso. K i peuss pa gnanca di de ste mal. 
Coni Dio veul, an travajand i stagli asse tran- 
cila e asse ben, ma a bastlo Ioli? Per ’na fou- 
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mna le atenssion, l'afession ’d-so mari a son 
tut; e me Tojo da quaicli temp a Tè pi nen 
eoul, a Tè pi nen riconossibil. Ah! eoul amis, 
eoul amisi... Me pare a lo dis prou sempre, che 
j amis cativ a son la mina die ca. (si avvi- 
cina al tavolo c prende l’abito di Vitorio per 
riporlo) Tèi A Ta lassa la pipa ant la giaea; 
a Tè ’n mimico eh’ a sia nen rompusse. ( mentre 
leva una pipa di terra dalla lasca cade un bi- 
glietto. Pasqualina si abbassa e lo raccoglie) A 
jé cascaje ’n papè. ’Na létera.... A l’avran daila 
al magasin per portè a quaichedun. A Tè bel e ‘ 
duverta. eleggo con difficoltà TindirizzoJ « Al 
« Sinior Vitorio Garbini. »» A Tè soa. A sarà ’1 
msè ch’a scriv; e a in’ a pa dimlo, no! fi’ apre 
elegge quasi compilandoj «Mio bel tesoro....» 
('sorpresaj Tesor?... Ten da ment ch’a Tè ’d ’na 
foumna! « Conqualmente jeri sera no sonno 
« pedata venire al puntamento. » N’ apunta- 
ment?... Ah! birbant. ( legge ripetendo ) « venire 
« al puntamento, sarà per domani domenica. » 

C ironica con rabbiaj Ah! ali!... ancheui... bo!... 

« Ti aspeto al Sussambrino alle due. » A Tosto! 
s’ interni, per fesse paglie da balafrè. la luvassa! 

« Siamo intesi che Dalmasso viene lui a pi- 
« glianni. » Eco Tamison ch’a aussa la spala! Ma 
bravi !.... ('fremendo ag italissima J Ma grassios 
sossi! CleggO « Non mancare se vuoi consolare 
« la tua amica tenera e passionata.... » ( ripe - 
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tendo ) « tenera e passionata. » A dis propi parei. 
« Teresina P. » A ss eia ma Teresina sto bel mo- 
bil. Ah! si? ah! sì? Oh! iv consolidai mi tuti doi. 
Sta tranquila Gin P., eh' it farai vni ténra a ’na 
bela mira! Adess i eapisso la rabia, ii strineon, 
la malaveuja! b’amis d’ii perssi ala da 'ndò 
a vote ’l bilanss con soa bela !.. Baloss! baloss!... 
Do}) un ann ’d matrimoni, con ’na fulmina parei 
’d mi, ch’a l’è gnarica degn ’d guardeme, am 
tradiss, am abandona, a sgaira ’l frut d’ii me 
sudor con una pativèla, con una Gin P....OI1! 
a l’è n’ indegnità!... Veui andelo a piè per ’l col, 
veui eh’ am renda cord ’d tut.... veui vendi- 
clieme!... ( fa alcuni passi verso la sinistra, poi 
vacilla e si appoggia ad una sedia ) Ani manca 
le forsse, im sento quasi a vni mal!... Om in- 
grat!... senssa cheur!... Parei cli’it in paghi dia 
gran ben di’ it veui?.... (piangendo J A l’è ila 
birbanti... Ma... ma... diio voi, Nostsgnor, s i me- 
rito d esse tratti ’d ’na manera paria!... (puma, 
poi asciugandosi gli occhi) Piorè per n’om’d 
coul gener?... Na vallo la pena? fs alza J Oh! 
no, pél* sicura.... A l’è rio, divertirne eli’i veui, 
feda paglie cara e sala a ehiel e a la soa gér- 
lèra. Antratant sequestroma la carta del delit, 
(si pone fu lettera in senoj e peui a noi doi, 
carnaio ! 
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Scena Undicesima 


VITTORIO con altro abito ed un'altra cravatta, e detta. 


Vit. Cosa fasto li? Sesto ancora gnatica Ruta te la 
«cuti a ? 

Paso, ('frenando la sua collera, ma secca tatuile ) A fa 
pa da bsogn. 

Vit. Surtionme, o' surtionme non? 

Pasq. L’ai pi nen veuja. 

Vit. It da vani, nell! starnatili? 

Paso. Crome sopra ironica J Pa gnanca! 

Vit. I son stoufi, sasto, ’d tute toc* nià. 

Paso, ('rota e sopraj Da bon? 

Vit. It, ses 'na brava foumna, i lo nego nen, ma bin 
sovenss, «juand ch'it fichi ’n ciò ant la testa, 
con i to caprissi e tu ciapè i moschin al voi, it 
diventi insoportabil. 

Pasq. ('fremendo come sopraj Cosa veusto? senssa di- 
fet a coust mond a jè gnun. 

Vit. D’ii difet venta coregsse. 

PAsy. Caia. ?... ft)Uar dondolo J It riconossi però ch i son 
’na brava loumna? 

Ver. Peuss pa di divers. 

Pasq. E ti sesto ’n brav om? 

Vit. ('ridendo J Tè!... Ai eiaina a Tosto se T vili a 
Tè bon. 

pAsy. (preso, dall' ira corre verso Vi torio per inveire , 
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poi, frenandosi gli -fa una carezza, sorridendo 
con ironiaj Tesorin.... va! , 

Vit. Dis : a mi le carèsse fai te con i dent streit am 
piaso nen. 

Pasq. 1 fai un po ’d nervos, guarda li. 

Vit. Pia ’d canamia. at passa. 

Pasq. Dùbitte ’d neri, la canamia i la dovrerai a so temp. 

Vit. Bougia, là! andoma a fe ’n gir. 

Pasq. (come sopraj L’astio pressa, cioncio? 

V it. Veni tornò prest a disnè, ch i l’ai fam. 

Pasq. (come sopraj It mangi peui pi tard con Daimass. 

Vit. Oh! veusto eli' it la dia? ’T in as già secarne 
abastanssa; chi fa a soa testa a paga ’d soa 
borssa; ini na vad e it pianto, (per avviarsi). 

Pasq. Bori viage. Ti da ’na part e mi da l’autra. 

V t it. ( fermandosi e ritornando verso Pasqualina j 
Couma? Mi da ’na part e ti da l’autra?... 

Pasq. Ma sicura. S’i son ’na secanta, s’it aneujo, s’it 
peiso, se mia coni pania at pias pi nen, i trovrai 
bin a teme compagne da d’autri. 

Vit. I spero eh’ it lo diras per rie. 

Pasq. Per rie? It viidras s’i rio. 

Vit. (fremen do) Pasqualina !... 

Pasq. (ironica) Vitorio!... 

Vit. Fame pa montò la sénevra al nas, sa sto? 

Pasq. Oh ! a mi a l’è già d’an poch oli a l'è montarne! 

Vit. S' it chérdeissi ’d pieme per un toroio te sballi. 

Pasq. E se ti it ’m pii per ’na gnoca it fàìissi motobin. 

Vit. I son to omo e i savrai teme rispetò. 
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Pasq. E mi son toa foumna, e i veui esse rispetà. 

Vit. Dio!... Con ’d servei parei venta perde ’i giudissi! 

Pasq. T’as pa spetà tant a perdio. 

Vit. Ancheui i t’ as giura ’d teme passò ’na festa 
grama, it fas ’d tut per fete piè an ghignon, 
ma s’ai capita quaich sachérdissna, guarda che 
la colpa a le peui tuta toa. 

Pasq. ( prorompendo ) Mia?... Ah! ha... {frenandosi su- 
bito) bel fìeul !... 

Vit. Piite coul sciai e coula scufia. Asto pa dit ch’it 
vorii seurte? Dunque surtioma. 

Pasq. Con ti i seurto pi neri nè adess, nè ancheui, 
nè mai. 

Vit. Cosa? It seguiti a pieme ’d contrapeil parei? 
Eben, posto ch’it ’m buti anss ’l saut, i veui 
ch’it veni, e it vniras. 

Pasq. Mi? Ah! povr om.... Gnanca se Superga a di- 
venteissa d’or! Va, va, seurt ti, va a trovò to 
amis; t’arcordésto pi nen eh' i l’eve da ’ ride a 
votò ’l bilanss? 

Vit. Un diao ch'at rusia! 

Pasq. Prima ti, gioja! 

Vit. Dunque? 

Pasq. Dunque, cosa? 

Vit. 0 bougia, o ch’it fass bougè. 

Pasq. Me car om, it bougèras i cassion arit 1 to ma T 
gasin, ma mi no, sicura. 

Vit. {afferrandola 'per un braccio) Perdio!... Quand 
ch’i comando ’na cosa, i veui esse ubidì. 
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Pasq. ( svincolandosi con forza ) F>is!... Se ti it ses ’d 
(iiavenn ini i son ’d Salusse... it temo pa. sasto? 

Vit. (per riprenderla) It dio ch'it veni ! 

Pasq. Andare!... (dà una spiala a Vi torio e lo fa, ca- 
dere sopra una sedia) Le man adoss a jè gntiri 
eh <i m’ii Luta! 

Scena Dodicesima 

MASSJMIN dalla comune e detti. 

Mass, (entrando mentre Pasqualina fa cadere V ilorio) 
Viva l'Italia!... ( ridendo ) Seguiteve sempre a 
Leve ’d gnogne?... 

Pasq. ( ironica ) Propi. 1 giugavo a baia rota. 

Vit. falsandosi fremendoj (Coul è ’n tliao d’una fou- 
mna! A jò gnun bon a dila!) 

Mass. L'ai trova barba eh’ a montava la scala. Lai aver- 
tilo che Tate a l'è rangià, e j oiuna dit d'andè a 
l’Ostaria ‘d Roma, dov’a se sta da Papa. 

Scena Tredicesima 

HENEDET con cappello e fracli, e detti. 

Rkn. Lio pronta sta stipa? 

Pasq. A momenti, barba. 

Mass. La mia a st'ora a l’è già al ibnd d ii eausset. 

Rkn. ( battendo colla sinistra sulla spalla di Vitorid) 
Aìegher, Tojo!. 
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Vit. Autr!... (L ai una rabia ch i la sbérgnachria!) 

Rk.n. (guardando Vitorio e Pasquali no) Sachermaten ! 
couma ch’i seve ross! 1 smii doi biribin. 

Mass, (ridendo) A Fan giugà fin adess a stravaea baril. 

Ben. Ali !... A l’è lon. 

Scena Qixattoi’cLic esima 

FELICITA e «letti. 

Fei.. Di', i r ai parla con Lisabeta, e i l ai decidala 
a vni. 

Mass. Coul modion? Oh! felicità.... 

Fel. A porta un bel quajeton eh' a s'era tasse per 
chila. 

Mass. Melio!...Cosi a son pelli doi: coni <*h’a porta * 
coul eh'a l è porta. 

Fei.. Sta ’n po chiet. 

Paso. Va benissim. Magara ch’ai sia nen me omo. i 
passroma una magnifica giornà istess. 

Hkn. Couma? 

Fei.. Cosa? 

Mass. Tojo a ven nen? 

Vit. Chi ch’a lg dis? Sonile ’d volte rifudame? (I son 
ant la peila e a venta ch’i frigia!) 

Pasq. Nosgnor, nosgnor; a peul nen vni, e a ven nen. 
A jè Dalmass eh’ a lo speta ; a l' avio già ’na 
partia inteisa fra d lor, e mi per sodisfeme 
mi, i veui nen desrangè j autri. 

Vit. (fremendo) Pasqualina.... it prego! 
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Pasq. ( ironico e con finta compassione ) A travaja tuta 
la smaiìa, povr orni... e a Tè dco giust ch’ass 
diverta ’n poch a la festa. Mi i sori nen ’d coule 
fornirne ch’a sacrifico Tomo per divertisse lor, 
mi nomi. Disne ben, barba? 

Ben. Fina li!... 

Mass. A jè pa da bate parpeila. 

Paso. Dal moment ch’i podoma aniusesse futi senssa 
genesse, fomlo, e viva l’alegria! 

Mass, (forte) Viva! 

Fel. (che si trova vicina a Massimìn scappa dal/' al- 
tra parte ) Brut ganasson, va ! . 

Vit. (che si sarà frenato finora, prorompe) Mia ton- 
nina a l'è tuta la matin ch'ani cimenta, ch'a 
tira a teme fe ’d scene ch'ani piaso nen, ma 
s’a va ancora ’n po ananss.... 

Ben. (inter romprendolo sorpreso ) Ohè! ohè, nèvod, 
cos’elo sto anrabiesse? 

Vit. Si: a veul porteme al ponto ’d teme fe ’n spro- 
posit. 

Pasq. Mi? S’ i parlo gnanca!... S' ii dio eli’ a* vada a 
aniusesse.... 

Ben. Difetti — 

Vit. La partia a 1’ è combina, i l' ai dit d’ andeje e 
j andarai. 

Pasq. S’it veni ti, mi i stagli a ca. 

Mass. Cousta ch’a l’a i ciochin!... 

Fel. Ma cosa ch’i l’eve? 

Ben. I seve vnu mat?... 
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Pasq. Niente d'autut! A l a promess, ch’a mantena. 

\ it. I l ai promess niente, <^i vnirai. 

Pasq. Con mi? Couco!... Gnanca s’ ani feisso a frise. 
Noi an campagna e Monssù al Sussambrin! (via 
a sinistra ). 

\ rr. C i colpito dalle parole di Pasqualina J ( Sussam- 
brin?...) (come ricordando ) Saehèrdissna!... oli a 
l abia trova la litra?.. (corre a guardare al fondo 
nell'abito) A jè pi nen!... A l’a piala sicura.... 
Pasqualina... Scouta. Pasqualina... (via correndo 
a sinistra). 

Mass, (sbalordito) Eben, e sossi a l’ò bel!... 

Ben. Mi resto de stuch ! 

Pel. (quasi piangendo pel dispetto) Antratant, ciao 
campagnada! ciao festa!... Che rabia! 

Mass. Cribio!... che ghignori!... (alzando dal tavolo la 
fisarmonica) I faria a toch la fisarmonica ! 


Fine dell' Allo primo* 
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La scena rappresenta il giardino di un’osteria di campagna. A destra aita 
seconda quinta verso il fondo, porla d’ingresso alla Trattoria. Sul muro al 
dissopra della porla in caratteri uutdlali — TRATTORIA DI ROMA — 
Buon l'ino e buon ristoro — Alla prima quinta a destra, verso il pro- 
scenio, specie di pergolato, formato di piante rampicanti, con sotto-tavoi» 
o sedie. Questo pergolato è verso la sinistra e verso la platea compieta- 
mente aperto e praticabile onde possano comodamente vedersi e udirsi i 
personaggi che vi prenderanno posto. A destra altro padiglione di ver- 
dura, formalo da una vile attaccata al muro e disposto in guisa ila es- 
sere perfettamente sgombro da lutti i lati, non coprendo i rami e le foglie 
• he il dissopra del padiglione medesimo. Tavolo nel mezzo di esso e molte 
sedie di legno. Pergolati ed altre tavole a destra e sinistra in prosecu- 
zione dei due primi. La scena è chiusa al fondo da un muro e cancello 
in ferro praticabile nel mezzo. Al di là campagna e case. Attaccati ai 
varii padiglioni in modo visibile stanno dei cartellini, coi N" I al padi- 
glione a deslra verso il proscenio ; N” 2 a quello a sinistra pure verso 
il proscenio; V II a quello seguente a destra; N° 4 a quello seguente 
a sinistra, e via di seguilo. Fra il IN’ 0 I ed il N° 3 a destra esiste, 
come sì è dello, la porta praticabile che conduce nella cucina e nelle sale 
della Trattoria. Nel mezzo del palcoscenico una stradicciuola, delineata e 
limitala de due siepi parallele di bianco spino, con vasi di bori, cespugli 
di rose, ecc. Questa stradetta conduce dal cancello nell’interno del giar- 
dino, e da adito ai diversi padiglioni. A sinistra, tra il N° 2 e 4, porta 
di legname, che si tinge comunicare col giuoco delle boccie; quest’indi- 
cazione sta scritta sopra una tavola sulla porta medesima. All'alzarsi della 
tenda, il padiglione N° 1 a destra, e quello N 0 *2 a sinistra non sono oc- 
cupati. Sotto il padiglione N u 3 a destra, due individui sfanne giuncando 
alla morra avendo a sé dinnanzi bottiglie e bicchieri ; due donne in loro 
compagnia osservano e ridono. Al tavolo N" 4, a sinistra, due o tre altri 
individui stanno facendo merenda con vino ed occorrente, cantarellano, con- 
versami e ridono ; le altre tavole in seguito verso il foudo souo pure oc- 
cupato da uomini e donne variamente disposti, intenti a bere e mangiar*-. 


Digitized by Google 

J 


ATTO SECONDO h [ì 


INel mezzo, tra i padiglioni, ma più vicino al N° 4, un suonatore di vio- 
lino. gobbo e ridicolo, sta terminando un'arietta qualunque, accompagnalo 
da una suonatrice di chitarra. Chi batte sui bicchieri, chi chiama torlo 
Batista, il quale corre di qua e di là nella massima premura. A sinistra 
voci di giuocatori di boccio, e rumore relativo — Boria!... Tirie ? ... A l’ò 
me!... A l’è pia!... La scena è animalissima. 


Scena Prima 

BATISTA, un suonatore rii violino, una snona trice rii chitarra. 

Avventori donne e nomini, situati come e rietto sopra. 

Avventori del N" 3 (a destra giuoco ndo) Tre!... sest... 
ses!... siiteli!... quatt... Tut a la morra!... (con- 
tinuano). 

1 Avv. del N° A (a sinistra ) Batista, porta n’aut litei*. 

Bai. ( ha le gamia' fatte a X , parla coda così, detta 
bessola in piemontese, lisca in toscano, facendo 
s o ntirc la doppia ss). Subiti... A va a rive! 

1 Ava. (dal fondo picchiando) Cairirèt... pieoi!... 

Hat. (correndo di (pia e di là) Viene ! 

Avv. (al fondo) E sto rostet?... A l’è un’ora elfi speto! 

Rat. A momenti i lo servo! 

1 Avv. del N° 3. Pieoi !... 

1 Avv. del N° h. Cameriere!... 

Rat. (non sapendo chi servire pel primo) Vado!.... 
vengo !... Saehérdissna !... ventria avei sent brasa 
e sent gambe! (prende il litro vuoto de! N" h 
a sinistra ed entra nella Trattoria). 
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( Voci dei qìuo calori di bacete di. dentro). 

(Il suonatore di violino che in questo frattempo avrà 
terminato la prima suonata, ripiglia il motivo 
duna canzone. Dopo qualche battuta la suona- 
trice, accompagnandosi colla chitarra, canta con 
voce stridula le seguenti due strofe, od altra 
canzone a beneplacito dell’ attrice). 

Adio, mio dolcie bene, „ 

Mi parto per la Franssa; 

Lasciarti ohimè! conviene 
Ma spero in te costanssa; 

E vo a pogniar coi baldi 

Guariè di Garibaldi. Frin, frin, frinì 

La tromba già mi chiama 
Sul campo della Loira, 

In dove il core brama 
Vincere la vitoira. 

Con tuti i figli baldi 

Del prode Garibaldi. Fron, fron, fronì 

1 Avv. del N° 4. Oh! dia ehitara.... Elo ancora longa? 

Suonat. ( cessa e si avvicina col piattello al N° 4) A soa 
bona grassia. 

1 Avv. del N° 4. Ciapa (le dà una moneta): ma J?uta 

le roe. 

Sconat. Am rineress d’aveilo nojà. 

2 Avv. del N° 4. Motobin. 

Sconat. Epura a Fé ’na cansson nuovissima ch’a pfas 
a tuti. 
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1 Avv. del N° 4. A sarà magnifica la cansson, ma la 

vos a l’è bleu pom. 

Suonat. A son lor i primi eli’ a treuvo bruta mia vos. 

2 Avv. del N° 4. Coui ch’a l’an die ch’ai T avia bela a 

l’ero sord coni d’oule. 

(La sa» natrice s allontana verso le altre tavole. Chi. le 
dà una moneta, chi no ; il suonatore gobbo frat- 
tanto aggiusta le corde del violino). 

Hat. (rientra in scena con un altro litro e un piatto 
con suvvi un arrosto) Eco ’l liter. (lo depone 
sul tavolo N° 4). Eeolo servito del rostet. (corre 
a portare il piatto all’altro avventore al fondo). 
I Avv. del N° 4. ( assaggiando il vino) Baloss d’un sirà ! 
a l’a pa pi portane dl’istess. 

Avv. del N" 4. (assaggiando egli pure) A l’è gnanca 
parent con l’autr. (batte sul bicchiere). 

Hat. (correndo) Comandi ? 

1 Avv. del N° 4. Sossi a l’è pa pi barbera. 

!2 Avv. id. A taca ant ’l col. 

Hat. CU’ am scuso, a l’è barbera amabil, magnifica, 
tira da l'istess botai, versa ant l’istess ambossor. 
I voreisso bin deine d’autr, il l’ouma nen. Ch’a 
lo beivo tranquii, ch’a stago anss mia parola. 
(battono al fondo) Viene !... ( via verso il fondo). 
1 Avv. del N’ 4. Ma, scouta.... 

•1 Avv. id. Sent, sirà... 

1 Avv. id. Oh! si, vatlo a piè!... A l’è inutil, si 

drinta ’d fèsta venta nen vnie. (i due suona- 
tori strimpellano una scianférla a piacere). 
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I Avv. del N° h. (accennali tto i suonatori) Maledeti roni- 
pascatole! 

I Avv. del N° 3. Sinch, ses, set, tut a la morra. A Tè 
mia. Paga l amis. (Ir due donne battono le ninni 
ridendo e (gridando: Bravo! bravo Cichin ! ) 

•2 Avv. del N" 3. T'as guadagna, ma i l ai fatie tire 
vérde. 

I Avv. del N° 3. Ma it paghi. ( Batista rientra nell' osteria 
con due bottiglie vuote). 

Scena Seconda 

HKXEDET. PASQUALINA, MASSIMIX, LISABETA 
Mitrano dal cancello. 

( Ibtsmialina e Li sa beta hanno un grosso paniere cia- 
scuna , Massimi n un lungo pane sotto il braccio. 
Gli avventori ut loro posto. In guesto punto i suo- 
natori che avranno terminato , salutano, dicendo: 
(ìrassie a sti sgnori! — e si avviano uscendo 

dal fondo). 

Mass. ( che entra pel primo seguito da BenedelJ Che 
darmage! I arivoma che la musica ass na va. 

Bkn. Bela musica! A smia la toa. - 

Pasq. (osservando all' intorno a metà della stradi ce ino la) 
A Té tut pieri. Coul è ’n mond! 

Lisa e. (donna- grassa, e rubiconda, vestita comicamente 
con una cuffia antica e uno scialle a colavi bril- 
lanti, ha una gran pancia, cammina dondo- 
lando, tira tabacco spesso e ride sempre di ciò 
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che dice lei e che dicono gli altri) A sinia eh’ a 
(lago le fave, sì drinta. 

Mass, (che sarà venuto verso ti proscenio vede il tavolo 
.V" 4) Ch’a guardasi, barba, lon eh’ a fa per noi. 

Ben. Tè!.... Per miraco! Un taolin ancora non pia 
(Tassa ut. 

Mass, (alfe donne chiamando) Oh ! fornirne, vili a rissa 
ch’a jò ’d piassa. - ‘ 

Ben. ( additando il N" 1) E dco là a jè n’autra taola 
disponibil. A jè ’d post per i.eioeh! 

Mass. Si, sì, i stornila più meglio. Pa vera, sora Lisa- 
beta? («■//<? due donne che saranno venute avanti). 

Lisab. Oh! per mi i stagli bin d’aspèrtnt, basta eh’i 
treuva a posò,.. * 

Mass, (ridendo) Soa bèdra. 

Lisa». ( alzando il paniere) Sta roba, barivlass ! eh’ am 
peisa ch’i dio neri autr. 

• Mass. 1 aveissi (lamia a mi-, iv ianientrii nen. 

Paso. Tavii già ’1 pan, ti... 

Ben. E gavte coul micon da solita j assèlle. Polid Ioli! 

Mass. 1 podia pa fiehemlo an sacocia, eribio! (fa vedere 
la lunghezza del pane) A Tè un chilometro, a Tè. 

Lisa», (con un sospirane sedendo, , dopo avere come Pa- 
squalina deposlo il paniere sul tavolo ) Oh! 
piassà il lo so urna. * 

Paso. E coui autri cosa fanne eh’ass vedo nen? 

Mass. Tojo a l’era ferm a rasonè con Dalmass, e Te- 
’ liciiìa a scouta i ciaciara menti amorosi del so 
mangia-group. 

Chi romp a paga l 
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Ren. Carini alò n brav fieul, ala intenssion de 
sposela. 

l'ASg. Dio lo veuja! 

Ben. K ti faje neri sempre la carta. 

Mass. Veui giusta feda, perchè ch i son gelos... tè! 

Lisa k . (ridendo) Oh! n’autra... 

Mass. Sisgnora. I veui sposela mi Cina, (in tono di 
‘ scherzoj. 

pAsy. Beloni da marie li! 

Lisak. Ai veui nautr sust. 

Bf.n. Pi ’n po pi ’d cousti an sacocia ( indicando / 
danari ). 

Mass, (prendendo il solito tono) E ehèrdve che mi i 
veuja marieine? 'Ah! chi seve mai tabalouch! 

I veui sempre criè : viva la libertà ! 

Pas*. Sì, si, a l’è mei... ( tristamente ) Pitost che le ’na 
povra foumna nralheureusa! 

Ben. Ciamie’n podi.... là! antratant mi ordino, (si 
rivolge, verso l'osteria, Massimin va dal cancello 
a chiamar gli altri). 

Lisah. (a Pasqualina che si sarà pure seduta) I son 
contenta, là! Pasqualina, eh’ a l’abia fait la pas 
con so omo, e che sta partia a sia nen andaita 
routa. I na fouma tanto da rair 

Pas<j? 1 sai gnanca mi couma eh’ i 1 abia fait a pa- 
sieme, sala. .1 era d pianta fora d ii leui.... e 
ancora adess. 

Lisah. L ai prou vist.... Povra cristianassa!... A 1 era, 
bianca, spalia coni nè strass. 
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Pasq. S’ a lussa neri perchè dèi perchè!... E peni a 
m’ a diurne tante, a in' a damarne pèrdon, a 
l a fame mila giurament, mila promésse, eh’ a 
durran ’na giornà, al pi. 

Lisab. No, no, a vedrà eh' a duro. Oh! cojuss: s’a lussa 
diverss a ’ndaria mal. 

Pasq. Mi, già d’ora ananss ii cliérdo pi niente.... 

Eisàb. E perchè?... A venta pa.... So omo tut, ansem a 
ì’è ’n bon anfan; a l’a fala oita , a l’è vera, 
posto eh’ a l’a fame la confidenssa, i lo dio dco 
mi, ma là! ’na scapada ass peul pérdonesse. 

Pasq. La prima ass perdona, la scoiala peui.... 

Lisab. Ass bastona. A n'a rason. (piglia tabacco e, ne 
offre a Pasqualina ) Na piilh? 

Paso. cassie. (rifiuta). 

Lisab. J omini, mia cara, a son tuti istess. Ch’ a guarda, 
me Bernard bon' anima a l'era dco fumlè, fumlè 
a ’na mira da eourie apress a ’n gat con la 
sculia; ma souta a la mia eopà.... bagatele!... 
s’i Pai faje cambiò registi*!... 

Pasq. A lo ornava rudi? 

Lisab. Rudi? Ah! cara chila, i Pai butà, coni ass dis, 
la schina al inur, e bestie bosarone!.... i Pai 
prou falò tirò da gieugh! Am témia couma ’1 
leu ’d Sant’ Antoni. 

Pasq. Oh! ch’a dia: starnatili i Pavia dco mi le man 
ch’ani furmiolavo a ’na bela mira: risolua il lo 
son pj*ou. ma peui. am eapiss, a podia nassie 
de scandol. 



t 


* 


Digitized by Google 



♦ 

Lisa». 

Ihssy. 

Lisa» 

PASy. 

I.ISA». 

Pasq. 

Lisa» 


Pasq. 

Lisa» 

Pasq. 


CHI HOMI* A PACA 


A l a fait bili : la prudenssa a guasta mai. A vedrà 
die d ora ananss so mari ai na farà pi grume. 

S i eui!... Ma s’ i eiapo coula girandola, povra 
bèstiassa!... i la penteno propi a l’ultima moda. 

Ch’ a lassa n p.o andò! A l’è pa so onor tachesse 
con eoule pantofle rifa fan pi niente da perde. 

Niente d’autut! I son nen contenta s’ im ven- 
dico nen. K la litra a bon cont a jè gnun ch'ani 
la gava d’ant j onge.. 

Oh! an quantalon, ben pensa. Ch’a la stérma. 
A l’è ’na bona arma ch’ai resta ant le man. 

E s’a portrà l’oeasion i savrai sminine. 

(piglia una presa) Là, là! pensomie pi nen. Sonine 
pa vnù si per ste alegher? Donerà mandoma a 
spass i fastidi. 

I guardrai ’d felo, s i peuss. 

(additando i pai) ieri) Veulla ch i comensso a 
déspactè nostre galuparie? 

I spelava. ... (osservando a! fondo) Oh! a son si, 
sta volta. 


Scena Terza 

MASSIMIN che ritorna seguito da VITORIO e da DALMASS, 
poi FELICINA, CARLIN, BATISTA a tempo e detti. 

Mass, (a Vi torio e Dalmass che camminano adagino , 
discorrendo) E bougè, tartarughe ! (viene versa 
le donne). 

Dalm. Oh! sach a pan.... A jè pa ’l feti ant ì pouss, no! 
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Ori 

Vrr. ( piano a Dalmass, camminando) (Sounia inteis: 
prudenssa con mia foumna). 

Dalm. (piano a VilorioJ (Sta tranquil, i son pa ’na 
masnà). 

Lisab. Andoma, gargon!.... A smia ch’a marcio anss 
.) euv. 

Dai.m. Chi va pian, va san. 

Mass. Ma a pia l'ancioa. 

Pasq. f\ ironica e triste a V ilo rio e. DalmassJ Venta ch’i 
abii ’d gran segret voi antri doi !... 

V ir. Che segret? I esaminavo i travai ch’a l’an tait. 

P\sg. (come sopra) Già! (Ch’i petissa nen gaveje coni 
gramass da le coste ! ) 

Mass. (« Filicina che osserva dal fondo cercando coll oc- 
chio, seguita da. Caribi) Souma si, andoma, dès- 
viite ! 

Pel. (corre verso Massimale gli altri) Avei un po pa- 
sienssa. 1 souma fermasse .a cuii’d fior. Guardò 
le bele. (mostra, un mazzetto). 

Mass. Bele fior!... Urtie e barbabouch. 

Fel. Bnsios!... A déspresia tut, coul mago. 

('ahi., (s avvicina intento a sfogliare una margheritina. 
È un, giovinoti/) un po' semplice, piuttosto magro 
c sottile, vestito con abiti eleganti, ma inolio 
stretti e tirati al liquido) Am veul bili... podi.... 
motobin.... 

Mass, (canzonandolo) A la disperassimo... un corno!... 
(con un colpo di mano fa saltare via il fiore 
che tiene Caribi) Sasto pi nen cosa t*e? 
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Carl. Dispresios, va!... Giusta adess ch’i j era a latin. 

Pel. (a Massimi n, (traudendo il pavé) It tirria sta 
mica, guarda! 

Vit. Ciuto, masnà! 

Mass, (a Felicina ) Cichésto? Son content. 

Lisab. Là! ch’ass sete, angignoinsse de steje tuti. (si 
dispongono attorno alla tavola , lasciando li- 
bera. fa parte verso il pubblico nel modo se- 
guente: Lisabela la prima verso il proscenio a 
sinistra, poi. Pasqualina, poi Cor Un; in seguilo 
Felicina, Dalmass, Vi Utrio, Massimin ultimo 
verso il pubblico a destra della tavola. Tra Vi- 
loria e. Massimin siede a suo tempo Benedei). 

Vit. E barba Benedet? 

Mass. A l’è andait. a ordine. 

Pasq. Guardie là. (additando Benedet che esce dalla 
osteria). 

£ 

Scoila Quarta 

BENEDET e detti , poi BATISTA. 

Ben. (venendo verso gli amici) Coni è n t ratei) ! Di' 
’n po s’i son stait capace a 'mbranchè un 
camrè ! 

Lisab. Oh ! si, ant cousti post a venta pa avei pressa. 

Vit. Picoma, a vniran. f Benedet siede come sopra). 

Dabm. (picchiando sul tavolo) Ohe! garsson. 

Mass, (forte) Cameriere! 

Bat. (esce dall' osteria con piatti e bottiglie). 
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Vit. Psst!... Ehi!... Si. 


Bat. 

Mass. 


(dirigendosi, al fondo grida verso Vitorio e gli 
altri) Son da lor. 

« r 


Fieui! T camrè a l’è sirà. 


L’armanach a marca 


pieuva. 

Fri.. Va ’n po a deurme!... 

Dai.m. ( ridendo ) Profeta dèstiss! 

Lisah. Noi antramentre i preparoma la taola ( a Pa- 
squalina,) neh ? 

Pàsq. Confa veul. 

Vit.' Spetè ’n moment eh' a porto ’na toaja. 

Lisa», (levando dal paniere un polpettone ravvolto in 
un foglio) li gavo mach la camisa a me pol- 
peton. 

Mass. Ch’ass pia guarda ch’ass anfreida. 

Lisab. (svolgendo l'involto) Jè gnun perieoi, sor dotor. 

Ben. (alzandosi' e guardando verso l'osterìa con, im- 
pazienza e stizza) Oh ! sachérmaten peui... Sossi 
a l’è a busesse dèi morid. 

Vit. Un camrè sol con tanta genti 

Mass. E con le gambe faite a ir. 

Dai.m. (picchiando) Camrè! 

Vit. e Ben. (facendo lo stesso) (iarsson! 

Mass. Sirà!... (picchiando tutti, e tre). 

Bat. (arrivando) Eeomi, ecorni ! 

Ben. Oh! finalmente... 

Dai.m. A jè andaine! 

Bat. Eh! sachèrlot... Pi che un per volta i peuss pa 
serve. 
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V it. ’Na toaja, ’d serviete, posade, bicer e vin bon. 

I Avv. al fondo . Canirè, porta ’l conti... 

Hat. (farle rispondendo) Subiti (a Vitorio e affli allei) 
A mangio? pa vera? Ch’ani dio lori ch’a veulo. 
(parlando in fretta) ’D nmestra a jè ’d risot, 
buseca, maearon al sugo, paste' con piseli, 
- tajarin, gnoch, fidlin a piacimento (sempre più 
in fretta) ’D pront a jè pito a la doba, galan- 
tina, polast bui o rusti, a toch, con tematiche 
o sen§sa; doi fricandolin, doe sealopine, un ro- 
stet, rosbiff, cotlète a la minuta, servele pana, 
sparss al bur, patate, salam e sautissa, tenche 
carpiona, trute vive, roba andaita e da le andò 
a la minuta, a so gust e piasi. 

Mass, (forte) Punt e virgola! (battono al fondo). 

Hat. Viene ! (corre via). 

Vit. Hve capi quaicosa voi aitri? * 

Dai.m. Mi, gnanca ’na frisa. 

Lisa it. Coni è ’na cianciai... 

Fel. Da stropiàl... 

Hkn. ’f, pi bel a l’è ch’a s’è andassne via. 

Cari.. A l’è drola. 

Paso, (aprendo il paniere ) Là! là! si i vedo già che 
s’i voroma gavesse l’aptit a venta eh’ i mangio 
lon ch’i l’ouma. 

Ben. K s’i voroma beive (si alza), che ’l vin i vado 
a piesslo noi. 

Mass, (afferrando Batista che attraversa la scena in 
fretta) Alto là! Ferma la machina. 
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Hat. f fermandosi e venendo verso il tavolo ) 1/ anne 
soasì ? 

Ben. ’Na salada ’d manigot con d’euv dui* e siole, e 
doi liter ’d barbera. 

Vit. Ma ’d coula eh’ a flamba. 

Bat. Neri auto* ? 

Dai.m. Non autr. 

Mass. Gira! 

Ben. E tane neri spetè n'ora. 

Bat. Si a jè gnun eh a speta, gnun <iev spetè : ass 
ordina, e ass serv a gran velocità. 

Mass. Alora vola, ch i l’ouma ’l col suit. 

1 Avv. dej N° 3. Camrèl Rost per doi. 

Bat. ( rispondendo) A momenti!... (a Vilorio e. agli 
altri) Dunque, i diroma: salada per ses, ’na do- 
sena d’euv dur, e doi liter. 

Ben. D barbrassa veja. 

Bat., Benissim. ( avviandosi , poi ritornando subito) 
E che qualità ’d pan? Mol , grissin, o casa- 
lengh ? 

Vit. ’L pan il Tornila per adess... 

Bat. # Meglio! (ira sii) Sachèrdissna ! ass porto lina ’l 
pan e a comando con tanta superbia. Patissi 
(si avvia verso la trattoria gridando) Rost, per 
doi!..' doi liter ’d barbera, salada per ses.... 
senssa pan, perchè a son portasslo. (entra, (rii 
avventori delle altre tavole ridono). 
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Scorta, Quinta 

Detti, meno BATISTA. 

Mass. ‘ Sent. Coul baloss d’uri sirà ari pia a ,fe, sasto ? 

Bf.n. Voria vede! 

Vit. !i dagli doe siepe ch’i lo drisso subit. 

Dalm. (olle donne (die dispongono il polpettone, sai- 
ciccìotli, salame, cacio e fratta sulla tavola) Ma 
brave. le nostre madame! Guardò che provision. 

Mass. Dicio ! Sora Lisabeta am favai la saliva eiaira. 

Lisa». Dabon ? 

Mass. Soa quajeta, pa chila, no. 

Lisa», (a Pasqualina e agli altri) Ma, ch’a sento ! Sto 
birichin am dalo pa la destorna! 

Pasq. Oli! bin per chiel li, pi d gofarie a dis pa. 

Fri,. It ses fraudi n’impertinent. 

Mass, (con finta serietà) Ciuto! Ti parla con Carlin. 

Cari.. Già ch’i parloma, tè!... A Telo proibi? 

Ben. Ste chiete, maraje. 

Mass. Maraja a mi? ch’i son de scenda categoria? 

Ben. Bel soldà! St’otoun quand’i t’as fait i quaranta 
di, tè smia vi n huatass. 

Mass. Diao ! Sfido a fe bela figura ! A l’an butane’na eas- 
sarola ’n testa e ’n chiri da ospidalè sle spalo!... 
Figurili ’d Roma! 1 paghria doi sold d’avei la 
fotografia ’d coul ch’a l’a inventa coula moda! 

Ben. T’as pa tort,. A san mach guastò coul poch ’d 
bon ch’a jè ancora. 
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Scena Sesta 

BATISTA ehe ritorna coti due litri di vino « l’occorrente 
per preparare la ta volti, e detti. 

Bat. Son sì da lor. 

Dai.m. Te. Dm/m laudamns. 

Mass. Don Pautass a i'a perss ’l camusi 

Bat. f colla tovaglia per spiegarla, J Ch’ as compiano 
d’aussè coula roba. 

VlT. j 

Dai.m. ( . 

A mi, a mi. 

/ 

Pasq. Na cosa a pr’un. (lutti pigliano gualche cosa, 
M assimili abbranca il polpettone ). 

Mass. Salva chi peul ! 

Lisah. (a Massimin gridando) Per carità! ch’ass romp. 
A l’è tener Ioli. 

Mass. Parai ’d citila? (tulli ridono). 

JjIsah. Eh! i son peui pa tant goregna, giurapapè ! 

Bat. (che avrà disteso fa tovaglia e dispone piatti, 
bicchieri e forchette) Parei a va bin. Ecco fatto. 
Ch’a poso pura, eh’ a stago rieri gena (tutti ri- 
mettono la rol/a sui piatti) Doi liter aj ordin. 
(mettendo in tavola i due litri) barbera nu- 
Qier un; j euv a son al feu, la salada ass sera... 
(battono a destra) Eccolo! (via a destra in fretta). 

Mass, (forte) Ci apelo ! 
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Fel. Sta chiet. A peni piessla. 

Mass, (imitando Balista nella bossolo) K ch'ass la piai 
Tant a ven pa drit, no. 

Paso. Là! barba: ch’a taja, ch’a tassa chiel le part. 

Ben. Senssa man? Peuss tni la roba con i dent ch’ani 
manco deo lor. 

Pasq. A la rason, povr orni Ancheui i l ai la testa an 
' procession. 

Lisah. (alzandosi) I farai mi la tajanta, ch’i son la pi 
veja. 

Tutti Brava! brava Lisabeta. 

Vit. K mi penso al pan. (taglia il pam). 

Lisah. Comensoma dai sautissot. (si dispone per ta- 
gliare, ma prima piglia una presa). 

Mass, (con premura) Adasi, sora Lisabeta, ch’a tassa 
atenssion. 

Lisab. Cosa? 

Mass. L tabach ant la sautissa ai dis nen bin. 

Lisah. Oh! bosancado peui. I sciairo ancora dova ch i 
lo fico, salo? 

Mass. Si, ma. le spine a volo. A jè già ’l peiver, a 
resta peni trop torta, (tutti ridono). 

Paso. Asto ancora nen finila? 

Fel. Che vergogna! 

Mass. Kh! strapasseme nen. 

Lisah. (che avrà diviso la salciccia e il salame) Jm olendo 
pa per lon, no. I sai bin ch’a T è ne scaviss. 

Baiai, (che avrà versato il vino nei bicchieri e i avrà 
assaggiato) ’L vìn a l’è bon. 
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Vit. Meno male. 

Cari- (assaggiando) Aboucant. 

Vit. (a Benedet che bave) Cosa na disio, barba? 

Hkn. Pa mal. Ass lassa beive. 

Paso. Là! domie l’ataeh.... 

Lisar. Ch’ass servo. 

Dalm. Prima le sgnore. 

Lisa». (ìnuneompliment per la cavagna. Ciapa ch’iciapa. 

Mass, (brandendo la forchetta) Baionetta an canai (tutti 
si servono). 

Vit. L pan a l'è li. 

Mass. K la Loca a l'è si (mangia). 

Lisar. (alzando il bicchiere) Viva l’alegria! 

Titti Evivassa! (mangiano, ridono , bevono e chiac- 
chierano fra toro. Batista .serve di gnu e di là, 
va e viene. Si ponga mente che Da/mass e V7> 
torio siano situati in 'modo che abbinilo il dorso 
rivolto al padiglione iV u 1). 

Scena Settima 

TKKESIN, ZITA, Monssù BRANDA, e detti. 

Ter. (Entra da! cancello saltando e ridendo, segnilo 
da Zita e do H randa . Tanto Zita che Teresin 
sono vestile di stoffe modeste, ma portate con 
civetteria, ricercatezza ed una certa eleganza. 
Branda è vestito signorilmente, ed è uomo sui 
30 anni) Che bel siti... Guarda, Zita... che giar- 
dinet grassios. ( osservando a metà scena). 
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Zita A le la prima volta ch'ii veiio. 

Ter. (voltandosi verso Branda che fuma il sigaro) Ohi 
mi i son già staje. Pa vera. Brandin? 

Bran. A smia che ’1 dificil a sia trovò ’d post. 

&ita ( indicando il padiglione N" 1) Là giu, la giù. 
ch'a guarda, souta a coul pinacol. 

Ter. (corre a sedere sotto il padiglione N" 1 gridando) 
Sequestra! 

Bran. (che con Zita sarà pure venuto presso '/'eresili) 
Si, i staroma a maravia. 

Zita (sbuffando) Gentuss che candì.. Ch’a pia, Monssù. 
(levandosi lo sciallelto e il cappellino) chiel ch'a 
l’è tanto grassios....- 

Bran. La prego. 

Zita Ch’ai taca per li. 

Bran. Subit, gioja! 

Ter. (levandosi essa pare cappello e scialle) Sentioma ! 
Ai dalo pa dia gioja? 

Bran. Sicura (appendendo gli oggetti suddetti e il suo 
cappello ad un- angolo del padiglione). 

Ter. E mi ? anlora. 

Bran. Chila a Tè ’na perla (’d veder). 

Zita Eco. Ti perla e mi gioja. Monssù Brandin an 
paga da marenda, e an veul bin a tute doe. 
Pa vera? 

Bran. Mi si, mi. 1 Lai ’l cheur gross. (seggono e battono). 

Hat. ( esce colf insalala, le uova e f oliera, e porta il 
tutto al N" 22 Euv dui* e insalatina! 

Ben. Bravo ! l'amis. ( Batista corre al padiglione N‘ i j. 
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Mass. ( mangiando una fella dì polpettone j Ch’a dia, 
Lisabeta: a l"è dontrè di ch’i vedo pi nen coul 
gatass neir ’d madama Timilin. 

Lisab. A l’è vera. Povèr mougno! a Tè tarit grassios. 

- .Mass. E brolo. 

P.Asy. e gli alivi Cosa? brolo? 

Mass. I scomètria eh' a Tè cheuit e ciapulà drinta a 
,sto quajeton. 

Fei.. Oh! gilard. Va. ('getta la carne che sta mangiando 
nel piatto ). 

• Lisab. Ch'ai daga pa da ment, sala: a s’è studiassla 
adess. 

Pasq. E dis gnufle asnade quand ch’ass mangia. 

Lisab. Chèrdme capace d’ una crudeltà paria! Mi che 
i gat am piaso tant. 

.Mass., (lidendo) Cheuit. (gli uomini ridono). 

Fei,. Ma finissla peni!... 

Cari.. I Fai capila. f A veul fene andò via Taptit per 
mangè tut chiel. 

Dalm. 0 gat, o cari, a Tè magnitudi. 

Ben. Stupend. (mangiando). 

Lisab. A Tè carri ’d vite!, sori galup, e tiamenga! 

Mass, (come sopra) Vitel.... ’d sanat sarvail 

Bran. (a Balista che sta prendendo gli ordini) Souma 
inteis: roba bona e barelli vói. 

Ter. ’D coul dia moufa. 

Bai. Ch’a lassa fe da mi, Madamin. 

Ter. Son tota. 

Zita E ’d sardine, neh! bel fieul? 
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Tur. Bui* fresch e salant d’ Alessandria. 

Bat. Sisgnora, tota. I vad a servie. (evira nell' osteria). 

Tkk. (imitando il difetto di Batista) Briehet an sira!... 
sirin, sirà!... Bel mobil ehiel li! 

Zita Galup!... (ridono s<jv aia tanaglie). 

Bran. (Sto doe ani mangio fina '1 portinone). (Alle altre 
tavole si ripiglia il (/inoro della morra, si vanta , 
si ride e si schiamazza. Di quando in quando 
si halle e si chiama: Cameriere! Garsson! ! colpi 
dei giuncatovi di boccio e le loro voci confuse 
si sentono di quando in quando). 

Mass, (alzando una bottiglia e poi I' altra) Oliò! sti 
doi liter a spusso ’d suitiùa. 

Dami, (battendo) Camrè.... doi liter. 

Vit. (che rimescola /’ insalata) L’asil a l'è fort, ma 
1’euli (annasa f ampollino) a l a ’n certo odor... 

Mass. A sarà euli ’d ricino. 

Kkl. Uh! ’1 brutass li. A veul lem e andè per tra- 
verss coul poch ch’i l'ai mangia. 

Pasq. (a Massiva in) Sta ri po cinto. 

Scena Ottava. 

« 

BATISTA che ritorna coll’occorrente per preparar la tavola 

e detti. 

Bus. (vedendo Batista che si dirige al padiglione jY‘* 1 ) 
Garsson ! .1 ouma pi nen ’d vin. 

Bat. (preparando la tavola al N° 1 ) Viene ! 

Dami. Viene!... ina ari pressa. 


Digitized by Google 



ATTO SECONDO 


(>;> 


Ter. ( alzandosi sorpresa e guardando verso il N" 2) 

Oh! che truch. 

Zita Cos'asto vist? 

Ter. ( siedendo e ridendo fra sé) Tojo e Dalmass. Sta 
si eh' a l’è bela! 

Bran. Chi ch'a son sti doi individui? 

Ter. S’i saveissi! A l’è ’na storia da rie da chérpè. 

Zita Da cherpè?... Alora, per carità! contla nen. 

Ter. Figureve che coul babeo là giù, ch’an volta le 
spale.... ( Branda e Zita guardano verso il N° 2) 
coul dia giaca grisa... ( indicherà il colore def- 
l'abito che avrà li artista che rappresenta luparie 
di Vitorio ) a l’è pi d doi meis eh’ am fa la 
court. 

Zita Bel afe! A sarà pa ’1 prim. 

Bran. Nè ’l scond. 

Ter. Lasscme conte. Da prinsipi i lo védia gnanca 
’d cativ eui. 

Zita Elo bel? 

Ter. Li parei. Am déspiasia nen, perchè a smiava 
1 ch’a l’aveissa ’d boiìe intenssion. 

Bran. A voriilo sposela? 

Ter. Naturai! A vnisia a pieme al negossi, am spas- 
sègiava per li, am pagava da siila, am fasia 
’d regalucc.... 

Zita Le intenssion a l’ero pa cative. 

Ter. Ancheui, peui ( ridendo ) propi ancheui i dovio 
andè a disnè anssema al Sussambrin... 

Bran. Tè! A l’avia pa diinlo. # 

Chi romp a paga 5 
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Zita 

Ter. 


Zita 

Bran. 

Ter. 
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ZITA 

Ter. 

Bran. 

Ter. 


Zita 

Ter. 

Zita 

Bran. 

Ter. 

Bran. 

Zita 

Bran. 

Ter. 

Bran. 


Bravo chicli Alora i sario nen si a gaveje ’n 
dent. 

Ma lasseme fini. Mi j ora già disposta a ’ndeje 
a dò ’na preuva d'atacament a l’osto, ma tut 
ant un nen a jè sautaje fora T babau. ‘ 

\ Chi? 

) 

Altro che disnè !... A jùvnuje pi che an pressa 
so amis, chiel là eh' a l’a davsin, a vertime 
che sor Vitorio a podia nen vnime a piè, per- 
chè la fournna a voria nen fesselo seurte. 
Cosa?... A l’era marià? 

Al l’è, nen al l'era. E, sa va bin giugà, a l'è 
bel e coul modion ch’a l'a asta an faciada. 

Bei amoros ch’ass serca eh ila! 

Ma neh?... E a l’è pa tut li: mi i lo chèrdia 
n’impiegato, un mes sgnoret, e i fai déseuvert, 
invece ch’a l’è un fachin ’d negossi. 

( ridendo ) Dabon? 

Invece dia piuma a dovrà la ramassa. 

Oh! magnifica. 

Lepida quanto mai. 

Ma guardè cosa eh’ am capita! Comprométe ’na 
fìa parei ’d mi, inganeme, feme perde ’l credit. 
(starnuta forte). 

Prosperità ! 

Grassie. 

Cosa na disio, monssù Branda? 

Mah! 1 savria gnanca cosa di Che ancheui 
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i devo al caso s’i Tai la fortuna... (’d pagheje 
da disnè ! ) 

Ter. La fortuna a Tè nostra. Se per asar j ancon- 
travo nen chiel, ancheui i passavo ’na festa 
anrabià. 

Zita Dco mi i Cavia I unior per traverss. 

Bran. Là! ancora prou ch’a sia andaita parei. 

Bat. ( con dei pialli che porla al N° 1) Eco, mada- 
mine, tut lon eh* a desidero. 

Ter. Souma tote. E doe! 

Bat. Ch’a scusa. I era desmentiamne. 

Zita Bravo, camrè ! 

Bat. Vaio bin parei? # 

Bran. Benone. ( Dal mass, Vi torio e Massimin battono ) 

Bat. Con permess. ( lascia il padiglione N u 1 e rivol - 
. g endosi verso il N° 2 grida ) D’ aut vin ? Subit. 
(rientra). 

Ben. Subit, e a veri mai. 

Mass. ( mangiando F insalala) Gentuss! couma ch'i t'as 
fala brusca. 

Pasq. Coul è n asii forti 

V it. L' ai butaine doe stisse. 

Dalm. ( ridendo ) Bin per lon che l'amolin a le veuid. 

Lisaij. A fa bin sossi. A fa ride via le boje. 

Mass. Ai patissla ancora chila? 

Lisab. Sicura ch’ii patisso. 

Mass. Quand ch’a j abia eh' am lo dia, ii porto peui 
a ca la smensetta. 

Bat. ( con 2 litri) Doi liter dl’istess. (li porta al N° 2). 


Digitized by Google 



CHI ROMP A PAGA 


* 68 

Mass, (forte) Bene! 

Dalm. ( 'mescendo^ ) Beivoma prest per tasse passò ’l bru- 
sor di’ asii. 

Lisab. A la salute dia bela compania. 

Mass. Lo verso tut ant la boracia mia. fbeve, così 
gli altri). 

Pasq. A la salute ’d sora Lisabeta. 

Ter. f mangiando ) Ecelente ste sardine! 

Bran. Ancheui a venta ch’i pio ’na mesa piota. 

Zita Tant da diventò alegher. 

Tf.r. Oh! mi i lo son già abastanssa. 

Scoria *ì\ T on«i 

Un TOROTOTELA vestito malamente, con abiti campagnoli 
e una specie di violino formato con una zucca 
e detti. 

Tor. fche verrà dal fondo dove si sarà già fermalo 
ad altre tavole si avvicina al padiglione N* %). 
I saluto con rispetto 
Cousta bela società; 

Mach a védie, già i scometto 
Ch’a son gent ’d qualità. 

funa grattata di violino ). 

Mass. Ai mancava mach pi T torototela! 

Pel. Ciuto. Passio di. Mi am pias. 

Lisab. fidano a PasqualinaJ A son ’d poesie an verss. 
Pasq. Già. 
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Tor. (a Fel.) Comensrai da la totiiìa 
Cosi amabil e dlicà; 

L’a doi eui con ’na bochiiìa 
Da restò bel e ancantà. 

C litro grattamento^. 

Cari., (contento) Ma bravo ! A l’è ’n buio. 

Mass. Busios! A Ta ’n boehin ch’a jntra ’n raolet. 
Fel. (con rabbia ) Là ! mi am pias nen esse mincionà. 

Dalm. ) chiet. 

Pasq. ) 

Tor (a Mass.) Sto giovnot ch’ain fa la carta 
A dev esse ben desvià; 

Ma s’a le desvià dia quarta. 

Mi i sai die ch’i deurmo pa. 

f grattamento ut supra). 

Fel. Ciapte coula! I son contenta. 

Ben. (ridendo) La toa it Tas. 

Mass. E mi i beivo. (beve). 

Tor. (a Ben.) Coust pitost a ma la cera 
D’esse n’omo bin posà. 

Dai bar bis, da l’aria fiera 
J giugria eli’ Tè stait soìdà. 

(rigralta). 

Lisab. Ma guardoma! A smiilo pa ch’a lo sapia? 
Pasq. Rropi. 

AIass. Basta guardolo, e peui a Ta la midaja. Ai va 
’n bel spirit, ai va! 


\ 
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Tor. (a V. e D.) E lor doi ch’ani guardo e grigno 
Sbalurdi ’d mia abilità, 

Fora ’d sold : mi je sgrafìgno ; 

N’ai da bsogn d'na sacocià. 

{ring ratio). 

Vit. Si, speta.... ch’a fioco ! 

Tor. (a Lisab.) Li, Madama, i sai sicura 
Ch’a fa neri j afe a metà: 

Mach a vèdie Tarn boti ura 
Son già ’d pianta assicurà. 

(gratta ancora). 

Lisab. Che ambotiura? A l’è cicia bela e bona. L’ai pa 
nen ’d fint no mi. ( tutti ridono). 

Mass. I pario ch’a peisa doi quintai. 

Lisab. Uh. 1 balon. 

Tor. (a Pasg.) D’autra part, venta ch’i dia 
Che la sgnora li setà 
1 L’a ’nt la soa fisonomia 

Quaioos ’d trist e ’d sagrinà. 

(grafia sempre). 

Pasq. Purtrop! 

Ben. A l’è ’ ri stregon chiel si. 

Tor. (a Cari.) Finalment, sto giovinoto 
Cosi lindo e ben tiflà, 

Bin ch’a fussa ’n po grassoto 
Saria nen pregiudicà. 

(si sforza a grattare) 
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Mass, (ridendo) Oh! no no: a smia ’n punt d’escla- 
massion. 

Cakl. Son pi grass che ti. 

Mass. Sta chiet, dame gnun dèsgust: a l’an fate passò 
ari mes a doi cilinder. ' 

Tor. Terminand la mia cantada 

’M racomando a soa bontà, 

Augurandie eh’ la salada 
Mangio sempre an sanità. 

(ultimo grattamento). 

Dalm. Torototela-torototà ! 

Mass. Che darmage ch’i 1’ abia lassa a ca mia fisar- 
monica. I fasio ’n bel duet mi e chiel si. 

Ben. Ch’a pia. (dà una moneta al Torototela). Un sold 
a va e ven. 

Lisab. Magara ch’a l’abia mincioname veui dco deilo 
mi, tè! 

Mass. E cherpa l’avarissia! ('lutti meno Pasqualina e 
Felicina danno un soldo al Taratotela). 

VYr. Ch’a vena si, ch’a beiva ’na volta con noi. 

Tor. Oh! grassie, Trop distorb. 

Mass. E topa! (trincano tutti). 

Dalm. E viva sta bela partia ! 

Tutti ( meno Pasq .) Evi va! 

Ter. Sentì, che rabel ch’a fan coui là. 

Zita A smia che to amoros scadù a pensa pa pi 
vaire a ti. 

Ter. Bel strasson li!.l sai gnanca cosa femne. 
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Bran. Ai tratla tuti parei, chila tota, coui ch’ai veulo 
bin? 

Ter. Coul è ’na bin! Deme ’n can da mnè a spass. è 
teme ste senssa disnè! 

Tor. li ringrassio tant, padroni, (va ad un altro ta- 
volo al fondo. Voci dei gìuocatori di boccie di 
dentro — Tirie a punt! A l’è nost! Rata!) 

Dalm. Oh! fieui, fouma ’na partia a le bocie? 

Vit. Fouinla. (si alzano). 

Mass. Mi e Daimass contra Tojo e Carlin. 

Carl. Ma mi a tramudè ’d bosch i na vaio pa vaire. 

Mass. Tanto méi, cosi it perdi. 

Lisab. Bravi, sori monssù: lor a van a giughè e art 
pianto si noi. 

Paso. Verament.... 

Mass, li lassoma barba Benedet per riserva. 

Vit. I fouma ’na partia sola. 

Dalm. Un liter a la prima. 

Mass. Busiard chi dà ’ndarè. I vad a pielo, sednò coul 
sirà an lo fa spetè n’ora, (corre nell' osteriaj. 

Fel. fa Carlo alzandosi) Veiio dco mi a feje com- 
pania, cosi ii porto bonheur. 

Carl. ( contento ) Buia! Sì, ch’a vena a giuteme. 

Vit. (a Daimass, caricando ambidue la pipa ) L’asto 
’d brichet? 

Dalm. (che accende la sua) Tè! (gli dà un mazzo di 
zolfini). 

Ter. ( ridendo forte e mangiando) Ah ! ah! ah!... Drola 
stasi ! 
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Zita (i ridendo essa pure ) A na conta die belo, monssù 
Branda! 

V it. ( che ali udire la risata si sarà voltato verso il 

padiglione N" 1) Dalinass.... (sorpreso). 

Dalm. Cos’a jelo?... 

V it. ( piano e concitalo) (Guarda là Gin). 

Dalm. (piano) (Possibil?) (guardano ambidue verso 
Teresin non visti da Lisabeta, Pasqualina e 
Benedel che conversano fra di loro, e da Fe- 
lici na e Carlin che parlano piano in disparte 
e più indietro). 

\ rr. (come sopra) (A l’è propi ehila). 

Dalm. (come sopra) (Ciuto! Fomsso nen conosse). 

\ it. (come sopra) (Vedeste nen ch’an guarda e ari 
rii sla faeia? 

Dalm. (come sopra) (Aussomsse. Guai se toa fourana 
ass n'acors). 

Vit. (con ira guardando verso Teresin) (Gram so- 
get! A l’è anssema a un autr!) 

Dalm. (Lassa coure, ven). 

Vit. (come sopra) (A l a da paghemla!) 

Mass, f esce dall osteria con un litro e viene verso Vi- 
torio e Dalma ss J A Tè si coul eh’ a fa bocè 
da pe ferm. 

Carl. Andomne? 

Dalm. Andoma pura. (Bougia, Viterio). 

Vit. ( fremendo ) (Busiarda! lmpostoira!... Oh! iss par- 
Iroma.). (via a sinistra con Dalmass). 

Mass. Carlin, pia doi Licer. 
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Carl. Ah! si. 

Fel. li porto mi, ii porto mi. ( prende due bicchieri ' 
sul tavolo). 

Ben. Dis, Massimin, fa peui nen tant Perlo, sasto? 
che ’l vin di’ osto a monta e a cala. 

Mass. Mi? Oh! dindo.... I balria su ’n fil ’d seda. ( via 
a sinistra preceduto da F elidila). 

Scena Decima 

BENDET, LISABETA, PASQUALINA, TERESIN , ZITA, 
BRANDA, BATISTA intento al suo servizio, 
e gli avventori. 

Lisab. Coul è ’n farinel cli’a l’è coul Massimin! 

Pasq. Chiel lì i fastidi a sa nen cosa eh’ a sio. 

Ben. ( fumando ) A l’è ’n matass parei, ma ant ’l fond 
peui a Pa ’n cheur ecelent, e a travaja vo- 
lontà. 

Pasq. A l’è vera. I so padron a na son tanto content. 

Lisab. ( accennando col!' occhio verso il padiglione N° 1) 
Ch’a guarda, Pasqualina, coul terset ch’i Pouma 
vis a vi. A jè coula bruna ch’a fa die boconà 
ch’a smia da ’n meis ch’a mangia pi nen. 

Ben. ( voltandosi a guardare) A son ’d tote dèi bon 
temp : coule li l’aptit ai serv sempre. 

Pasq. Bin per lon che me omo a ven a ca con le sa- 
coce suite. 

Ben. -Là! adess ficomsse nen torna li drinta. 
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Lisab. Parloma d'autr, parloma d’ autr. ( piglia una 
presa). 

Pasq. F'a bel di voi autri, ma mi T inagon da si drinta 
( accenna il cuore) i peuss franch nen gavemlo. 

Ben. Sachermaten!.... Lassme fe sta pipa an santa 
pas. (si alza). 

Lisab. Sonne pa andait d’ acordi? So Tojo l’alo pa pro- 
metuje ’d pi nen deje ’d désgust? Donerà lon 
ch’a l’è stait a Tè stait, e ch’ai buta ’na pera 
ansima. 

Pasq. Prest dit lori... Ma mi i sai couma ch’im sento. 

I son lassarne rabastè si drinta per feje piasi 
a barba; ma s’i Taveissa dait da ment a mia 
volontà, a st'ora i saria piarne coui doi strass 
e i saria tornamne a me pais con mia mare. 

Ben. ( passeggiando presso alla tavola) Bela risolussión ! 

Lisab. A l’avria fait mal e a saria peui pentissne. Ch’a 
guarda, mi i son veja e i sai méi che chila 
couma ch’a van le cose dèi mond. Se a fussa 
scapa da con Tomo, i parent, j amis e tilt ’ I 
mond ai dasia tort a chila. 

Pasq. Tort a mi? Dop esse inganà e tradia? Oh! i vor- 
ria vèdla coula. 

Ben. ( fermandosi tra Lisabeta e Pasqualina) E it la 
vèdii propi. La gent, mia cara, a caria sempre 
’l badò su la foumna; Tom a fa e desta; a va 
e ven; a intra, a seurt; ass buta ’l capei sToria, 
peui ass lo volta lon ch’a Tè per dnanss darò, 
e pelottone avanti!... Mentre la dona tante volte 
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sacrifica, venta eh' a seufra e eli' a l'abia pa- 
sienssa per rispet uman, e per neri fesse perde 
la stima. 

Lisa»!. A l’è paria. Sor Benedet a parla eom un liber 
stampa. J omini a fan le legi, e noi autre povre 
fondasse an toiro com a veulo. 

Paso. A l’è pa vera, a l’è pa vera. A jè ’d bona giu- 
stissia per tuti, e ch’ass chèrda pa, Monssù. 
pèrche eh’ a l’è un om, ’d podeime balotè e 
scarpisè a so caprissi. Mi i fass me dover, fai 
» sempre volsuje ben, i travajo quasi ’d pi ’d lon 
che mie forsse a pérmeto, ma ’1 pe sul col im 
lo lasso butè da gnun, e gnanca i veui nen 
che i me sudor a vado an boca al diao. Ch’a 
lassa so amis fauss, eh’ abandona per sempre 
soe sivitole, o sednò m’ ii buto ni sai ni euli. 
e i lo pianto asseta su ’n such. 

Lisab. Oh! sentimene.. I pecator a van coret, ma nen 
pérdù. Se mi j aveissa pianta me omo, chiel, 
invece ’d sagrinesse, a l’avria tait gaudinete; 
ma mi, filoiìa, Pai sempre tnulo an rèdna, e 
’1 gust ’d lasselo sol son pa staita si fola a deilo. 

Pasq. So omo a cudia soa botega da marcandin, e a 
l’a lassaje da vive. 

Lisab. boli si. 

Pasq. ’L me, a l’ incontrari, a s'è piasse l’andana ’d 
consumè i so guadagn e i me. A va pa lon. 
mia cara. 

Ben. 1 lo ehèrdo ch’a va nen e a dev nen andè. Sta- 
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matin i 1' ai già die le soe, e doman iì lesrai 
l’ordin del dì a quatr eui. 

Lisab. Bravo! (; prendendo tabacco) Chiel a lo tem. Ch’ai 
parla fora d’ii dent. Na pillo? ('offrendo labaccoj 

Ben. ( burbero ) I fumo. 

Pasq. S’a fa fait atenssion, ari tut ’l temp ch’i Tornila 
mangia a Ta pa rivolgiume ’iia^volta la parola. 
Mi, compiasenta, fabioca, son lassarne rende a 
tute soe imposturarie: e chiel, an compens, 
a Tavria ancora l’aria ’d feme ’l muso! I Tai 
’na rabia, ’na rabia ch’i piorria (si asciuga gli 
occhi ). 

Ben. Andoma ’n podi. Finissla! Veusto butete a piorè 
si drinta adess? 

Lisab. Oh! bosaron. Ch’a Tabia da essie ’d mosche 
ant ii fìdei d’aspertut? 

Ben. (« Pasq.) Fa rìen la masnà! 

Lisab. Brava, làL.’Ch’ass fassa nen vede da la geni. 

Pasq. (asciugandosi gli occhi) Ch’ani vedo! Am na 
falò a mi? 

Ter. Ch’a dia: son già mangiarne doi todèschin e ’n 
molet. 

Bran. 1 vedo prou ch’airi fa onor. 

Zita Ch’a touca con mi, monssù Branda, (trincano). 

(In questo frattempo Balista avrà fatto il solito 
giro alle tavole, cambiati e serviti nuovi piatti 
al padiglione A 7 " \ , mentre dalla sinistra si 
sarà, udita di quando in quando la voce di Mas- 
simin e degli altri giunca tori). 


# 
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Scena Undicesima 

, MASSIMIN che ritorna me^zo brillo, FELICINA e detti. 

/ 

» 

Mass. Jntonsato il nimico ! I l'ouma daine pi ch’s’un uss. 

Ben. Sesto già si? 

Pel. (, malcontenta ) Macaron, va! A 1 an gnanca las- 
sale fe ’n pont. 

Mass. Batù a piaine couture! 

Ben. T'as fait un bel miraco. fridendoj. 

Pasq. I lo eherdo dco mi che me mari a perd. A l'a 
d’autr per la testa che giughè a le boce. 

Mass. Adesso giuocano an discaria Torio e Carlino. 

Pel. Pover Carlin! A Tè bel e mortifica. 

Mass. E ti suvie le lacrime. 

Fel. It ses un brutass, it veui pi nen bin. 

Mass. Stouma a vede che per feme vorei bin da ti, i 
dovia perde la partia. 

Lisab. E Ioli a veul pa di nen. 0 j un q j autri a venta 
i bin di' a perdo. 

Mass. ( a cui iì vino fa sempre più effetto ) Ben dit ! 
Chila a parla da foumna de spirit. 0 vinci- 
tori, o ambossati. 

Ben. ( fissandolo ) A me smia che ’l vin at fassa già 
parlè italian. 

Mass. A. propositi mi sento la gajofa respa. fprende 
un litroj Oh! fortunassa. Ai n’a jè ancora ’n 
golucio (mesce). 
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Pasq. Beiv pi nen, Massimin-. T’ n’as già prou. 

Bbn. E pi che prou. 

Mass, (beve) Oh! sani fa bon prou ( musica al fondo). 

Ter. Monssù Brandin, ch’a senta ! 

Bran. Cosa? 

Zita S’im falisso nen, a baio. 

Ter (alzandosi e guardando verso il fondo ) Propi! 
Oh! delissia. A ballo chiel? 

Bran. Mi i mangio. 

Ter. Zita: ’na polca noi doe? 

Zita Calzandosi) Polca fin ch’a fioca, foia a braccetto 
al fondoj. 

Bran. Eben, e Ioli a fa piasi. 

Pel. Co uarc ^ an do essa pure verso il fondo a destra) 
Tè!... a fan pianta ’l bai. 

Mass. ’L bai? A l’è il mio forte. 

Fel. Che darmage! Se Carlin a vneissa.... 

Mass. E mi non podo?... Sonne forse un mortarino? 

Fel. ( interdetta ) Ma.... 

Mass. ’L ma a le ’l papà d’ii se. Tota, am permeila 
ch’i la mena a balè? 

Fel. I veùo, basta ch’it fassi gnurie pajassade. 

Mass. Pajasso io? Oh! so bene che mi badina. Ch’am 
favorissa. (la prende sotto braccio) En place!... 
SautissèL. (sì mettono in posa e partono bal- 
lando). 

Lisab. ( ridendo ) Che roba! che roba! Coni fieul ale 
’na pouver. 

Ben. Veui ’n po vede couma ch'ass la gava. 
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Lisab. ( alzandosi ) l son fina curiosa mi ’d vede coui 
doi folet a fe la sotola. Ch’a vena, Pasqualina. 

Pasq. No, no, i Pai nen veuja. Ch’a vada, mi i guerno. 

Lisab. Trant ani fa j era dco mi ’na balaridona, ma 
si adess con mia bédra i stanto a tnime drita. 

Ben. A fa cobia con mi, ch’ani manca n brass. 

Lisab. Almeno le gambe ai jà bone, (via con Benedei 
verso il ballo). 

Scema Dodicesima 

PASQUALINA, poi DALMASS, BRANDA al suo posto 
e gli avventori. 

Pasq. L’ai fait mal a vni si, ini sento un’ opression, 
una pena, eli’ i sai nen spiegheme. Che bruta 
giorni! Tuti i me seugn, tute mie speransse 
a son bel e sparie. J autri a rio, a baio, ass 
diverto, e mi i l’ai la mort ant ’l cheur. A 
peulo prou diurne, a podrio anche carieme d’or, 
ma restituirne la felicità, ì bonheur a jè pi 
gnun, pi gnun ch’a io peussa. 

Dalm. (esce dalla sinistra ridendo) A l’è dco lepida! 
A venta ch’i vena via perchè Carlin a dis ch’i 
lo geno. 

Pasq. (A l’è si coul bon fructus!) 

Dalm. (sorpreso guardando) Oh ! Coni vaia sta faconda ? 
Tuta sola? E j autri? 

Pasq. (seccamente) A baio. 

Dalm. ( ridendo ) Dco Benedet e Lisabeta ? 
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Pasq. (come sopra ) A guardo. 

Dalm. E chila? 

Pasq. ( come sopra) Mi? 1 cico. 

Dalm. E perchè? Veulla eh’i tasso doi saut dco noi? 

Pasq. Na faria pitost un ant Po. 

Dalm. ( avvicinandosele ) Che idee neire! Couma oli’a 
l'è id cativ umor! 

Pasq. ( come sopra ) A s'a pa sempre veuja’drie?! 

Dalm. Ma cos'elo ch’a fa? Am rincress ’d vèdla trista 
parei. 

Pasq. Com’ i son i son.... ( alzandosi ) e i peuss pi nen 
cambieme. 

Dalm. Ch’ain scusa, ma trovandse ari partia, a fa piasi 
ch’a sio tuti content. 

Pasq. Basta ch’ai lo sio j autri. A dev pa teine a chiel. 

Dalm. J assicuro eh’ am na fa motobin. 

Pasq. ( ironica ) Dabon? I l’avria mai chèrdulo. 

Dalm. Perchè chila, ch’a lo confessa, a m’a sempre ve- 
dume ’d cativ eui. 

Pasq. Am sagrina niente ch’a sia acorsussne. 

Dalm. Ehm, j assicuro, Pasqualina, ch’a l’avia nen 
rason. 

Pasq. (come sopra ) Chèrdlo? 

Dalm. Posto ch’ass presenta l’ocasion, e eh' i l’ouma 
’n moment ’d libertà, i veui die longh e largh 
me sentimene 

Pasq. Ch’a dia pura. ( saranno venuti verso il proscenio , 
però non scostandosi troppo dalla tavola e dalla 
sinistra). 

Chi romp a paga <> 
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Dalm. Chila a l’a mai avù di* stima e d’afession per 
mi. perchè a l’è persuasa ch’i sia un dèsbela, 
un lourd, una testa viroira. ( moto di Pasqua- 
lina) Ch’a lo nega nen. i lo sai. Invece i peuss 
assicureje ch’i son tut autr, ben diverss da 
lon ch’am cred, e ch’i l'ai sempre avù tanta 
amicissia e tant atacament per cljyia. 

Pasq. Am rincress a diilo, ma am n’importa niente 
d’autut. 

Dalm. Vèdla com’a fa? S’am rèspond parei, i Pai pa 
pi corage a continuò me discors. 

Pasq. f ironica J Gentuss! s' a l’è sensibil Ch’a 

continua pura: com’a vòd, am fa nen perde 
temp. 

Dalm. Ch’a senta: mi i la compatisse se ancheui a l’è 
malinconica. 

Pasq. Am compatiss? Àncora prou! 

Dalm. Tojo a l’è me amis, iss vorouma ben, i Touma 
niente ’d segret... 

Pasq. ( come sopraj I lo sai. 

Dalm. Ma, i devo diio, a conoss nen ’l tesor, ’l bon- 
heur ch’a possed. Una foumniiìa bela, gras- 
siosa, afessionà parei ’d chila, a merita nen 
d’esse sacrifica a una bandarola, a una testa 
viroira ch’a cambia j amoros parei d'ii guant 
quand ch’ai jà. 

Pasq. ( come sopra fìssandoloj Contrari! chiel, com’a 
conoss i pastiss ’d me mari! Àss vèd ch’a son, 
coni as dis, schina e camisa. 
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Dalm. I conosso tut. S'a saveissa quante chi l’ai diine 
a Tojo per gaveje coni caprissi, coula passion 
d’ant la testa! I son sicur che am strensria la 
man e am diria grassie. Ma cosa veulla? L'ameì 
a tira le mosche. 

Pasq. E me mari a l' è un moscon ampanià ant la 
m lassa. 

Dalm. So mari a Tè un bonohi ch’ass lassa gode. 

Pasq. ( ironica ) Già, un bonomeri parei ’d chiel! (Ba- 
loss! ai fa l’amis, peui ai les la vita). 

Dalm. E antratant chi eh' a na seufr a l’è chila. 

Pasq. Eh! là, pasienssa: i sufrirai. Tant a certe cose 
a jè pa gnun rimedi. 

Dalm. Oh! 'd rimedi ai n'a jè prou. Basta saveje piè. 

Pasq. (Cosa diao veullo conclude chiel si?) f mu~ 
. landò lonoj Am piasria ’n poch ch’am na mo- 
streissa un. ' 

Dalm. Con tut piasi... Ma a l’è che ’d volte... ass sa bin, 

Pasq. Me car Dalmass, i lo capisso nen. 

Dalm. Veulla ch’ii parla ciair? con T cheur a la man? 

Pasq. I desidero nen autr. (Sentioma ’n poch). 

Dalm. (prendendola a braccétto e passeggiandoj Ch'a 
guarda: j omini s' ass vedo ama, cortegià, 
seulià da la foumna, ant poch temp ass na 
stofio, e savend che chila a l'è tant ancarpionà 
’d lor, a son sicur ’d nen perdla, ’d nen esse 
inganà, e.... 

Pasq. E cosa? 

Dalm. A vari per li giroland a fe la court a j autre. 
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Pasq. (con /inin interesse e furberia per farlo parlare) 

, Dabon? 

Dalm. Ch’am chérda eli a le parei. 

Pasq. ( come sopra) ftfa alora.... 

Dalm. Alora.... ’na Tonnina de spirit come chila, per 
esempi, eh' a eonoss ’l vissi dia bestia, ai re- 
stituiss a Tomo un bel pan per fogassa. 

Pasq. (Ab ! birbant. Adess it capisso) Ass fa dco chila 
n’ amoros. 

Dalm. Eco! Coni a l’è Punirli rimedi per arvangesse 
’na bagatela. Sicura ch’a venta nen tachesse 
con ’d birichin, ma conquaich persona prudenta 
e dlicà. 

Pasq. (Che dlicatessa!) 

Dalm. 0 ’l mari ass n’acors nen, e alora tut a va per 
so drit, chiet com l’euli e seuli coni un dà; o 
ass n’ acors, e alora la foumna a fa valei soa 
rason, la gelosia ass fica ’d mes, ’l cheur ass 
na inescia; avend tort, tuti doi, la pas ass 
combina, e mari e foumna a torno pi amis e 
pi annamorà che prima. 

Pasq. (Doumie del dii souta) A dis pa gnanca mal, 
no: mi son ant coul caso, e j assicuro ch’i sai 
nen cosa ch’i faria per podeime vendichè. 

Dalm. (con impostura ) Oh ! mi son amis ’d Vitorio. 
e a chila sicurament a coul riguard li ii dio nè 
pi nè meno, ma lon ch’i peuss giureje ( abbas- 
sando la voce e fingendo passione) a Fè che mi 
i pio part ai so sagrin, che già da ’n bel pess 
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il Cai ant la testa e ant T cheur, e che s’ i 
saveissa ’d fela l'elice i daria nen mach una 
ma des volte la vita. 

Paso (Ah! canaja d’un amis). 

Dalm. ( con emozione e sentimento esagerato) Pasqua- 
lina! So omo a la tradiss, ai veul ben a n’au- 
tra, e.... (e guardando vei'so il padiglione N° 1) • 
per ’l moment i veui gnarica die tut; mi in- 
vece, im faria fe a toeh per chila. 

Paso. ( fingendo essa pare commozione e paura J Per 
carità! eh’ a parla pian. (Pover merlo! i t’as 
da fe con mi.) 

Dalm. Ah! s i podeissa sperò ’d teme vorei ben, ’d 
trovò ant 1 so un cheur ch’a capieissa T me, 
ma mi i saria Toni pi felice ’d coust mond. 

Paso. ( come sopra) Chissà?.... A son tante le combi- 
nassion.... 

Dalm. ("contento fra sèj (A casca! Chi ch’a l’avria diio?; 
Dunque, a veul di che tute le speransse a son 
nen perdue? 

Paso. A jò pa gnun ch’a impedissa de sperò.... (E peui 
esse legna). 

Dalm. No? Oh! Pasqualina: s’i lusso nen si an mes a 
tanta gent i voria ’mbrassela, die ch’a l’è mia 
gioja, mia vita, mia consolassion. 

Paso. Ciuto! ch’a peulo sentlo (come sopra). (Che bei 
amis eli’ a va seme me omo!) 

Dalm. (contento, ridendo fra sé) (Pover Yitorio!) 

Pasq. (Povra bestia!) 
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Dalm. Iss vèdroma peni a soa ca, neh? Quand che 
so mari ai sia nen... 

Pasq. ( sorridendo ironicamente e fremendo ) Loli peui... 

Dalm. E a Porta Palass.... Ch' am dia nen che ’d no, 
sednò i perdo la testa. 

Pasq. (Va là! ch’it la trovras). 

•Dalm. Ah! che bela giornà a l’è mai consta per mi. 

Pasq. Magnifica! (A jè ’l sol). 

Dalm. ( affettuoso ) Pasqualina.... 

Pasq. (fremendo ma frenandosi) Dalmass.... 

Dalm. Ch’ ass arcorda, eh’ i son annamorà mort d 
chila. 

Pasq. Cli’a staga tranquil ch’im na désmentio nen. 

Dalm. Ciuto! Si a jè so omo. ( ridendo fra sè ) (Oh! 
che colp, che colp!). 

Pasq. (It ses gavate la mascra, impostor! Tem nen 
ch’it darai la lession ch’it meriti). 

Scena Tredicesima 

VITORIO, CARUN e detti. 

Vit. Am rincress, me car Carlin , ma a venta eh’ it 
paghi, (si rimette il vestito che si sarà levalo). 

Carl. (col litro vuoto e i 2 bicchieri che ripone sulla 
tavola) I lo savia già prima. 

Dalm. ( incontrandoli ) Eben?... 

Carl. A l’a cariarne. A m’a gnanca lassarne tochè ’l 
• bocc. 
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Pasq. [fìngendo indifferenza e buon umore) Oh! povér 
Carlin, che figura ch’a l’an faje fe. 

Vit. E futi j autri a sonne spari? 

Cari.. ( osservando all' intorno) E Felicina? 

Dalm. Tufi a baiò. 

Pasq. Sentésto nen la musica?... ( si noti che durante 
questa e la scena precedente si deve udire la 
musica che suona una polca, ma piano e dol- 
cemente in modo che non disturbi per nulla la 
scena e V attenzione degli spettatori). 

Carl. A baio? Oh! crindona. E mi, gofon, i stasia là 
a perde me vada! ( via al fondo correndo). 

Vit. [a Pasqualina) It podii dco andò ti. 

Pasq. Mi? Oh! i Pai tut’autra veuja. 

Dalm. L ai invitala, pa vera? ma a s’ò rifudasse. 

Vit. ( alzando le spalle ) Ch'a fassa ’n poch conia veul. 
( voci confuse in lontananza di Teresin, Mas- 
simin, Zita, Benedel, Lisabeta, ecc. 

Dalm. ( voltandosi a guardare verso il fondo) Cos’ajelo? 
A rusne per là giù? 

Pasq. Basta che Massimin a l'abia nen fait quaich 
jona. A l’è mes ambiava, (le voci si fanno più 
forti). 

Vit. [guardando egli pure) Veui pa chérde.... 

Bran. ( che stava fumando il sigaro) Cos’elo sta gabela? 
(via verso il ballo). 

Dalm. Andoma ’n po a vede, (si avvia con Vitorio. 
Gli avventori delle diverse tavole si alzano a 
guardare. La musica avrà cessato). 
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Scena Quattordicesima 

LISAB ET A e detti, meno CARLI N e BRANDA 

> 

Lisab. ('affannala) Vitorio, Dalmass.... Duna, duna, ch’a 
veùo prest! 

pA?y. | 

Vit. ,■ (con ansietà ) Cos a jelo? cos’ ajelo? 

Dalm. } 

# Lisab. Massimin a l’è ’n po bù, a l’a stravacà doe tote 

ch’a baiavo, tuti a jan viraje i dent, e adess 
a questiono.... 

Pasq. L’ai diio mi! 

Vit. Brut borich ! Pi che ’d bestialità a l’è nen bon 
a fe! 

Lisab. Felicina a l’è tuta sburdia. 

Dal*. A noi, a noi, i rangioma tut. 

Scena Quindicesima 

BRANDA, MASSIMIN, FELICINA, BENEDET, TERESIN, 
ZITA, avventori, e detti. 

Bran. ( infuriato , seguendo Massimin che viene dal 
fondo in disordine , brillo affatto e lutto sudicio 
negli abiti ) A l’è ’n grosse, capisslo? I Fai diilo . 

• e ii lo ripeto. x 

Mass. Guardlo li ’l fin, ch’a dà del grosse a j autri! 
Fel. ( mortificata , correndo verso Lisabeta e Pasqua- 
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linaj Ah! dnanss eh' a torna a ciapeme !... Feme 
te ’na figura paria! 

Ter. ( inviperita venendo contro M assimili) Am paga 
poui la vesta, salo? Ch’a guarda ant che stat. 
ch'a Fa famla. 

Mass. E mia giaca chi ch’ara la paga?... Mi i na peuss 
pa niente se soa vesta a Tè ficasse sot’ ai me pe. 

Zita A Tè propi un tratè da bèrsaoh. 

Tf.r. S'a Tè cioch, ch’a vena neh a fichesse an mes 
a la gent com ass dev. 

Mass. A sarà chila cioca.... CbarcollandoJ ClTarn perda 
nen ’1 rispet, eapissla?... 

Ben. ( tirandolo indietro ) Finissla , ch’i t’as tort. 

Bran. C sempre più irritalo) Ass dariilo ancora l’aria 
d’avei rason? Mi i son prudent, j insulto gnun, 
ma im lasso peui dco nen insultò. ' ’ « 

Vit. E chi ch’ai dis quaicosa a chiel ? 

Dalm. A jè pa gnun ch’a lo serca. 

Pasq. Sta chiet, Vitorio! Cosa vasto a fichete? 

Vit. A Tè chiel eh’ ass fica. 

Mass. Da dop ch i Pai dalo a baila, mi i Tai mai pi 
vèdulo. 

Bran. A Ta bulonà, tampà per tera ste doe sgnore 
ch’a son an mia compania. Ingiuriandie lor 
am ingiuria mi. 

Mass. Couma s’i Taveissa stravacaje a posta? 

Ter. Sisgnor, signor: a Tè rubatane a col doe o tre 
volte. 

Zita Una vera indecenssa. 
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Mass. Che rabel per un bulon. 

Bran. E invece ’d ciàmeje scusa, a aussa ’ncora la vos. - 
Coule li a son prepotensse. 

Vit. Che prepotensse d’Egit? 

Dalm. Ch’a guarda couma eh’ a parla. 

Ben. Ste chiet, iv dio, ch’i l’eve nen rason.... 

Carl. Fouma nasse gnun guai. 

Mass. A Telo perchè ch’a l’a '1 doubi? 

Vit. (riscaldandosi) *E ste doe marchese ansem, ch’a 
fan tanto tapage? 

Ter. Cosa?.... Am dà dia marchesa a mi? Chiel?.... 
Ch'am fassa nen parlò, bravi A sa ben ch’iss 
conossoma. 

Pasq. ( sorpresa e con impeto ) A la conoss? 

Lisab. Oh! mi povra dona. 

Vit. ( dimenticando si ) A 1’ è ben per lon • eh’ ii dagh 
la tara ch'ass merita. 

Zita (a Branda) Ma ch’a senta! 

Ter. lì la darai mi la tara. S’a fussa quaicos 'd soagnà 
a ’ndaria nen per li a fe l’ impostor , a fesse 
chèrde da inariè , a inganè le povre fie eh’ a 
son tant mincione da chérdie! 

Pasq. (prorompendo) Ah! a l’è chila Gin P.? 

Ter. I son Gin, e con lon?... 

Lisab. Pasqualina!... ( trattenendola). 

Fel. Per carità !... 

Ben. ( interponendosi) Sachòrmaten ! 0 finila tuti , o 
ch’iv la fass finì. 

Pasq. ( avanzandosi furiosa verso Teresin ) lm ralegro 


Digitized by Google 



ATTO SECONDO 


IH 

ben ’d fe soa conossenssa : i T avrai peui dco 
mi qualcosa da die ant un’oria! 

Vit. (a Pasqualina ) Ritirte ti, giuradissna! 

Ter. L’elo ’d volte soa foumna?... Oh! a 1’ a ’n bel 
soget per mari. 

Pasq. Cosa ch’a dis?... 

Eisab. Che inipertinenta! Signor!... ( moki avventori si 
sono avvicinati a guardare). 

Vit. Soget a mi? Ah! sivitola senssa testa. 

Pasq. Strega senssa giudissi !... (fa per slanciarsi con- 
tro Tei'esin: Lisabeta e Dalmass la trattengono). 
Bran. Ch’ass ritiro, perdio! che sossi a l’è prou fait. 

« * 

Scena Sedicesima 

BATISTA accorrendo carico di piatti, con 2 bottiglie in mano 

e detti. 


r 


Bat. Sgnori! ch’a fasso silenssio. S’a veulo rusè ch’a 
pago e ch’a seurto. Si a l’è nen T post ’d piantò 
’d grafie. 

Mass. Ausste, sirà! 

Bat. (in furia a Massimin ) A l'è chiel la causa ’d 
tut son, capisslo? 

Ter. A son propi ’d fachin, e nen autr. 

Zita ’D manan... 


Vit. 

Fel. 

Lisab. 

Care. 


Ah! giuradissna.... 

Ì Vitorio, per carità!... (Benedet, Carlin, Lisa - 
beta fi Felicina trattengono Vitorio). 
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Pasq. E tut per conia strega!... 

Vit. (per svincolarsi ) Lasseme sto! lasseme liber... 

' Bran. Fora da si drinta!... 

v 

Bat. Fora!... 

Vjt. Fora noi?... Ah! bufon. 

Bran. Bnfon a mi? (abbranca una sedia). 

Dadi. ( che con alcuni avventori corre a trattenere 
Branda) Giù coula cadrega! 

Vit. ( svincolandosi con forza) Lasseme, perdio!.... 
(afferra una bottiglia) I veui compie la testa!... 
(si slancia contro Branda e fa cadere Batista 
coi piatti e le bottiglie. Tutti gridano). 

Bat. (per terra gridando) La forssa, la forssa!... 

(Lisabeta e F elidila trattengono Pasqualina. Bt- 
nedet, Carlin ed altri avventori trattengono Vi- 
torio minaccioso. Dalmass ed altri trattengono 
Branda. Teresin e Zita, mezze brille , a destra 
gridano contro tutti. Massimin fa per rialzare 
Batista e ricade con lui nel mezzo. Quadro da 
concertarsi). (Cala il sipario). 


Fine M’Alio secondo» 
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Camera modestamente arredata, ecc., come nell’Atto primo. 


Scoila Prima 

Al levarsi della tenda la scena è vuota. Dopo un istante si 
apre la porta comune e compariscono PASQUALINA, 
VITORIO, poi a tempo CARLIN , LISABETA , MAS 
SIMIN e FELICINA. 

Pasq. ( entra pei' la prima turbala e in disordine, getta 
il paniere, cuffia e sciatte sul cassettone , poi 
viene a sedere presso la lav ola, ingrugnata, 
senza parlare, appoggiando la testa sul braccio). 

Vit. (, seguendola , caccia con furia il cappello per terra 
al fondo, attraversa la scena ed entra fremendo 
a sinistra). 

Mass. ( pallido , coi capelli in disordine che gli cadono 
sulla fronte, il cappello all' indietro, tutto im- 
polveralo, ancora in preda alt ebbrezza , entra 
seguito da Carlin, Felicina e Lisabeta ) Ma, no- 
jeme pi neri, i torno a dive! i Fai da bsogn 
’d gnun apogg. 

Carl. A jè pa gnun ch'at toea. 

Ff.i,. Vate a cogè, andoma! Àncheui i t'as già fané 
abastanssa. Per causa toa j ouma passa ’na 
bela festa ! 


». 
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Lisab. Dio ci liberi da n’autra paria! 

Mass. I veui andò a spass sot ai porti. 

Pel. A l’è propi ’l caso! 

Lisab. Ch’a vada a spass ant ’l let, a l’è mei. 

Cari.. ( prendendo Massimin per il braccio ) Ven, Mas- 
simin, ven con mi. 

Mass. Lassine ste, son pa lourd, no? I stagli da poucio. 

Lisab. A ss vèd! 

Pel. Dame si ’l capei (glielo toglie ) e ’l frach, ch’it 
lo fassa polid. 

Mass. ’L frach?... (lasciandosi spogliare ) Piitlo fin ch’it 
veuli, tant i l'ai caud. 

Carl. Ven de dlà an toa stanssa, i fouma ’na partia 
a tre set. 

Mass. No, nen a tre set, am pias nen; i veui eh' i 
gieugo a calabraje.... 

Lisab. Giusta. A l è pi amusant... (ridendo fra se) e pi 
adatà. 

Mass, (voltandosi e vedendo la fis armonica sul casse / 
ione ) Oh! dicio.... Speta.... i pio me strument 
(va barcollando a prenderlo). 

Pel. Mi povra fìa! 

Lisab. Ch’ a lassa ste lon, adess. A l’è tard, a l’è pa 
ora ’d sonò. 

Mass. A l’è sempre ora ’d fe vede nostra abilità...-' 
Ven, Carlin, i veui sonete la sinfonia dia Se- 
miramide. 

Pel. Misericordia! 

Mass. It sentiras che melodrama ! (via a destra). 
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Carl. E mi ch'arn speto a ca ì... (segue Massimiri). 

Eisab. (che si sarà avvicinata a Pasqualina) Stala mal, 
Pasqualina? Veulla quaicosa? 

Pasq. (senza muoversi ) No, no, grassie. 

Pel. Lisabeta, ch’ani fassa ’1 piasi: eh’ ai giuta ’n 
poch a Carlin a cogè coul matafam. , 

Lisab. Ch’ a lassa fe da mi, i son pratica. Bernard, 
bon'anima, coula facessia am la fasia dco quaich 
volta, (si avvia). 

Pel. Antratant mi i vad an cusina a feje ’n po ’d cafè. 

Lisar. Che cafè? Ai va ’d brod ’d siole. A l’è ’l rimedi 
nnieh. (via con F elidila a destra). 


Scena Seconda 

PASQUALINA sola. 

Pasq. Si, si, i Pai decis. (si alza) A venta ch'i fassa 
parei. Doman i vad a trovò Tavocat Giustin, 
ch’a l’è un brav ©m e ch'a conoss me papà, 
li parlo, ii conto la cosa rionda couma ch’a 
l’è, e i spero ch’arn darà un bon consei. (pas- 
seggia concitala) Oh! i veui un po vede s’ ai 
sarà nen T meso ’d butè al pass una birba ’d 
na tarabacola eh’ am roba 1’ omo , am scon- 
quassa la ca, e peui a ven ancora a fe d’ii 
scandol an publich ! I son mach ’na frutassera, 
ma coul ch’a l’a da femla marssa a Fa an- 
cora da nasse ! 
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Scena Terza 

LISABPiTA, CARLIN e detta. 

Lisab. Sul let a jè! Adess ch’a sgambita fin ch’a veul, 
’d mai ass na fa pi gnun. 

Carl. Da si ’n poch ass andeurm, e domali matin 
ass n’ arcorda gnanca pi. 

Pasq. Ch’a l’abio ’n po pasienssa! Andieui per causa 
nostra j ouina daje tanti fastidi. 

Carl. Che fastidi? 

Lisab. Bele robe! 

Carl. Un po ’d viri a peul fe mal a chiunque. 

Lisa». Chila pitost am fa pena; a l’a ’na cera tuta 
arvirà. 

Carl. Povra dona! A sarà sburdisse?... 

Pasq. ( sospirando ) Per rnach le sburdiment, pasienssa! 

Lisab. Fina a mi, eh' a guarda, a Pavia ciapame la 
palpitassion. E a feme palpitò mi ci ne vole! 

Carl. Là! là! eh’ ass tranquilla. Sor Benedet e Dal- 
mass a son fermasse a rangè i cont, e tut a 
Pò bel e fini. 

Pasq. ( marcata ed ironica ) Fini! 

Carl. Mi i vad un moment a ca a consgneme, e peui 
i torno, sa son content. 

Pasq. Chiel a l’è ’n brav fieul, a trata da galantom, 
e quand ch’a ven am fa sempre piasi. 

Carl. 1 fouma peui ’na partia al loto, neh? 

Pasq. Mah! I vedroma. 
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Carl. Arvédla, Pasqualina. Cerea. Lisabeta. 

Lisa». A l’arvista, Carlin. (Carini ria) E Tojo dov’elo 
beasse ? 

Pasq Dedlà ch'a rusia 1 cadnass. con un mouro forigli 
parei. 

Lisab. Stasseira. eh am scouta mi,, ch’ai dia 'pi niente. 

Pasq. Oh! bin per mi. a peul prou ste fresch eh' ii 
parla . 

bis ab. ha neuit a porta eonsei. e doman a rasono peni 
pi freid. 

Pasq. Nen macli freid. giassà. magara ch’as suda. 

(iisAR. Ch' a lo pia a le bone, e eh' ai fossa in tré la 
rason. 

Pasq. Con le bestie la rason a vai pa. 

Lisab. Tante volte ’l sucher a giova ’d pi che ’l foet. 

Pasq. fsospirandoj Ah! che festa, che festa, Lisabeta. 

Lisab. Rruta dabon! I saria mai pensando. 

Pasq. Ancora prou ch'a j era chila, sednòmi j storsi» 
ì col a coula stregassa. 

Lisab. Ch ass anrabia pi nen. boli ai fa trop mal. 

Pasq. L'ai le stomi ch'a smia ch'a l’abio piantatine 
n co tei. 

Lisab. Vedla? A l'a da bsogn d ripos: mi ì vad a vede 
se me tuguri a Tè couma ch’i Tai lassalo, e 
peui i torno. S’ a 1' a da manca ’d qualcosa 
ch'ani ciama. 

P.tsq. Grassie, Lisabeta. 1 na fass capitai. 

Lisab. Oh! bosancado, i souma pa vsin per niente, (via 
dalla comune). 

fhi romp a paga 7 
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Pasq. Cosa fe si adess? S’i vacl de dia i peusspa tnime 
de die lon ch’ai ven, e i piantoma ’na gabela 
da fe coure fina. 1 portiè. A jè ancora n’ora e 
mesa ’d di; a l’è mei ch i seurta e ch’i vada 
a trovò mia cosina Giasinta. f va a ripigliare 
la cuffia c lo scialle ) Epura no: Tojo a l’è ca- 
pace ’d tornò an serca ’d soa sumia, e ’d fe 
nasse d’autri guai. Che bela consolassion, neh ? 
Rompse 1 fil dia scliiùa tut l'ann. per avei ’d 
couste belo ricompensse. 

Scena Quarta 

VI TORIO « PASQUALINA. 

Vit. ( vedendo Pasqualina collo scialle e la cuffia in 
mano, burbero) Dova veusto ’ndò? 

Pasq: (sullo slesso tono ) Dov i veni. 

Vit. Coul ton li am pias pa, sasto? 

Pasq. K ’l to ani pias niente d’autut. It ses anrabià. 
neh? T as un diao ch’at rusia perchè i t’ as 
nen podù passò la giornà con toa erocanta 
déstissa? Percliò a t.’la fatla sul nas andasand 
a divertisse con n’autr bagna parei ’d ti? K 
an paga ’d lon, te t'ia pii con la fourana, e, 
s’ it podeissi, t’ la sbérgnacrii. I capisso tut, 
sasto? it leso ant la ghigna lon ch’at passa ant 
1 cheur. 

Vn. ( fremendo ) I stagli chìet perchè i veui nen perde 
il gindissi con ’na foumna. 
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Paso. (investendolo) Perchè it sas nell cosa di, cosa 
ripete. A son verità ’d fede, me car, e ’I bianch 
per neir a Pasquali ùa ai lo fan nen vede. 

Vit. S’a jè rivaje tut lon eh’ a Tè rivaje, 1 mea culpa 
it peuli diio ti sola. S’ it fussi nen andate a 
studiò toa campagnada, toa marenda ’d mia 
nona, ai saria nen suceduje tuti coui pastiss. 

Pasv. ( ironica e con ira ) Oh! naturai. Coula ch’a la 
fait 1 mal, tut ’1 mal i son mi. Gigin P. i l ai 
inventala mi, la litra tènra i Pai scrivulami,' . 
1 disnè al Sussambrin a l’è mi ch’i dovia ga- 
jofelo; i to amis pien d'afession, ch’a porto 1 
candlè a temp e leugh, i T ai sernuje mi; la 
rusa, i guai, lo piassade tut mi, tut mi. Ah! 
contagg: si comandeissa ’na giornà! 

Vit. Dis, ganassa nen tanto fort: i nostri afe i l ai 
nen da bsogn ch’ai sapio tuti. 

Paso. Oh! ai san già abastanssa. Toa sehitifessia a 
l’a già trombetà tut là ant l’ostaria, e a sto- 
peje la gajofa a elida li a j andaria un luchet. 
a quat ciav. I parie che doman a to bufo ant 
ii giornai. 

Vit. Ch’a dio lon ch’a veulo, mi m’ n’ampipo dia gent. 

Pasq. Ma ini n’mnpipo pa mi, ch’i tefio a mia ripu- 
tassion, e a nen feme rie sla facia da tuti. 

Vit. It fas rie da bon a fe tant rabel per ’na ge - 
larla senssa sugo e senssa costrut. 

Paso. Si? Oh! it n’acorsras che conseguensse a l’avrà 
toa gofaria. 
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Vit. Ai raserà Turili, là! per doe cianee da ambnach. 

ICsq. Am raserà i brass a mi, ch’i l'avrai pi nen forssa 
e corage a ragireme. a sudò, a penò pér gua- 
dagnò ’d monede. pér fe onor ai nostri im- 
pegn, per butè da spart tpiaieh sold au caso 
’d ’na disgrassia o ’d ’na maladia. L’amor ch’i 
Cavia per me omo a farà vela, perchè amesse an 
tra tre o ijuat a l'è impossibii. La pas, la bona 
armonia ’d nostra ca a ’ndaran an fum, per- 
chè i vivrai sempre ant ’l sospet e ant l’agi- 
tassion. I diventrai cativa, maligna, insopor- 
tabil. perchè la gelosia e la rabia a finirai) 
pér guastarne ’l saligli e ruineme la salute. 
( com?nossa ) Alora almeno it saras content, it 
saras sodisfait, it podras fe aut e bass coni it 
velili, it podras avei sent amorose, couma ’l 
He Salamoi!, e tou foumna at starà pi nen a 
le trousse, at farà pi grimi rimproveri, at noirà 
pi nen, perchè.... a l’avran portala al Campo- 
santo.... (siede singhiozzando). 

Vit. Dio! che esagerassi i. ’Na busca, pat gnun! a 
veul ch'a diventa un trav. 

Paso, (alzandosi con impelo) Ti pitost i té sciairi con 
j eui del beu, perchè it cambii ’l pan bianch 
con coul ’d seil, e it preferissi ’na creatura 
perdua, n’amor fauss e venal, a l afession sin- 
cera e santa ’d toa foumna. 

Vit. A l’è nen vera. Mi i l’ai sempre volsute ben 

Pasq. A ternp persa! Antratant it ses *1 tesori n , ’l 


Digitized by Google 



VI TO TERZO 


101 


cioncio, 1 rancacheur (T un' autra. ’Na bruta 
smorfiosa eh’ a. vai gnànca un «Vii ine c.avei. 

V it. Parlme pi non d chila li. Veni gnatica pi sentila 
nominò. L’ai trovala per caso e acompagnala 
quaidi volta, e i nonosso eh i l’ai fait bin mal. 
D’ora ananss guai a chila s'am ven antii pe! 
Paso. E ben, se ti i t'as trova e scompagna tota Pi. 
mi il ora ananss i veui teme acompagnè da 
Toni Ci. Batista O, e Michel Ipsilon, e i veui 
piò na magnifica arrangia. 

Ver. Dis gii uno gofade, brava! 

Paso. Un podi a pr ua a cavai a Taso. Veusto maeh 
sempre divertite ti? 

Ver. Molla, chit dio! Coni lì a son neri discours da 
tonnina onesta, 

Pasq. E ti ch i t’as già t’alo, sesto disonest? Oh! bela. 
Se ti it as d’ amorose, a l'ò pi che giust che 
ini im tassa ’d galan. 

Ver. E it faras rompe la testa a ti e a lor. 

Paso A Ioli ii pensoma peni. Intani (ironica) a jò 
già n bel fieni ch’a l a dime ch’ani veui ben. 

0 ch’a seiaira mach per i meeui. Pover giovnot! 

1 veui pa di a diventa borgno, no. 

V ir. ( riscaldandosi sempre più) Pasqualina ! Mi ste cose 
am irito. L’ai già ’1 sangh abastanssa avisch. 
senssa ch it boti ancora ti a soufiè! 
PASQ.'Soufìa, sontìa nen, a Tè paria. 

Vit. Pinissla, it ripeto: sednò j ambranco sti mobii. 
e i fass volò da la fnestra. 
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Paso. Oh! povr 0111. Veusto ch’it giuta? Tè! (gli finto 
una sedia ) comensa da le cadreghe. 

\ it. (battendo infuriato col pugno sulla tavola) Pii! 
béstiasse ’d foumne. Pitost de sto ohieto ass 
fa rio masse. 

Paso. ( battendo essa pure il pugno sul tavolo ) Uh! 
-bestion d’omini. Pitost d’esse fedei a la fonmnn 
nss fa rio torse T col. 

Scena Quinta 

BKNEDKT dalla colmino e detti. 

Ben. (entrando avrà veduto l'ultimo gesto di Pasqua- 
lina e Vitorio. In tono serio cd aspro) L’ evo 
ancora neri fini ’d ciacotè ? Sachèrmaten! An- 
cheui i dovrii peni aveino basta. 

Yit. Venta questionò per forssa. A jè die teste ma- 
ledete. che per feje entrò la rason a ventri» 
dovrò ria legna. 

Paso- Preuva, s’it ancali. 

Ben. Sta cliieta ti. E cliiel. sor lagosin, eli’ass ver- 
gogna ’d di ’d eoule parole.* 

Vii. ( offeso ) l lo prego ’d nen demo ’d coui titoi. 

Ben. It dagli lori eh’ it ineriti, pa nen autr. Ansisi i 
rapresento to pare (si toglie il cappello e lo getta 
sulla tavola), c it devi ste chiet e basse la testa 
quand cli’a parla to barba. * 

Yit. (confuso) Am smia ’d mai aveje pèrda T rispet. 
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ma gnanca chiel a (lev nen deme '<i noni in- 
giurios. 

Rrn. Un om ch’a minacia d’aussè la man centra sua 
foumna a fa n' ato da vii , e bin pés ancora 
cjuand sta foumna a Tè brava, onesta e a l a 
tute le rason ’d lamentesse. 

Pasq. Ch’ass scauda nen per mi. barba, tant a Tè 
inutil (siede). 

Ben (con stizza ) I veui scaudeme. T im ’mportio a 

ti? (avvicinandosi a Vi torio . che avvilito ab- . ' 
boss % la testa ) Inasto calcolalo tut ’l mal ch’it 
fasii mantnend ’d relassion con toe racole. e 
tradicnd ’na sposa eh a vai tant or coni a peisa? 

Pasq. Ch’am fassa 1 piasi, bravi 

B):\. Eon ch’a Tè i veui diio, e gnanca la bora d uo 
canon am faria nen ste chiet. 

Vit . Dco cliiel, i lo vedo, a veui fe ’1 mal pi gross 
’d lon ch’a Tè. 

Ben. Ali! si? Ti it la dami na bagatela, ma antra- 
tant ant cousta ca a jè intraje ’l diao. 

Vit. A saria intraje niente se madama a T aveissa 
nen ’l brut vissiass d’andè a fognò ant le sa- 
cocie d’j autri. 

Pasq. (con rabbia ed ironia) Nosgnor, gnanca lon. ha 
lótera dèi so pocionin a Tè casca an tera men- 
tre j ardrissava so frach; e se chiel a Ta tanta 
moutria ’d tnisse coule birbanterie an sacocia. 
mi, trovandie, i Tai dco drit ’d guardeje. Alo 
capi ? 
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Ben. I voria vede s’it aveissi trova ti 'na létera amo- 
rosa andrissà a toa fornii na. 

V rr. I l avria fraeassaje la cassia d ii corri. 

Ben. Ah! birbant. K chila it veuli ch’a staga chieta. 
ch'àss lamenta nen, ch‘a pia Ioli coni un bom- 
bonin da eiucè? 

Vit. Mi i nego nen d'avei manca. ma a st'ora. giura- 
dissna! i l ai già fané la penitenssa. 

Ben. K che penitenssa! T' ses butate an piassa, t’as 
fait eativ sangh a ti. a la foumna , ai parent 
e ai amis; t’as pérdù la tranquilit^ an famia, 
e s a va liin giugà at fan ancora riamò a la 
Questura, e mi per to ront i l ai paga a hosta- 
ria diset lire e mesa ’d roba rota. 

Paso. ( alzandosi ) Oh! mi povra dona. 

Vit. (con impeto) Diset lire e mesa? Ah! ladronaja. 
Per doe beute e tre o cjuat bicer?... 

Ben. K a l'è pa tut li. ’L camrè a dis ch’i t'as cam- 
palo an tera, ch’a s ! è fasse mal a n bvass e a 
‘na gamba, e a pretend i dani e le speise. 

Vit. (infurialo) Dabon? 1 vad an là mi a saldeje 1 
cont anss j orie! 

Ben. (severo) Ti it faras gnanca un pass, it sercras 
gnun, e prega Nostsgnor ch’a veiìo pi nen a 
sérchete ti. 

Vit. Ah! dunque, i dovroma lassesse fe la lege d’una 
manera iniqua? fesse robè i dnè? Ah! mi. me 
ear, i son pa ’n bonom parei ’d chieì! 

Ben. ’L proverbi a dis: chi romp a paga, e ringrassia 
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I ciel che sto borioni a l’a savute gavè, coi» 
la persuasion e lo belo manere, (la un pasti ss 
ben serio. 

V it. Ma che pastiss? 

Ben. S’ i t’ aussavi nen, a j era già i carabiniò eh' a 
vnisio a pasiete. 

Pasq Sentésto cosa eh’ a jè ’d neuv? Cosi t'impari a 
tratè bili a toe speise. 

Vii. A l’è ’n brigantage!... un strocionament!... 

Pasq. T’io disia ben mi, che le cative assion a l’an la 
eoa! Giapa li adess: '1 frut d'un raeis ’d sudor 
andait an funi: ì me povri risparmi campa là ant 
la contrà. Oh! a vai la pena ’d lèvesse a quatr 
ore ’d matin, strachesse fin a la seira, privesso 
’d ’na stissa d cafè, d’un toch ’d pan. ’d no 
strass ’d vesta, pèr paghe i veder rot an causa 
d ’na ratavoloira, ch’at mangia i dnè an com- 
pania d n’aut amorosi {angosciata ) Oh! a son 
franch cose eh’ a slargo 1 cheur d’una branca. 

Ben. Là! adess lon ch’a le fait a i’è fait. 

Pasq. A dis prou ben, barba: chi romp a paga. ( va 
ad aprire il tiratoio del cassettone e ne trae un 
involtino di carta ) Ch’a pia: si a jè tut lon 
ch’a l’à paga per me omo. 

Ben. Che pagando? A jè peui temp a Ioli. 

Pasq. Nosgnor, nosgnor, i debit a van paga subit. 
L’omne pa fait ’l mal? fomne la penitenssa. (pone 
dei biglietti di banca sul cassettone ) Sì a jè i dnè. 
j.. E posto che me omo, . oltre ’d rompe i bicer, i 
Chi romp a paga , • *7 
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piat, le boute, a Pa volsù rompe la bona armo- 
„ nia eh’ a jera fra'd noi, a la pagrà dco chiel. 

Ver. Pasqualina, sent: i t’as rason.... 

Pasq. Mi i son 'na foumna ordinaria, grossera, ina i 
Pai un cheur eh* a sent al par ’d qualunque 
autr. Se i t aveissi dame ’na stiltà t’avrii pa 
fame ’l inai ch’i t’as fame, t’avrii pa dame’ 1 de- 
spiasi, ’l dolor ch’i Pai prova mi ancheui. Tavii 
’na foumna eli’ a Pavia niente ’d pi bel e ’d pi 
car che so omo, eh’ a saria tampasse ant’ifeu 
per amor to, e ti t’as despresiala, t’as tradita, 
t’as rompuje ’l cheur.... Oh! it pagras ben cara 
la grama assion ch’i t’as faje. 

Ben. (commosso, asciugandosi una lacrima ) A adorna, là! 

Vit. ( con affetto e commozione) Pasqualina, fa nei» 
parei 

Pasq. ( soffocala dal dispiacere e dalle lacrime) Chi 
romp a paga. Areordétne, Vitorio. Un di it co- 
nosras tuta la ben ch’it voria, tut lon ch’i t’as 
pérdù; it saras penti, it piorras dco ti. ma it sa- 
ras pi nen a temp... No, pi neri a temp... perchè 
i sarai morta!.... (via piangendo a sinistra ). 

Scena Sesta 

UENEDET e VITORIO. 

Ben, (a Vitorio che si sarà gettato a sedere presso il 
tavolo coprendosi il volto colle mani) T’io ve- 
deste che foumna ch’i t’as! Capi ssèsto adess 
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che cheur eh' a Ta coula che ti it trascuri parei? 

Vit. (asciugandosi gli occhi col rovescio della mano) 
Povra foumna! 

Bkn ( imitandone il tono di voce) Povra foumna! Povri 
balordi S’a son brave, oneste e sincere ii di- 
spresii e ii na feve da pende; sa son ’d vipere, 
fausse, capaci d'ogni cativa assion, alora ii deve 
. apress com’ i can a la levr, i perdi ’l temp, i 
dnè e la salute; e, sborgnà da la passion, i 
ruini '1 vost avni e la vostra famia. 

Vit. A Tè vera!... A vai ’d pi ’na caréssa’d mia fou- 
mna, che tute le fausse promésse ’d coule ma- 
damin del doi, ch’av giuro tanta binassa a la 
tratoria, ai teatro, e ant ii negossi da mode. 

Ben. b asto spetà adess a conosslo? 

Vit. La lession ch’a l’an dame ancheui airi basta per 
sempre. 1 a via un bel afe per le man. 

Ben. Dio a lo veuja. Ma i dubito ancora.... 

Vit. Oh! perdio....! parlo sul serio. 

Ben. Fin eh’ it frequenti Dalmass, it faras mai nen 
’d bon. 

Vit. E dada!... Deo chiel a l’a ’n cativ concet coul 
fieul. 

Ben. Chérd a to barba, ch’a sciaira e ch’a sa. 

Vit. Quand ch’i sciairrai, dco mi i lo chéndrai, ma 
fin adess- am risulta divers. 

Ben ,. Ven dé diè con mi. it dirai qualcosa a coul ri- 
guard. 

Vit. MA, a . 
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Ben. Lassa toa foumna tranquila, a ri' a da bsogn . 
Fate brav, e scouta i consei d ii pi véi. 

Vit. f interdetto per andare a sinistra j I l’ ai paura 
eh’a piora..:. 

Ben. Mei. A se sfoga, e ai fa ben. Da si ’n poch i 
tornoina, e butand fora bandiera bianca i sér- 
eroma ’d fc ’na pas onorevol. Vaio bin? 

Vit. I fass tut couma eh’ a veul chiel. A mia foumna 
ii veui ben, e i serco nen autr che fela contenta. 

Ben. Si fout!...I t’avii pià'na bela stra per contentela. 

Vit. Chi fa fala.-'Ass peul pa esse tati sant. 

Ben. Ma chi romp a paga. Arcordétne. 

Vit. Che ’l diao trop chi l’ai pagò! (via ambi due 
dalla comunej . 


Scena Settima 

PASQUALINA rientra in scena dalla sinistra 
asciugandosi gli occhi, poi FELICINA. 

Pasq. ( chiamandoj Felicina.... 

Fel. ( ii dentroj Ooh! 

Pasq. Dova sesto? 

Fel. Son an cusina. 

Pasq. Ven si, scouta. 

Fel. f uscendo ) L’ai fait un po d café a Massimin, e 
coul marzoch a Fa gnanca volsulo piè. 

Pasq; L’elo ancora nen passaje? 

Fri.. Si, si. a sta mei. A l’è cogià sul let oh’a canta. 


r 
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l voria dejo qualcosa ’d eaud per rangeje le 
stomi, e cliiel a ina dime ch'ii porteissa ’d vili. 

Eh ! là. Ai mancria -uen autr ! 

E ti cos’asto, ch'i t'as tuti j eui ross? I Fai senti 
eh’i criavi con Vitorio e barba. Alo ancora non 
fini ancheui ’d tormentete? 

S’it saveissi! Lai tant maiale stomi. I Fai un 
bocon si ( indica la gola ) eh’ am va nè su nè giù. 

Beiv coul podi calè, at fa bili. 

No, no, i Fai da bsogn d’un calmant. 

I sai gnanca s’i Fabio ’d camamia. 

At rincresslo non calè souta un moment? 

Gnanca ’na frisa. 

Tè! (le dà qualche soldo; va da le spèssiari, tate 
dò doi sold d’acqua ’d menta, con dontrè stisse 
d qualcosa ch’a sia bon per ’l nervos. Lor a san. 

Si, si: ii lo dio a coul garsson d’ii cavei biond: 
a l'è tanto grassios. 

Guarda, a jè giusta n’amolinet li aus ’l buró. 

An doi saut i vad e i ve no. 


Scena Ottava 


DALMASS dalla comune e detti. 


Dalm. (incontrando Filicina che sta per estive J Oh! 
Scapla, Felicina? 

Fel. Vad mach souta ’na minuta, e i torno subit. (eia). 
Dalm. ( venendo verso Pasqualina) Ebin ?... 
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Paso. fcon umore ) Ebiri! I souma a ea, ch’a guarda li* 

Oalm. Vitorio dov’elo? 

Pasq. Mi' i sai nen, a sarà ndait via. 

Dai.m. I son fermarne là giù fin adess per pasiè conia 
gent. A jè andaine!... 

Paso. A fan pa pi nen da pretende? A son bin stait 
paga? 

Dami. Oh! si: ’l padron a l è an furia perchè mesa 
la gent a l' % è andaita via; ’l sirà ass lamenta: 
coul sgnor dia rusa a voria ’ndene a dè part. 
coule sgnore a urlavo.... 

Paso- Da luve com a son. 

Dai.m. Insomma, mi e Benedet i Inuma usa prudenssa, 
e ’n bot sla doa e l’autr sul sere, i souma riussi 
a stopeje la buca a tuti. 

Paso. Pagand diset lire e mesa d dani. 

Dai.m. Sfido! A jera ’na torétta ’d piat rot, boute, bi- 
cer, vinagriè tut a n’aria, tut fracassa. 

Paso- Tuti frut die vostre bele valentise. 

Dalm. Mi i jntro per niente. I chèrdo anssi d’avei tàit 
bon ufissi. 

Paso- Già! L’ufissi dèi porta-lum. 

Dai.m. Ch’ am dia nen lon, ch’a Té nen vera, (pren- 
dendo un tono affettuoso ) S’a fussa nen stait 
per chila. i saria nen piarne tanti brenn a vale 
per Tojo. 

Paso, (fissandolo ironica ) Per mi eh' a l a fait tanti bei 

• miraco? 

Dalm. (come sopra) A sa lon eh'i l ai die aftclieui. 
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Pasq. ( marcata ) l lo désmentio pa. 

Daim. Cb' am chèrda. Pasqualiùa: dal moment eh’ i 
souma parlasse a quatr eui, e che ehila a l’a 
lassarne sperè ’d voreime ’n po ben, mi, j as 
sicuro, am smia ’d toehò ’l ciel con i dii 

Pasq. (E it toeras la tcra con quaioos’autr!) 

Dal». Am smia ’n seugn. 

Pasq. (E che seugn!) 

Dalm. Del rest, a l’è inutil tesse d’ilusion: so omo a 
la farà mai fortuna, a Tè trop volubil, trop 
caprissios: lon ch’ai pias ancheui doman a lo 
stoufia; mi invece lon ch’i Pai si, i Pai sì (in- 
dicando il cuore e la bocca) i son incapace d'in- 
ganela, i sarai so, tut so, e per sempre. 

Pasq. (ironica e fremendo') Che goi! E tut Ioli con 
prudenssa, pa vera? N’amor s*mssa fin, ’na pas- 
sion, n’amicissia.... 

Dalm. ’D fer. (le piglia la mano) Ch ass fida ’d mi, 
eh’ a dèsmentia tut, e d'ora anans i faroma 
n 'anima sola. 

Scena Nona 

* VITORIO * detti. • 

(Vitorio si gir e senta dalla comune, e scorgendo Dalmass 
intento a parlare così calorosamente con Pasqualina, 
si ferma sorpreso al fondo, in disparte ad ascoltare. 

Pasq. (Sossi a Pè trop: im teno pi nen). 

Dalm. Ch’ a senta, mie man a smio ’d brasa: i Pai 1 
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cheur ch’ani bat tant fori, eh’ a smia eh’ a veuja 
sauteme via. Ch’ani dia ’na parola doussa, 'na 
parola eh' am tassa felice, ('Vi torio * freme). 

Pasq. ( svincolando con rabbia la mano da quelle di Dal- 
mass ) Salo la parola cli’i veui die? Ch’a l’è un 
amis*fauss, un vourien, ch’a abusa dia confi- 
denssa e dl’alession ’d me mari, per vni libasi 
ant soa ca a perdio 1 rispet a soa foumna. 

Dai.m. fslupcfaltoj Ma Pasqualina.... 

Pasq. A feje die proposission infami, die proposission 
vergognose, che ’na. persona onesta aj arcasse 
sla facia.... 

Dai.m. Che manera ’d tratè?... 

Pasq. Coula ch’a merita n’impostor, un rotei a doi 
tai, parei ’d chiel. 

Dalm. C irritato ) Ch’a dia!... 

Pasq. Oh! mi ii dagli i titoi ch'ai speto, e 1 fai pa 
paura, salo? 1 son staita ehieta fin ch’i l’ai 
podù, l’ai scoutalo con pasienssa, ma a la fin 
d’ii cont per cos elo ch’ani pia chiel? Con chi 
s chèrdlo ’d parlò? Tan bin ch i sia mach n’ar- 
vendioira, tant im sento ancora ’d mostreje 
Pagi da galantom. 

Dalm. I la prego ’d dime gnuùe insolensse. A la fin 
d’ii cont im chérdia.... 

Pasq. ( investendolo ) Cosa ch’ass chèrdia? Ch’i lussa 
una ’d coule teste veuide, che con la scusa che 
Pomo ai fa portò Parma de Stupinis, ass ven- 
dico pérdend la riputassion e l’onor? A s’ è 
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sballasse, sor Dahnass. Sta si a l’è la ca 'd 
na foumna eh’ a veul ben a so omo, ch’a man- 
gia T pan d soe fatighe. ch'a peul sagrinesse 
e meuiro d déspiasì, ma senssa rimors, senssa 
mace, con la front auta e la cosienssa polida. 

Dami. (con cinismo) Ch'a fassa 'ri poch eom a veul! 

Pasq. Oh ! I chérdo ch’i fass com i veui: e tant alò 
vera, cli'ii dio ch’a saussa, ch'a. fila e ch’a vena 
mai pi a sporeheme V alogg q a portome d 
pauta si drinta. 

Dalm. (con arroganza) An quant. a lon, i ricevo gnun 
orditi da chila. A l’è so mari ch'a comanda. 

Raso. Me mari? Ah! povr om. S’a saveissa tut. a lo 
pia per 1 col e a lo fa volò da la fnestra. 

Dalm. Oh! oh!... A venta dco ch’ii sia mi. 

Pasq. Ch’a vada via. sednò i ciamo i vsin. 

Dalm. ( minaccioso ) A m a da paghemla! f savrai mi 
cosa die a Vitorio. 

V it. ( avanzandosi con impeto, pallido per lo sdegno) 
Dis pura! I son si ch’i té scouto. 

Dalai, (avvilito) Vitorio!... (I son perss!) 

*Pasq. ( rincorata ) Da part di Dio! 

Vit. (piantandosi davanti a Dahnass umiliato e tre- 
mante) Elo parei ti ch’it trati j amis? Elo parei 
ch’it rispeti la ca ’d coni ch’at fan V onor d 
ricevte? 

Dalm. fbalbettandoj 1 chérdo pa d’avei ... 

Vit. rio afferra per l’ abito ) Impostor!... Giuda vi- 
lissimi. ..1 Pai cdnossute finalment. 


Digitized by Google 



114. CHI UOMP A PAGA 

Dalm. Vitorio!... Lassme ste... ( cercando svincolarsi). 

Vit. Lassete ste?.. It seurti pi nen da si drinta. 

Pasq. (impaurila) No, Vitorio, lasslo.... I l ai già dò- 
mi *lon ch’a fasia da bsogn. 

Vit. Niente d'autut! A t’a insultate, a l’è un amis 
a doe facie, e perdio !... a l'a da fe con mi (dò 
uno spintoni- a Dalmass e corre ad afferrare 
un bastone). 

Dalm. T’as tort !... Sent, Tojo.... 

Paso, (per trattenere Vitorio ) No, per carità! 

Vit. Infame !.... baloss!.... (si precipita col bastone sa 
Dalmass, che fugge spaventato nella stanza a 
sinistra. Vitorio gli corre dietro). 

Pasq. (gridando verso la comune) Barba!... barba!.... 
Lisabeta!.... Ch’a couro.... ch’a couro prest!... 

Dalm. (attraversa la scena col cappello schiacciato, 
l'abito lacero e fugge entrando a destra). 

Vit. Briganti... Te m scapi nen!...(/o segue furente). 

Pasq. Oh! mi povra dona. Vitorio.... sentine... scoutme! 

% 

Scena Decima 

li K NEDET, L1S A B E T A e dotti . 

Ben. (accorrendo) Cos ajelo? 

Lisab. Cosa sonjie sti crii? 

Pasq. Giuteme a tni Vitorio. A veul massé Dalmass ! 

PiTab. ) ( sor P resi ) Dalmass? . 
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Oalm. (esce dalla destra senza cappello, coi capelli irti , 
c (ùgge gridando dalla comune) Tnilo !... tnilo !... 

Vii. (esce inseguendolo furibondo dalla destra) Dova 
eli’ a Tè? dova ch’a l’è colila birba? 

f\\so. ( fermandolo ) A Tè via. 

Yit. Via?... E i Teve lassalo scapè?... (per andare). 

Ben. (trattenendo lo) Fermte.... sachèrmaten! 

Lisa». Cli'ass calma, Tojo.... bravi... 

Vit. ( cercando di svincolarsi) Lassemo andò!... 1 veni 
telo a toch. i veui inangelo!... 

Ben. Ma rasonte, sconta.... 

Lisab. Vaio bin a fé parei?... 

Raso. Tranquiliste, Tojo: falò per fonie piasi.... 

Vit. (mordendosi i pugni) Ab!... I l ai daino trop po- 
che!... Ma s’i lo pio.... 

Ben. Ma insomma, ma spiegheme.... 

Lisab. Cosa diaschne jelo capitaje?... 

Rasq. Eon elio mi i prevedia. li conto peui tut. « 

Vit. ( gettandosi a sedere trafelante ) S’ a saveissa , 
barba!... Oli che mond grani ! che mond grani ! 

Scena Undecima 

MASSIMIN’ dalla destra in camicia coi soli calzoni 

c detti. 

Mass, (più rimesso e calmo, ma ancora un po' sbalor- 
dito dall’ ebbrezza) Cosa eh' a son sti rabei? .1 eie 
T teremot a Turin?... 

Pasq. Va ’n po a delirine ti. 
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Mass. A Tè podei!... Ancheui a smia la fin del monti 
an quatr at. f era mes ansupi. tilt ant un non 
im son sentirne na legna sul grop del col. 

Vir. A jè pi nen da fidesse ’d gnun. Tuta canaja!... 
tute birbe ! 

Ben. tirassi e del coinpliment. 

Lisa». A fa tilt un mass chiel. 

Pasq. I chérdoma nen d meritesse coni titol. 

Vìt. (alzandosi , e. stringendo con affetto la mano n 
Pasqualina) Ti?... It sos un angel. una perla. 
E mi balord, imbeeil, senssa cheur, i t'ai datr 
d despiasi, i Pai fate pierò! Compatissme, Pa- 
squalina, i son stait. una bestiassa. 

Mass. Approvato! 

Pasq. Almeno lon eh a l è capitate a t'aveissa dur- 
vite j eui! 

V it. Oh! a l'a durvimie, sta tranquila. I lai capi che 
, ti sola a coust mond fin veuli verament ben. 

Mass. E mi ’t na veuine nen? 

Bbj*. Ingrafc!... 

Vit. I l’eve vason: i sai pi nen «osa ch ini dia. Tute 
ste aventure a l’an fame perde la testa. 

Lisab. Ch’a ’mbrassa soa foumna. là! Vedlo nen eh* a 
speta nen autr? 

Vit.- 1 Vai pa corage.... dop ... 

Ben. Fate ancora preghè!... 

Vit. (guardando Pasqualina titubante ed umiliato) 
Pasqualina.... 

Pasq. (aprendogli le braccio) Ven. folass! Le. fouinne 


Digitized by Googte 



ATTO TERZO ~ i 17 

a son parei dia Misericordia, a l'an sempre i 
brass largh. 

A it. (gettandosi nelle braccia dì Pasqualina ) Mia cara 
founina, it voria già ben, ma adess i t’adoro 
Mass. Buon vino e buon ristoro. 

Lisa», (a Benedet ) Tè!... Mi sossi am fa n’onssa ’d boa 
sangh. 

Mass, (ridendo) Nonssa? A l’è pa nen per elida. A 
l'è trop rionda, ai na veul ’na brinda. 

I.isau. Oh’ a parla nen ehiel. brav. 

Scena Ultima 

PELICINA con tiuqioUtua, CAliLIN e 
» 

Pel. ’L calmant a l'è si. 

Pasq. N’ai pi nen da bsogn. I stagli bin adess: ’l ri- 
medi a l’a da mio Vitorio. 

Pel. Ancora uiei. 

(’arl. Finalment ii treuvo tuti uni, e tuti alegher. A 
l’era ora. 

Vit. Ciao, Carlin. ( gli stringe la mano). 

Pel. Dunque sossi i lo tampo via?... 

Pasq. No, dado a Massimin, a peul teje ben. 

Mass. Cosa? Coul amolinet li?... Mi i veui un litron 
’d bonarda. 

Ben. ( severo ) Ancalésto? Pensa a tute le asnade ch i 
t’as fait ancheui, vorgognte dia bruta figura e 
del cativ esempi ch’i t as dait a la gent. L’om 
«ioch a l’è schifos, ass mina la salute, ass 
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Pel. 
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Vn . 


ebetisa '1 serve], e a fa onta a chiel e a tati 
tìoui eh’ a lo avsifio. 

Giust, barila ! A l’a nen tort. Mi l ai la boeu 
amera, le stomi eli’ am brusa, e l eoi seeh parei 
dia bèrgamiiìa. 

Vedesto cosa veul di nen saveisse regolò? 

Oli! si, regolessé,... Pa bel di ti.... Venta podei. 
Pia coni' acqua. 

Porcarie dl8 spussiari ? .. Mi nomi. A fan marsè 
le buele... Porta via coni antichenr !... ( dà'un 
colpo alla mano (li Felici/) a e le fa gel la e rio 
C ampollino). 

l)h ! sgaira roba : t’ ses franch un teston ! 
Intant in lassi languì da la curiosità, e lon oli a 
l’è càpitaje ass peul propi nen saveisse. 

.lelo d’autre novità? 


( fa un lungo fischio come per dire : tante) Ma mi 
i sai ’d niente. 

La novità a l’ò cousta: i l ai conossù, eh i l’avia 
un amis perfid ch’am tradia 


) 

) 


Dalmass? (Pasqualina accenna 


di si). 


Possi bil ?... 

T'avia ben ditlo mi. 

Che la sivitola ch’it soagnavi at minava, e at 
riija a le spale e anss ’1 muso. 

Che mia fourana am voria 'na gran ben, e che 
mi i na tnisia nen cont abastanssa. L’ amis 
fauss i Pai rojalo e im riservo... la gionta 
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Mass. ( toccandosi il collo) La gionta i son già pianala mi. 

Vit. La foumna a Ta perdonarne, i parent, e i veri 
amis a m’an giutame a gaveme la binda, o da 
coust. moment, i sai per fortuna dov ai sta T 
* vero bonheur. 

Mass. A sta ant ’l vin e ant la fisarmonica. 

Cari,. L me a sta ant Felicina, che st’outonn a diven- 
t.rà mia sposa. 

Fel. {contenta) Me car Carlini 

Lisab. Oh! Tedeum.... Sta volta tufi i nuvolon a son 
désgonfià. 

Mass. ’D gonfi a jè macli pi elida. 

Lisab. Uh! che roba. Ass peul nen disse ita parola 
senssa ch’ai fassa la ponta. . 

Ben. Dunque, me car névod, tachtla a Y oria, e ta 
che la lession at serva per 1' avni. Arcordte 
sempre del proverbi.... 

Baso, (stringendo la destra a Vilorio ) Chi ronip... 

Vit. A paga. ( Cala il sipario). 


Fine della Commedia. 

registrato 
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